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PYCCKUN

* [Mepen Hayanom kakon nnbo onepauuy NO YNCTKE
unn - 0BCNYXMBAHMIO,  OTKMIOYUTL  BBITSKKY — OT
SNEKTPUYECKON CETM, BbIHUMAS BUTKY 13 PO3ETKM UMK
OTKMto4ast obwuit BbikMtoYaTenb nomeLleHus. [Ans
BCEX onepauui mo YCTaHOBKE M OOCMyXMBaHMIO
ncnonb3oBaTh paboyne pykaBuLbl.

* [Mpubop moxeT ObiTb WCMONb30BaH AETbMM He
mnagwe 8 neT M nMuaMM  CO  CHKEHHbIMM
(DU3NYECKMMK,  CEHCOPHBIMM WX YMCTBEHHbLIMM
CNOCOGHOCTAMM, UMK Xe C HeLOCTaTOYHbIM OMbITOM,
€CNM HaxogsaTCA Nof KOHTPONMeM, wnn ecnm 6binu
obyyeHbl  ucnonb3oBatb  npubop  BesonacHbIM
obpa3oM W ecnu MOHWMAKT CBA3AHHbIE C 3TUM
OnacHoCTL.

* [letn gormkHbl ObITb NOA KOHTPONEM W HE AOSIKHb
urpatb ¢ npubopom.

* Onepauuu nNo YncTke N 0BCNYKMBAHWIO HE LOIMKHbI
npoBoanTbCS AeTbMK 6€3 Haa3opa

« [lomeweHne [OOMKHO UMETb  AOCTATOYHYHO
BEHTUNALMIO, korga KyXOHHas BbITSXKKA
UCnonb3yeTcs OAHOBPEMEHHO C Apyrumu npubopamu,
paboTaloLmMMK Ha rase Unu apyrux TONMBax.

* BbITSKKa [OMMKHA YaCTO O4MLLATLCS Kak BHYTPK, Tak
n cHapyxu (XOTA bbl OOVMH PA3 B MECAL),
NPUAEPXMBAACH TOTO, YTO YKA3aHO B MHCTPYKLMSX MO
obcnyxueaHuio.

* HecobntogeHne HOPM YNCTKK BbITSKKW W 3aMeHbI 1
YUCTKM (PUNBTPOB YBENUYMBAET PUCK BO3rOPAHUS.
Ctporo  3anpelleHO MPUrOTOBREHWE edbl Ha
OTKPbLITOM OrHe Mog, BbITSHKKON.

* [Ins 3aMeHbl TaMnOYKK OCBELLEHWS CMONb30BaTh
TOMbKO TUN NAMMOYKM  YKasaHHbIA B pasgene
obcnyxuBaHus/3ameHbl Namnoyku aTO0ro
PYKOBOACTBA.

Mcnonb3oBaHne OTKPBITOrO NnameHn HaHOCHT yLiepb
unbTpaMm 1 MOXET MPUBECTM K  3aropaHusm,
MO3TOMY JOIMKHO M3beraTbes B Mto6OM Cryyam.
YKapeHbe [OMKHO MPOBOAUTLCH MOL HAA30pOM,

ytobbl  M3bexaTb  BO3MOXHOCTM  BO3rOpaHus
packarneHHoro noACcOMHEYHOro Macna.
BHUMAHWE: Korga BapoyHas  MOBEPXHOCTb

paboTaeT, [OCTynHble YacTy
HarpeBaTbCs.

* He nogknioyatb npubop K 3neKTpu4eckon cetu 4o
TeX Nop, Noka yCTaHOBKa NOIHOCTLH He 3aKOHYeHa.

+ To 4TO Kacaetcs TexHU4eckux mMep U Mep 6e30MacHoOCTU B MPUMEHEHUN [0
cOpoca MmapoB CTPOTO MPUAEPXUBATLCA TOrO 4TO MpeaycMaTpuBaeTcs no
HOPMaM NoKanbHbIX KOMNETEHTHbIX OPraHoB.

+ BcacbiBaeMmblli BO3Ayx He [IOMKeH BbinyckaTbes B Tpyby, ucnonbayemyto Ans
BbI6GPOCOB bIMOB Npubopamu, paboTatolymm Ha rase unu gpyrux TonnmBax.

* He wucnonb3osatb wnM OCTaBNATb BbITAXKY ©e3 namnoyek NpaBuUnbHO
YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM NOMY4UTb YAap 3NEKTPUYECKM TOKOM.

* Hukorza He 1cnonb3oBaTh BbITsKKY 663 NPaBUIbHO YCTaHOBNEHHOM PeLLETku!
* Boitskka HUKOMA He JomxHa MCMONb30BaThCs, Kak OnopHasi MOBEPXHOCTb,
€CIN TOMBKO He YKa3aHo MHave.

BbITAXKM ~ MOTyT

m /\ OBLUME NPABUIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTH

* Mcnonb3oBaTh TOMbKO BUHTBI 7151 (PUKCUPOBAHMS B KOMMIEKTE C MPOLYKTOM
ANst YCTaHOBKM UM, €CAIN HET B KOMNIEKTe, NpuobpecTu BUHTBI MPaBuibHOMO
™na.

* Wcnonb3oBatb MpaBUNbHYK [ANUHY BUHTOB, Yka3aHHYl B PYKOBOACTBE MO
yCTaHOBKe.

+ B cnyyae COMHEHMI, KOHCYNbTUPOBATLCS B @BTOPU3MPOBAHHOM LIEHTPE No
06Cny)KVBaHWIO UMK C KBANUULIMPOBAHHBIM NEPCOHATNOM.

A BHUMAHME!

+ HeyctaHoBKa COOTBETCTBYIOLIMX BWHTOB UM MpUCNOCOBREHMA AN
(DUKCUPOBAHMSA B COOTBETCTBUN C STUMU MHCTPYKLMAMM MOXET NpUBECTH
K py1CKaM 3MEKTPUIECKOTO NPOUCXOXAEHMS.

* He wucnomb3yiite YCTPOWCTBO C  NpoOrpamMmaropoM, —TaimepoM,
OTAENbHbIM MYNbTOM ANCTAHLMOHHOMO YNpaBneHns v NiobbiM Apyrum
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE BKMKOYAETCA aBTOMATUHECK.

BbITAXKa MOXET UMeTb AU3aiH, OTNMYAIOWMIACA OT BbITSKKM NOKasaHHOM

Ha PUCYHKaX AaHHOTrO PYKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

JKcnnyaraumm, TeXHMYeckoe 06CNykKuUBaHUe N YCTaHOBKA OCTAKOTCS Te Ke.

U3denue xo3slicmeeHHo-6bIM08020 HazHayeHus. pon3BoAUTENb CHUIMAET

¢ cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a Henomnagky, ywepb umu noxap, kotopble

BO3HWKNM  MpW  Wcnonb3oBaHun  npubopa  BcreactBue  HecobniogeHus

WHCTPYKUWA, MpUBEEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE. BbiTskka criyxuT Ans

BCACbIBaHWS AbIMa W Napa Npu NPUrOTOBAEHNM MULLM U NPeAHa3HaYeHa TOMbKO

Ans 6bITOBOMO MCMONL30BAHNS.

*  OueHb BaXHO COXPaHWUTb 3Ty UHCTPYKLMHO, YTOBbI MOXHO Oblno 0bpaTuThCs
k Heit B nioboil MoMeHT. Ecnu usgenue npopaeTtcs, nepesaeTcs wnu
nepeHoCHTCS 0becneunTb, YTOBbI MHCTPYKLMS BCeraa bbina ¢ HUM.

*  BuumatenbHo npouuTaiiTe WHCTPYKUMIO. B Hell HaxoguTcs BaxHas
WH(OPMaLWs Mo yCTaHOBKe, akcnnyaTaLun 1 6e3onacHocTy.

*  3anpeLlaeTcs BbiNOMHATb M3MEHEHUS B 3NEKTPUYECKON UMW MEXaHNYECKO
4acTv u3nenus unu B Tpybax paccemBaHns.

* [lepen Havanom ycTaHoBkv 0BOpyaoBaHMs ybeanTech B LIENOCTHOCTU W
COXPAHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pW Hanuumn mioBbix NoBpeXaeHWi
obpaTtiTeCh K MOCTABLUMKY W HU B KOEM Crlyyae He HauuHaiiTe MOHTax
obopynoBaHus.

PaccTosiHme HyKHel rpaHu BbITSDKKM HaJ OMOPHOM MAOCKOCTLIO MOA cocyabl Ha
KyXOHHOIA NAUTE JOIKHO BbITb He MeHee 55cm — Ans SNEKTPUYECKUX NANT, U He
MeHee 70cm Ansi ra3oBbIX UK KOMBUHUPOBAHHBIX MIUT.

Ecnu B WHCTPYKUMSIX MO yCTaHOBKE ra3oBOW NnWUTbl OroBOpeHo 6onbluee
paccTosiHWe, TO Y4TUTE 3TO.




ANEKTPUYECKOE COEAMHEHUE

HanpsikeHne ceT [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSKEHWIO, YKazaHHOMY Ha
Tabnuuke TEXHUYECKUX AaHHbIX, KOTOpas pasmelleHa BHyTpu npubopa. Ecnu
BbITSIKKA CHabXeHa BUMKOM, MOAKMIOUMTE BbITSHKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy.
OH [omkeH oOTBeYaTb [EACTBYIOWMM npasunamM W ObiTb pacrorioxeH B
NEerkofioCTynHOM MecTe. BkmiounTb B po3eTky MOXHO nocrie ycTaHoBku. Ecrin xe
BbITXKka He CHabxeHa BMMKOA (MPAMOE NOAKMKOYEHMSt K CeTu), unm
LUTENCENbHbLIA Pa3beM He PacronioXeH B LOCTYNMHOM MeCTe, Takke W nocne
YCTaHOBKW, TO MCMOMb3yiTe Haanexawyuin ABYXMOMOCHBIN  BbIKNKOYaTENb,
obecrneynBaloLLMiA MONHOe pa3MblkaHe CETW MpU BO3HWUKHOBEHMM YCMOBUNA
nepeHanpsikeHnst 3-e  KaTeropuu, B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUMSMU MO
YCTaHOBKE.

A BHUMAHUE!

npexae YeM NOAKMIOYUTb K CETU MUTaHNS ANEKTPUYECKYIO CUCTEMY BBITSKKMA U
MPOBEPUTL UCMPABHOE (YHKLIMOHMPOBaHUE ee yoeauTech B TOM, YT kabemb
MUTaHWS MPABUIbHO CMOHTUPOBAH.

3ameHa anekTpokabens

BbiTskka MeeT crieumanbHblit kabenb anekTponuTanus; B cryyae
noBpexaeHnst kabensi, He0bXoAMMO 3aKa3aThb €ro B Cryx6e No TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuto.

BbIBEPOC BO3[QYXA

(ans McnonHeHus ¢ 0TBOAOM BO34yXa)

lMoacoeanHUTe BLITSXKY K BbIBOAHON TPyDe C AMaMeTpoM COOTBETCTBYHOLLM

OTBEPCTUIO BbIXO/AA BO3AyXa (COeAMHUTENBHbINA dhnaHeL).

YcraHoBka TpY6 C MeHbLMM [MamMeTpoM [acT yMEHbLUeHWe — MOLYHOCTM

BCACbIBaHWS BO3MlyXa M PE3KOe YBENUYEHIE YPOBHS LLyMa.

lponsBoauTenb CHMMaeT ¢ cebs BCAKYID OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLLEHWIO

BblLLIE CKa3aHHOTO.

! Wcnonb3osartb Tpyby ¢ MUHUMANLHO HEOBXOAUMON AMMHON.

I Vcnonb3oats  TpyBy €  HaWMeHbLIMM  KONMM4YECTBOM  M3rnbos
(makcumanbHbIit yron uaruba: 90°).

I W36eraTb peskoro 3MeHeHUs ceveHns Tpyobl.

I Tlpennpusiue cHumaeT ¢ cebst kakyto-nnbo OTBETCTBEHHOCTb eCIN AaHHbIE
npaBuna He BbINOMHSIOTCS.

C PELIVIPKYHHLIMEVI nnn ¢ BbiIBOOOM ?
Balua BbITsKKa rOTOBA K UCMONB30BAHMIO B pEXMME 0TBOAA.
[ins Toro YTo6bI MCMOMB30BATL BLITSHKKY B PEXIME PELMPKYNISILIAM
Heobxomumo yctaosuTs AOMONHUTENBHBLIA KOMIMMEKT.
[poBepbTe Ha NepBbIX CTPaHULAX JAHHOTO PYKOBOACTBA, BXOAMT NN
JOMONHUTENbHbIA KOMMNEKT 8 nocTaBKy Unu ero HeobxoauMo
npuoBpecTt 0TAEMbHO.
Mpumeyanue: Ecrv BxoguT B nocTasky 06opyAoBaHs, B HEKOTOPbIX
cryyasix, AONONHUTENbHbIA KOMMNEKT YromnbHbIX (PUIETPOB MOXET yxe
ObITb YCTAHOBMEH Ha BbITSXKE.
VHchopmaLms no nepeBopy BbITSKKA U3 PEXXMA OTBOZA B PEXUM
PELMPKYNALWM YKe BXOAUT B AaHHOE PYKOBOACTBO.

@ UcnonHeHue c peunpkynsaumven
B 3TOM pexume ucnapeHus BbIBOASTCS Hapyxy yepe3 rmbkuii TpyGonposog,
NOACOEAMHEHHBIN K COBAMHUTENBHOMY KObLY.

/\ BHUMAHUE!

BbiBogHas Tpyba He BXOAMT B KOMMMEKT W JomkHa ObiTb npuobpeTeHa
OTAEnbLHO.

[nameTp  BbIBOOHOM  TpyGbl  AOMKEH  COOTBETCTBOBATL  AWMAMETPY
COEAMHUTENBHOTO KOMbLa.

/\ BHUMAHUE!

Ecnu BbITshXKka cHabxeHa yronbHbIM (unbTpom, To yoepuTe ero.

WcnonHeHue c oTBoAOM Bo3ayxa

[JlomxeH MCnonb30BaThCs YronbHbIA UNLTP, UMEIOLLMIACA B HANW4YMM y BaLLEro
AucTpubyTopa. BTsiruBaemblit Bo3oyx 06e3KMpUBaETCS U Ae30aMpyeTCs nepen
TeM, kak BHOBb BO3BPALLAETCS B MOMELLEHME YEPE3 BEPXHIOK PELLETKY.




KOMAHAbI

BbiTsxka OCHallleHa naHenbko ynpaBneHns aAna KOHTPONA CKOPOCTU BbITAXHOIO
BEHTUNATOPa W BKMHOYEHWA CBETa ANa OCBeLleHna pa60qe17| NOBEPXHOCTH
NNATBI.

Mopenu ¢ MexaHUyeckum nynbToM

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
HHVP 63F LM CF

O QQ X
- ),
L= | O L \ )1
T T2
T1. Boiknioyatens oceelyeHust ON/OFF.
T2. Boikniovatens OFF/ckopocTb 1
T3. MNepeknioyaTtens ckopocTu 2
T4. Mepekntoyatens ckopocTy 3
Mogens 3 nynbtom SOFT-TOUCH
HHVP 8.7F LTK
IT 1 r 1 T 1 1
3
& ¢ O) Q @
== 1 L ] L 1 L~
™ T2 T3 T4 T5

Uro6bl BbIGPATL hYHKLMM BbITSHKKM JOCTATOHHO Crierka KOCHYTbCS KHOMOK:

a.  KHonka yenuyeHne ckopocTi (MOLLHOCTH) BCACbIBaHMS:
b. KHomka ymeHLLeHWe CkOpOCTY (MOLLHOCTY) BCAChIBAHMS.
c. Kxonka BKI/BbIKI BbiTsxka

d. Kxonka BKI/BbIKI cset

e. KHonka BKJ/BbIKI1 3anporpaMm1poBaHHOE BbIKIOUYEHME:
Mporpamma BbIKIHOYEHNe aKTUBHON CKOPOCTW (MOLLHOCTH) BCaCbIBaHUSAKTUBHAS!
npubIManTenbHO Nocne 3 MUHYT.
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TEXHUYECKOE OBCITYXXUBAHUE

Ouncrka

[nsa ounctkn ucnonb3yiite TOJNBKO cneunanbHyio TPSMKY, CMOYEHHYH
HeitTpanbHbIM xuakam Mmotoumm cpeacteoM. HE UCMONB3YUTE HUKAKUE
WHCTPYMEHTbI ONA OYUCTKW. He npumensiiTe cpefctsa, copepxallme
abpaaveHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMUPT!

MaHenb nepumMmeTpanbHOro BcacbiBaHus

YncTuTb BCacbIBaKOLLYIO, HAPYXHYIO NaHemb C TON e YacToTOM YTO W XMPOBOM
unbTp, MCnonb3ys candetky C He CUMbHO KOHLEHTPMPOBAHHBIM MOHOLLMM
cpeacTeoM. Hu korfa He ncnonb3osaTh abpasnBHbie BeLLeCTsa.

0O6cnyxuBaHUe XUPOBbIX PUNBLTPOB

YnepkuBaeT YacTULbI XKuUpa, UCXOASALME OT NAUTLI.

dunbTp CrepyeT UACTUTb EXEMECSYHO (WMW Korda cucTema WHAMKaLwuu
HacblleHns unbTPOB, eCcnu OHa MMeeTca B Baleit Mogenu, ykasbiBaeT Ha
AaHHYI0 HeobX0AMMOCTb ) HEarpeccuBHLIMI MOKOLLMMU CPeACTBaMMU, BPYYHYHO
R B NOCYAOMOEYHON MaLLWHE NPU HU3KOW TeMnepaType 1 3KOHOMUYHOM LiKne
MbITbS1.

Mp1 MbITbe B MOCYAOMOEYHO MalUMHE MOXET WUMeTb MECTO HeKOTOpoe
obeclpeynBaHie unbTpa  3adepKkA  Xupa, HO ero  dunbTpylowas
XapaKTepucTuka ocTaeTcst abComoTHO HEN3MEHHO.

[inst cHATMS XWpoBOTO (punbTpa MOTSHUTE K cebe NOANPYXUHEHHYIO PYyuKy
oTLennenns unbTpa.

O6cnyxuBaHue yronbHoro punbTpa

YpansieT HenpusTHbIE 3anaxu KyXHH.

HacblweHne yronbHoOro chunsTpa NpoMcXoauT no 1cteyeHun 6onee unn Mexee
ANWTENbHOTO Nepropa SKkcnnyaTauwu, NpefonpesensemMoro TMNOM KyXHu 1
NEPUOANYHOCTBIO OYUCTKN (DMNbTPOB 3afiepxku xupa. B nioBom cnyyae,
3aMeHsNTe KapTpUIK MO KpalHel Mepe Yepes kaxaple 4 mecsua (Mnum korga
CMCTEMa MHAMKALMM HaCbIeHWs (unbTpoB, €ciu OHa MmeeTcs B Baweit
MOfenK, ykasbiBaeT Ha AaHHYI0 He0BX0AMMOCTb).

YronbHblit ounbTp HE nognexut molike nnm pereHepawui.

Kpyrnbivt yronbHbI ounbTp

MMokpbITo unbTpamn 0Be CTOPOHbI ANA 3aYEeXNEeHWs 3alUUTHBIX PEeLIeToK
poTopa ABuUraTens, nocne Yero BpaLyath unbTp NO YacoBOIA CTPErKe.

[ns cHaTus - BpaLlaTb NPOTUB YACOBOMN CTPENKU.

3ameHa namn

Orkntounte Npubop OT 3MEKTPOCeTU.

Buumanue! Mpexae yem npukacatbes K namnam ybeautecb B TOM, YTO OHM
OCTbIM.

BriTsixka 06opynoBaHa oceelLieHreM Ha ceeToauopax LED.

CseToamnoabl 06ecneynBatoT onTUManbHOE OCBELLEHME, UX CPOK Cryxbbl B 10
pa3 MpeBbilaeT CpPok pPaboTbl TPAgULMOHHBIX NaMnoyek, M Mo3BONST
3KOHOMUTb 90% 3MeKTPOSHEPriM.

[na 3ameHbl CBETOAMOROB OGpaATUTECH B ABTOPU3MPOBAHHBIA CEPBUCHBIN
LieHTp.
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YTUNU3ALUUA

[laHHoE M3enve NpoMapKkMpoBaHO B COOTBETCTBUM C EBponeiickoi AMpekT1Boil
2012/19/EC no yTunusaumu SneKTPUYECKOTrO W 3MEKTPOHHOTO 06opynoBaHus
(WEEE).

ObecneymB MpaBUNbHYIO YTUNM3aLUMI0O AaHHOTO u3fenusi, Bbl nomoxeTe
NpefoTBpaTUTL NOTEHUMAmbHbIE HEeraTUBHbIE MOCMECTBUS AMs OKpyXatoLen
cpefibl ¥ 300POBbS YenoBeka.

CvvBON mmmmm Ha CaMOM M3AENWMM MMM COMPOBOAMUTENBHON [JOKYMEHTaLuu
yka3blBaeT, YTO MpY YTUNM3aLMN [AHHOTO U3LENKs C HUM Henb3s obpalyaThes
kak ¢ 06bIYHbIMM BbITOBLIMM OTXOAAMYU. BMecTo aToro, ero creayet caaeath B
COOTBETCTBYIOLMIA ~ MYHKT ~ MPUEMKA  SMEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO
060pynoBaH1s ANsi NoCReytoLLel yTUnM3aLmum.

Choaya Ha CrioM [JOfKHA MPOW3BOAWTECS B COOTBETCTBUM C  MECTHBIMM
npaBu1namMu No yTUnu3aLmum OTXOA0B.

3a Gonee nogpobHON WHGOpMaLMed O npaBunax OOpaLLEHUs C TakuMu
U3OENUsMM, UX YTUNU3aLMK 1 nepepaboTku obpalyaiiTech B MECTHbIE OpraHbl
BnacTv, B cnyxby no yTunu3auum OTXOAOB WAW B MarasiH, B KOTOpOM Bbl
npvobpeni AaHHoe u3penve.

YcTpoitcTBo paspaboTaHo, UCMbITAHO M U3TOTOBNEHO B COOTBETCTBIM C:

+ besonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ OkcnnyaTtauuoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; 1ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. MMpeanoxeHus Ans NpaBUIbHOMO WUCMONb30BaHUS B LIENAX
CHWXKEHWS! BO3AENCTBMS HA OKPYXatoLLylo Cpedy: BkniounTe BbITSKHON Konnak
Ha MUHMMarbHOM CKOPOCTM, KOrga HauuHaeTe rOTOBUTb, M OCTaBbTE €r0
paboTaTb B TEYEHWE HECKOMbKUX MMHYT Mocre TOro, Kak 3aKOH4NTE FOTOBMTb.
YBenuuuBaiTe CKOpOCTb TONBKO B Cryyae 60MbLUOro KonM4ecTBa AbiMa W napa,
1 npuberaiite K WCNOMb3OBAHMIO MOBBILIEHHBIX CKOPOCTEA TOMbKO B
3KCTPEMAnbHbIX  CUTyaLmsiX. 3ameHsanTe yronbHbli UNbTP(bl), Korga 310
HeobxoguMo, [Ans noadepkaHus xopolen 3EKTUBHOCTU  YMEHbLUEHMS
3anaxoB. Ounwaiite xupoBoi/ble uUNbTP(bl), Koraa 310 Heobxoaumo, Ans
NoaaepxKaHus XopoLlen 3QQEKTUBHOCTU KMpoBoro unbTpa. Kcnomnbayite
MaKCUManbHbIA AMAMETP CUCTEMbI BO3[YXOBOAOB, YKa3aHHbIA B [JaHHOM
PYKOBOACTBE, ANS ONTMMM3ALMM 3PEKTUBHOCTM W MUHUMM3ALMK YPOBHS
wyma.

AHOMAINUN B PABOTE
Ecnm yTo-To He paboTaeT fomKHbIM 06pa3om, Nepep Tem kak 06paTuTbCs B
Cnyx6y no TexHU4eCkoMy 0BCYXMBaHWIO, BBINONHUTE CRIEAYHOLLME MPOCTbIE

NpOBEPKNA:
+  Ecrm BbITsKKa He paboTaeT:
MpoBepuTh:

- yT0 Obl He Gbina NpepBaHa Nofava Toka.
- yT0 Obl BbINa BbIOPAHA CKOPOCTb.
+  Ecnm BbiTsXKa nnoxo pabotaer:
MpoBepuTh:
- Y410 BbIGpaHHas CKOPOCTb ABUraTens JoCTaTouHa Ans BblpaboTaHHOMo
Konu4ecTBa AibiMa W napa.
- YTO KyXHS LOCTATOMHO NPOBETPEHa NS TOro, YTOBbI BbITAXKA MOrna
BbINOMHNTL 3a00p BO3ayXa.
- YTO YronbHbIi UNLTP He 0TPaBoTaH (BbITSKKA B PEXUME C
peLupKynsuuei Bo3ayxa).
+  Ecnu BbITSXKa BbIKNIOUMNACch B X0A€ HOpMarnbHon paboTs!:
MpoBepuTh:
- YTO He NpepBaHa nogaya Toka.
- 4TO He cpaboTan 0HOMONKCHBIN BbIKMOYAOLLMI annapar.

B cnyyae Bo3moxHbIx aHoManwii B paboTte, neper TeM kak 06paTuThCs B
cryx0y TEXHUYECKOro 0BCYXMBAHNS OTKMIOYMTb OT SNEKTPONUTaHUS annapat
MUHUMYM Ha 5 CeKyHA, BbIHUMAast BUNKY U NOTOM NOACOEAMHUTL ero cHosa. Ecru
aHomanus B paboTe NpoJomKaeT CyLLecTBOBaTL 06paTUTLCS B CyXOy
TEX0BCHyKVBaHNS.

TEXHUWYECKUE JAHHBIE

M BbicoTa WinpuHa  |Fny6uHa o .
Moaenb (cm) (cm) (cm) BbIBOAHOIA
Tpy6bl (cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

CMOTpM Tabmnuky XxapakTepucTiki Ansi NOMHOFO MOMMOWEHNUs! W MOTTOLLEHUE
namnbI.

C€

KomnnekTytouwme, He Bxoasime B KOMMIIEKT
geTanei K usgenuio
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Kazakh

A\ XANMbl KAYINCI3AIK

* Ke3 kenreH Tasanay Hemece TexHUKanbIK
KbIBMET KepceTy XXyMbICTapblH OpblHAaMac
OypbIH awaHbl WblFapy HeMece Xeninik Kyat
KO3iH aXblpaTy apKblfibl COPFbIWTbI NEKTP
XeniciHeH aXblpaTbIHbI3.
 OpHaty XoeHe TexHuKanblK
KepceTy >KyMbICTapblH >KyprisreH
apAanbIM XXYMbIC KONFaObIH KUiHi3.

* byn KypbInfelHbl 8 XacTafbl XaHe ofaH
ynkeH Gananap, geHe, ce3y HemMece akblisi-
on kabineTTepi WeKTeyni Tynfanap Hemece
Toxipnbeci MeH 6iniMi XXOK Tynfanap OHbl
Kayincia >onMeH nanganaHyfa KaTtbICThbl
HyCKay anblin, bIKTMMan kayintepai yfblHFaH
Xargamga keHe Oakbinayga ©GonfaHga
nanganaHa anagpl.

bananapgbiH 6ackapy ANeMeHTTepiH
e3repTyiHe 8He KypblFbIMEH OliHayblHa
Xon 6epmey kepek.

« Tazanay xeHe 3 OeTiHWe TexHWUKanblK
KbIBMET KepceTy XyMblcTapbiH 6ananapabiH
Gakplnaychbl3 xypridyiHe 6onmangsbi.

Kbl3MeT
Kesne

« Acyn copfbiwbl Gacka ras kafy
KypblnfblnapbiMeH Hemece Backa
OTblIHOAPMEH navganaHblnFaH kesge,

KypbiNFbl OpHaTbifaH 6Genme  XeTKinikTi
TypAe XenaeTinyi Kaxer.

+ CopfbllWwThl iWiHEH e, CbIpTbiHAH Aa
xyweni Typge (KEM OEM'EHOE AUBIHA BIP
PET) Tasanay kepek, apaanbiM TEXHUKanNbIK
KbIBMET KepceTy HyckaynbifbiHaa GepinreH
HyCkayrapAbl OpbliHOAHbI3.

* CopfbllWTblH Tasanay craHgapTTapblH
XoeHe cysrinepai anMacTbIpy XaHe Tasanay
GonblHIWa epexenepai

» ycTtaHbay HaTMXecCiHOe epT TyblHAaybl
MYMKiH.TamakTbl Tikernen copfbill acTbiHAA
XaHOblpyFa KaTtaH TbibIM canbiHagbl.

* LWamagbl aybIiCTbIpy  YWIH TeK OcChbl
HYCKayIbIKTbIH, «TexHuKkanblk KbI3MeT
kepceTty/lLlamaapabl aybicTbipy» GenimiHae
KepceTifireH wam TypiH nanganaHblHbI3.
AWbIK XanbliHabl Nanganady cyarinep yLiH
31USIH XX8He epT KayniH TyblHAATybl MYMKIH,
COHAbIKTAH OfaH ewkawaH xon 6epmey
Kepek.

MangblH wWwamagaH TbhiC Kbi3blil  Hemece
XaHbIN KeTneyiH KaMTamacbl3 eTy VLUiH,
TaMakTbl abannan Kyblpy Kaxer.

CAK BOJIbIHbI3: CopfbiWwTbliH KomKeTiMAi
Geniktepi Tamak gambiHAay KypbiffFbinapbl
navganaHbinFaH Ke3ae Kbi3bln KeTyi MyMKIH.

. OpHarty TOMbIK agKTanMambiHLIA

KYPbIJIfblHbI 311EKTP XKeJllCIHe KOCMaHbI3.

* BydblH LWbIFybiHA Kapcbl KonAaHbINaTblH TEeXHUKanblK >KeHe
Kayincisgik  wapanapblH  eckepe  OTbIpbiM, XeprinikTi  Gunik
opraHgapbl GekiTkeH epexenepai MykusT opbiHAay MaHbI3Abl.

» Ocbl KypbINfbIHbIH, TYTiK apkbinbl 6afbiTTay XyWeciH ras Hemece
Gacka OTbIHAblI KafaTblH KypbinFbinapaaH LWbikkaH OGynapabl
WbiFapy cusikTbl Gacka ga MakcaTTapaa nanganaHbinatbiH Kes
KenreH KonAaHbICTarbl XXENAeTy XKyWeciHe Xanfay KaxeT. OnekTp
TOrbIHbIH, COFYy KayniHe GarnaHbICTbl WaMbl Aypbic GekiTinmereH
COpFbILLTLI NaaanaH6aHpI3 XxaHe KanablpMaHbI3.

* Topnapbl TuicTi Typae OekiTinMereH COpfbilWTbl eLlKallaH
nanaanaHbaHpI3.

» ApHaibl kepceTinmeitiHwe, coprbiwTel ELUKALLAH Tipek 6eri
peTiHae nanganaH6aHbI3.

*» Tek opHary yLWiH eHiMMeH Bipre 6epinreH bekiTy 6ypaHaanapbiH
nanganaHblHpI3, erep 6epinMece, 6ypaHaaHbIH TUICTI TYpiH caTbin
anbiHpI3.

+ BypaHpanapablH opHaTy HyckaynbifblHA@ KepCeTinreH Aypbic
Y3bIHABIFbIH NaiaanaHbiHbI3.

» KymaHOaHcaHpI3, ekineTTi Kbi3MeT KepceTy GoMblHLIA XapAem
KepceTy opTanbifblHa Hemece TWICTi MaMaHfaHFaH TyfFara
xabapnacbiHbI3.

A ECKEPTY!

» bypaHpanapabl  Hemece — GekiTy  KypblnfbICbIH  OCbl
HycKayrnapra calikec opHaTnay SneKkTprik Kkayintepre akenyi
MYMKiH.

+ bargapnamanaylwbiMeH, TanMepmeH, 6enek KallblKTaH
Backapy XyneciMeH Hemece aBTOMaTTbl TypAe KOCbINaTbiH
Ke3 kenreH 6acka KypbInFbIMeH KongaH6aHpI3.

Kaknak ocbl kiTanwapaa kepceTinreH cypeTtepfeH e3relle 60bin KepiHyi
MYMKiH. [lereHMeH, KonpgaHy, TeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe OpHaTy
HycKaynapbl 6ipaeit 6Gonagbl.

[JaitbiHgaywwsl acnanTbl nalganaHy GapbicbiHaa 6yn Hyckayaa GenrineHreH

KONAaHy LapTTapblH CakTamaraHHblH KecipiHeH GonFaH OnKbIMbIK ©pT MeH

3aKkpIM YWiH xayan Oepmeiigi. Coprbill Tek KaHa yige naiganaHyra

6onaTblHaai eTin xobanaHraH.

* KeskenreH yakplTTa Oyn HyckayMeH navaanaHy yLiH akrafaH
MaHbI3abl. ByibiM caTbifiFaH, TancbipfaH HemMece >XOMbiriFaH
Ke3ae o OHbIMeH Bipre KanfaHblHa Ke3 XXeTKi3iHi3.

* Hyckayabpl MykuAT OKbIHbI3: OHAa@ Oyhampabl  KOHAbIPY,
nanganaHy >aHe KaybIMnCi3fik XeHiHAe MaHbI3fbl ManiMeT
6ap.

*  ByibIMHbIH 3MEKTPOHAbIK Hemece MeXaHuKarblK
KOHCTPYKLMsiCbIHAA HemMece COpFbill  BEHTUNAUMSAMbIK
KaHangjapbelHAa elkanaav fa esrepictep xxacamaHbi3.

*  OpHatyapl opbiHaamac  BypblH GepinreH Gapnblk

KypamaactapiblH  3akbiIMaanvaraHblH TeKcepiH,is HemMmece
opHaTyAbl XanfacTtblpmac 6¥prH agenpanra xa6apna0b|Hb|3.

COpFbILTLIH TOMEH Kblpbl MEH biAbIC aCTblHAAFLI TPeYilll Xa3blKTbIFbIHbIH
apa KalbIKTbIFbl SMEKTP MnmMTackl ywiH 55cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH
nnuTanap yLwid 70cm geH kem onmaybl Tuic.

Erep Hyckayaa ras nnutachklH opHaTyfFa apThifbipak apa KallblKTblK
6enrineHreH 6ornca, OHbl eCKepiHi3.

13



ANEKTP BAUIAHDbICbI

XeniHiH KepHeyi acnanTblH iWiHOAe oOpHanackaH TakTauwaga
GenrineHreH TexHWKanblK OepekTepaen KepHeyre caiikec kenyi
kepek. Erep coprbllu BunkameH xabpabiktanFaH —6onca,
opHaTbIfIFaHHaH KeWiH ae icteyre 6onaTbiH, KON XeTepnik xepae
Gonybl THic, icTen TypFaH epexenepre Colkec anmanbl-canMaribl
liTencenbre COPFbIWTHI  KOCbIHBI3. Erep copfbill  BunkameH
XabablkTanmaraH 6onca (kenire Typa Kocbiny), Hemece anmanbl-
canManbl LWTEncenb OpHaTbiFaHHaH KewiH Ae KOm XeTepnik
Xeppe bonmaca, oHaa opHaTy HyckayblHa calikec 3-Aspexeperi
ackblH kepHeyai 6onabipManTbiH XaHe XemiHiH, TOMbIK allblnybiH
KamMTamaccbl3  eTeTiH  TMICTi  eKinomMCTIK  aXbIpaTKbIWThI
nanganaHbiHpI3.

A ECKEPTY!

KOpeK >eniciHe COpFfbITLIH 3MEKTPriK XyWeciH Kocy anabiHaa
Kopek kabeni AypbiC MOHTaxaanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

KyaT kabeniH aybICTbIpy

Cyblpy kannafbl apHaiibl Hap BepyLui cbiMxenimMeH xababikTanFaH. Ceivxeni
Oy3bInFaH xaFaanaa oHbl aybICTbIPY YLUiH TUICTi KbI3MET KepceTy
opTanbiKTapbiHa 6apbiHbI3.

AYA TAPTY CAHbINAYbI

(copy Hyckanapbl YLLiH)

CoprbIwTbl KabblpFafafbl COpFbILL KyBbipnapbl MeH aya LblFapaThbiH

TecikTepaen, con anameTpzaeri Teciktepre KocbiHbI3 (BipikTipyLui dnaHed).

Kabblpragarbl coprbill Kybblpriapsl MeH kempey AvuaMeTpaeri TECIKTi

naiifanaHy, copy KyaTblH HalLapnaTbin, rypingeyiH KyLlenTes;.

I KaxeTTi MMHUManabl y3bIHAbIKTaFbl TYTIKTi KONAaHbIHbI3.

| BapblHwa ken uiniMi 6ap TyTiKTi KOnAaHbIHBI3 (MiNIMHIH, Makcumangbl
Bypbitwbl: 90°).

I TyriktiH kenaeHeH kumacbivaa Tybereini esrepictepai 6omnabipMaHbI3.

| Byn epexenep opblHaanMaraH xaraaiiaa komnanus ewwbip
XayankepLuinikTi KeTepMeiai.

CY3FIJ1EY HEMECE TYTIK APKblJ1bl BAFbITTAY?
MeLww Kaknafbl COpY HycKacblHaa naiinanayyra AabiH.
KaknakTbl cysriney cyHkumscel 6ap Hyckafa naipanaHy YLUiH apHaibl
CAAMAHJIAP YXVNHAFb| opHaTbinys! THic.
Ocbl HyckaynbiKTbiH, GipiHwi 6etTepinge CAMMAHIAP XUHAFbIHbIH
XabAbIKTanFaHAbIFbIH HEMECE Xeke CaTbin any KaXeTTiriH TeKcepiHja.
Eckeprne: Xabpabikranran Gonca, kaknakka keitbip xargaiga KocbiMiua
BenceHpipinreH keMip cyariney XyieciH opHaTy KaxeT 6onybl MyMKiH.
KaknakTbl copy HycKacblHaH Cy3riney HyCKacbiHa aybICTbIpy Typanbl
aKnapat ocbl HyCKaymblkTa GepinreH.

@ TyTik apKblnbl 6afbITTay HycKachbl
By cbipTka OipikTipywi dnaHeuke KoCbinFaH COpPFbIl  KyObIp
apKbinbl LWbIFapbinagbl.

/\ ECKEPTY!

CopfbiLl KyOblpablH  AvameTpi GipikTipyLwui CaKknHaHbIH,
OvameTpimeH TeHaec 6ony Kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfbil KyOblpbl COPFbILL XMHAKTaMacCbIMEH KeTKi3inMenai, OHbl
Genek caTbin any Kepek.

Cy3ri Hyckachbl

On yuwiH Bip kemip cyrici KaxeT, OHbl 8feTTeri caTylblinapaaH anyrFa bonagpi.
Cya3ri WhIFapbiniFaH ayaHbl XOoFapFbl LUbIFLIC TOPbI apKbiNbl 6envere Kaiita
Xibepy angblifa oHbl Malt MeH MicTepaeH TasapTagbl.
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BACKAPY 3NIEMEHTTEPI
Cyblpy XenaeTKiliHiH, XblnaamablFbiH 6akbinay YLUiH XoHe NnuTaHblH yCTiHe
XapblK TYCIpy YLLIH, CybIpY kannarbl 6ackapy KankaHbIMEH XababIKTarnFaH.

MexaHukanblk 6ackapy naHeni 6ap ynrinep

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
HHVP 63F LM CF

A

53
oYeYole

T1. Xapbiktel KOCY/OLWIPY KoCKblLLbI
T2. 1-xbingamabik/©OLLIPY KocKbILWbI
T3. 2-xbiInpampbiKTbl TaHAAY
T4. 3-xbingamablKTbl TaHOAY

SOFT-TOUCH 6ackapy naHeni 6ap ynri

HHVP 8.7F LT K
=1 T 1 1 1 l_yl
. X O L2 ¢
™ T2 T3 T4 T5

Copfbil yHKUMANApbIH TaHday YLWiH, >Xal faHa napmeHaepai
TYPTiHi3.

Copy xblngamabiFbiH (KyaT) apTTblpy TYWMECI:

Copy xbingamapifFbiH (KyaT) azanty TyMMeci.

CoprbiwTbl KOCY/OLWIPY Tyiimeci

Wampapabl KOCY/OLWIPY Tynmeci

Owipy ywiH 6argapnamananfad KOCY/OLWIPY tyiimeci:

on wamamMeH 3 MWHYTTaH kKeliH ©GenceHai  copy
XblngamaplFblH (KyaT) ewipyai 6argapnamanangbi.

Poo oy
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TEXHUKATIbIK KbIBMET KOPCETY

Tasanay

Tasanay ywiH TEK 6eitTapan xyfblll 3aTNeH cyrnaHFaH apHambl
wy6epexkTi nanganaxbiHeis. KYPbIFbIHbI HEMECE TA3AIAY
K¥PAJIbIH NAUOANTAHBAHDBI3! AGpa3susanbik kocnacbl 6ap
3aTThbl Naiaanan6anbis. CIUPTTI NAWOANAHBAHBI3!

MepumeTpnik copy naHeni

XKymcak wybepekTi >koHe apanacTbipbiifaH Kyfblll 3aTThbl
nanaanatbin, TYTiH LWbIFapy KyObIpblHbIH Kenemai TakTacbiH Mai
cyariciveH OGipaen xuinikneH TasanaHpi3. EwkawaH abpasuBri
Tasanay eHiMaepiH nanganaHbaHbI3.

Mangbl TazapTy cy3rinepiHe TeXHUKanbIK KbI3MET KOpceTy

Ac paiibiHaayaarbl Maii GenwekTepiH ycTan Kanagbl.

OunbTpAi ait CailbiH XKyFbILL 3aTTapMEH KOMIMEH Hemece TeMeH TemnepaTtypaja
KOHe YHeMAI Kyy LMKNIHAEri bIAbIC XYFbILL MaLUMHACLIHAA Tasanan Typy Kepek
(Hemece churbTpAi KaHBIKTBIPY Xyieci, erep cisgiH ynrige Gonca, 6epinreH
KaXeTTIniKTi KepceTKeH Xaraanaa).

Maigbl Tazanay unbTpi biAbIC XKyFbI MaLUMHACLIMEH XyFaHOa ©HCi3aeHyi
MYMKiH. Bipak OHbIH, Tazanay cunatbl Mynge e3repMengi.

Mait cy3riciH anbin TacTay yLiH cepinneni 60caTy TyTKacblH TapTbIHbI3

KeMmip cys3riciHe Kbi3ameT kepceTy

Ac nicipreH ke3fe xapamcbI3 WicTi ycTan kanagbl.

Kewmip dunbTpiHiH KaHbiFybl, acyifiH Typi MeH KeMip UnbTpiHiH, Xyieni
TasanaHbinybiHa baiinaHbiCThl Y3aK YaKbIT KonjaHFaHHaH keitiH Gonagbl.
KaHpait xargai 6onmacsiH, KapTpumKai keMiHae 4 ai caibiH aybICTbIpbIN Typy
KaxeT (Hemece unbTPpAiH, KaHbIFy MHAMKATOP XYWeECi, erep CiaaiH MoaeniHiare
opHaTbinFaH 6onca, aybICTbIpyabIH KaXET EKEHIH KOPCETKEH XaFaanaa).

Xyyra Hemece kannbia kenTipyre BONMAIATbI.

[leHrenek kemip cys3rici

KosranTKbILTbIH, KanakTbl LeHreneriHiH, TopanbiHa BipeyiH opHaTbIHbI3, COMTIN
onapgpl carat TinimeH BypaHbi3.

Any yLiH onapgbl caFar TiniHe kepi BypaHpbi3.

NamnanapAabl aybICTbIpY

AcnanTbl aNeKTp XXyMNEeCIHEH BLUIpIHi3

EckepTty! JlamnaHbl yctaynaH OypblH, onap cyblfaHAbiFbHA K83
XKETKI3iH|3.

Kopnyc »apblk AuOA  TEXHOMOrMSCbiHA Heri3aenreH apblK
XyWeciMeH xabablKTanfaH.

YKapblk OnoaTapbl OHTaWnbl XKapblKTbl, aaeTTeri wamaapgaH 10
ece apTblK Y3aKTbIKTbl kKamTamacbld etedi xoHe 90% anekTp
3HEPruUsiCbiH cakTayra MyMkiHaik 6epeni.

LWampapabl  aybICTbIpy  YLiH, 6©kineTTi Kocankbl 6enwekrep
opTanblifbliHa xabapnacbliHbl3.
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Xotk

OneKTpniK xaHe aNeKTpoHAbIK acnanTapabl kanTa nangara acbipy
xeHiHgeri 2012/19/EC Esponanblk anpektuske (WEEE) ceaiikec
GepinreH eHim TaHOanaHabl.

BepinreH eHiMai AypbIC kaWTa nanpara acbipydbl kamTamaccbl3
etymeH, Ci3 KopllafaH opTafa >koHe ajaM AeHcaynbifblHa Kepi
acepiH Turidy Ai bonapipmayFa KeMeKTececis.

AcnanTafbl HEMece ongamMa KyxaTTarbl mmmm TaHbackl 6epinreH
acnanTbl KanWTa nangafa acblpyda ageTTeri TYPMbICTbIK Kanablk
peTiHae wrepyre 6onMawTbiHbIH kepceTefi. OHblH  OpHbIHA
ANeKTPNiK JX8He 9NeKTpoHAbIK acnanTapAdbl Kanta navigara
acblpyFa apHanfaH kabblngay nyHKTiHE Tancblpy Kepek.

Bysyra Tancelpy acnanTtbl KawWTa nangara acbipy >KeHiHgeri
XKeprinikTi epexenepre CaNKec LWbiFapbinybl TUIC.

byHaan eHimaepai navganaHy, Kanta navgara acbipy epexenepi
XXOHIHAe TOMblK aknapaTTbl XePrinikTi oKiMLiNiK opblHOAPbIHAH,
KanablKTapabl  KanWTa namgafa  acblpy KbI3METIHEH Hemece
6epinreH eHimai Ci3 caTtbin anfaH AykeHeH ana anachbis.

Kypbinfbl Kenecinepre cau xobanaHraH, CbiHanfFaH XaHe >xacan
LUbIFAPbIFaH:

+ Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» ©Himainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; 1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuafaH opTafa acepai a3anTy YyLWiH AypbIC NavganaHy Typanbl
Hyckaynap:

Osipneyai 6actaraHaa KaknakTbl eH a3 XblngaMabiKNeH KOCbIHbI3
XeHe asiprney askTanfaHHaH KeiliH 6ipa3 MWHYT GOMbl XyMbIC
icteTiHi3. XKblngamablkta Tek TYTiHHIH xaHe OyablH  YrKeH
MerLiepi XarganblHaa apTTbIpbIHbI3 XeHe KYLLEnTy
XblngamablFbIH(KTapblH) TEK LWEKTi xaFdannapga nanganaHblHpl3.
YKakcbl xafblMCbI3 WICTi a3anTy TWUIMAINIriH cakray YWiH KaxeT
BonfaHga kemip cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. XKakcbl Mal cy3rici
TMimMAINiriH caktay YyWiH kKaxeT OGonfaHaa Mal cy3riciH(nepiH)
aybICTbIPbIHbI3. TUIMAINIKTI OHTanaHabIpy *eHe wWyabl 6apbliHLa
a3anTy YLWiH OCbl HyCKayrnblkTa KepCeTinreH eTKi3y XXYWeCiHiH eH
YIKEH AvaMeTpiH naaanaHbiHbI3.

AKAYIbIKTAP
Erep KypbinFbiHbIH, 6ip 6eniri AypbIC XYMbIC icTeMece, TexHUKanblk Kbi3MeT
kepceTy 6enimiHe KOHpIpay Lanmac bypbIH Keneci apekeTTepAi OpbIHAaHbI3:
+  Kaknak xyMbic icTemece:
TewmeHperinepai TekcepiHis:
- Kyat axblpaTbinmaraH.
- Xbingamabik TaHAanfaH.
+  Kaknak xeTkinikcia KbI3MeT aTkapca:
TewmeHperinepai TeKCepiHi3:
- TaHaanFaH MOTOP XbiNAamAablFbl 6ocaTbinFaH TyTiH MeH ByabiH MenLepi
YLLiH KeTKiniKTi.
- Acyi aya Kipici yLUiH xeTkinikTi )xenaetinesi.
- Kemip cyarici To3baraH (kaknak cy3y HyckacbiHaa).
+  Kaknak kanbinTbl @pekeT apbicbiHaa eLipince:
TewmeHperinepai TeKCepiHi3:
- KyaT axblpaTbinmaraH.
- Ken MomioCTi axXbIpaTy KypbInfbIChbl SLUIpINMEreH.

Erep Kaknak TWiCiHLLE XYMbIC iCTEMeCe, OHbI CbIMAbI TapTy apKbirbl Xeninik
po3eTkaaaH 5 cekyHaKa Kbicka yaKbITKa axblpaTbiHbl3. CofaH KeiliH OHbl
KanTafaH xanFaHpl3 aa, TeXHUKambIK Konaay KblameTiHe xabapracy anabiHaa
KaiiTa Kocbin KepiHj3.

TEXHUKANbIK OEPEKTEP
BuikTiri EHi KanbiHAbIFbI Weirapy
Ynri TYTIriHIH
(cm) (cm) (cm) @(cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP 8.7F LTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

JKannbl CiHipy MeH Xapblk CiHipy4i Tekcepy VLWiH TaKTaHbl
TeKcepiHi3.

C€

OnivmeH Gipre bepinvereH Kypamaactap
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Francais

m /N SECURITE GENERALE

« Avant tout entretien ou nettoyage du produit
débranchez l'alimentation électrique en retirant la
fiche électrique ou en coupant l'interrupteur général.

» Utilisez des gants de travail pour toute opération de
nettoyage ou d'entretien.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expériences ou de
connaissances, sauf si ces personnes sont
correctement surveillées ou si des instructions
relatives a ['utilisation correcte de l'appareil
permettant d'éviter tout danger leur ont été
communiqueées.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

* La piéce doit avoir une aération suffisante lorsque la
hotte est utilisée conjointement avec d'autres
appareils fonctionnant au gaz ou autres combustibles.
* La hotte doit étre réguliérement nettoyée a la fois a
I'intérieur et a I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR
MOIS); cela devrait se faire en conformité avec les
instructions  d'entretien. Le non respect des
instructions expressément fournies concernant le
nettoyage de la hotte et des filtres peut provoquer des
risques d'incendie.

* Ne pas flamber d’aliments sous la hotte.

* Pour le remplacement de la lampe, utilisez
uniquement le type de lampe spécifié dans la section
remplacement/maintenance lampe dans ce manuel.
L'utilisation d'une flamme nue est dommageable pour
les filtres et peut causer un incendie, par conséquent,
il est déconseillé de I'utiliser.

La friture doit étre faite avec soin afin de s'assurer
que I'huile surchauffée ne prenne pas feu.
AVERTISSEMENT: Lorsque la table de cuisson est
en fonctionnement, les parties accessibles de la hotte
peuvent devenir trés chaudes.

* Ne pas brancher l'appareil au réseau électrique

avant que l'installation est completement terminée.

* En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a prendre pour
I'évacuation des fumées, respectez strictement les dispositions des réglements
locales.

+ L'air ne doit pas étre envoyé dans un conduit utilisé pour évacuer les fumées
d'appareils utilisant du gaz ou un autre combustible.

+ Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les lampes correctement montées, car
un éventuel risque de choc électrique est possible.

+ N'utilisez jamais la hotte sans la grille montée correctement!

+ La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme une surface d'appui, sauf
indication expresse.

+ Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec le produit pour l'installation,
ou, si non fournies, acheter le type correct de vis.

+ Utilisez la longueur correcte pour les vis qui sont identifiées dans le Guide
d'installation.

+ En cas de doute, consultez votre centre de service agréé ou du personnel
qualifié.

A ATTENTION !

Le défaut d'installer les vis et les dispositifs de fixation conformément a
ces instructions peut entrainer des risques électriques.

* Ne pas mettre en marche au moyen d'un programmateur, d’une
minuterie, ou d’un systéme de commande a distance séparé ou tout
autre dispositif qui met I'appareil sous tension automatiquement.

La hotte peut avoir des configurations esthétiques différentes par rapport a

ce qui est illustré dans les dessins de ce manuel, cependant les

instructions pour I'utilisation, entretien et I'installation restent identiques.

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le constructeur

décline toute responsabilit¢ pour tous les inconvénients, dommages ou

incendies provoqués a I'appareil et dds a la non observation des instructions de
la présente notice. Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestiques et analogues telles que : - des coins cuisines réservés au
personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements professionnels

; - des fermes ; - ['utilisation par les clients des hotels, motels et autres

environnements a caractére résidentiel ; - des environnements du type chambre

d’hotes.

o |l est important de conserver ce livret pour pouvoir le consulter a tout
moment. En cas de vente, de cession ou de déménagement, assurez-vous
que la notice d'utilisation I'accompagne.

*  Veuillez lire attentivement les instructions, vous trouverez des informations
importantes sur l'installation, le mode d'emploi et la sécurité.

*  Ne pas effectuer des modifications électriques ou mécaniques sur le produit
ou sur les conduits d’évacuation.

* Avant dinstaller ['appareil, vérifiez quil n'y a aucun composant
endommagé. Sinon, contactez votre revendeur et ne continuez pas
l'installation.

La distance minimum entre la superficie de support des récipients sur le
dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de cuisine ne doit pas
étre inférieure a 55cm dans le cas de cuisiniéres électriques et de 70cm dans le
cas de cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz spécifient une
plus grande distance, il faut en tenir compte.
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BRANCHEMENT ELECTRIQUE

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée sur la plaque
signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si une prise est présente, branchez la
hotte dans une prise murale conforme aux normes en vigueur et placée dans
une zone accessible également aprés linstallation. Si aucune prise n’est
présente (raccordement direct au circuit électrique), ou si la prise ne se trouve
pas dans une zone accessible également aprés linstallation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher completement la hotte du
circuit électrique en conditions de catégorie surtension lll, conformément aux
reglementations de montage.

A ATTENTION!

Avant de rebrancher le circuit de la hotte a I'alimentation électrique et d'en
vérifier le fonctionnement correct, contrélez toujours que le cable d’alimentation
soit monté correctement.

Changement du cable d'alimentation
La hotte est pourvue d'un cable d'alimentation spécial; en cas de détérioration du
cable, en demander un neuf au service d'assistance technique.

EVACUATION DE L'AIR

(pour les versions aspirantes)

Relier la hotte aux tubes et trous d'évacuation de la paroi d’'un diamétre

équivalent a la sortie de l'air (collier de raccord).

L'utilisation de tubes et des trous d'évacuation a paroi avec un diamétre inférieur

entrainera une diminution des performances daspiration et une nette

augmentation du bruit.

Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.

I Utiliser un tuyau de la longueur strictement nécessaire.

I Les coudes du tuyau doivent étre en nombre minime (angle maxi du coude:
90°).

1 Eviter les variations excessives de section du tuyau.

I La société décline toute responsabilité si ces normes ne sont pas
respectées.

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?
Votre hotte est préte pour étre utilisée en version aspirante.
Pour utiliser la hotte en version filtrante, il faut installer le KIT
ACCESSOIRES prévu.
Vérifier dans les premiéres pages de ce manuel si le KIT ACCESSOIRES
est déja fourni ou s'il faut I'acheter a part.
Remarque: Si fourni dans le kit, dans certains cas, le systeme de filtration
supplémentaire a base de charbon actif pourrait déja étre installé dans la
hotte.
Les informations pour la transformation de la hotte de version aspirante a
version filtrante sont déja contenues dans ce manuel.

@ Version aspirante
Les vapeurs sont évacuées vers |'extérieur a travers un conduit d'évacuation fixé
a la bride de raccord qui se trouve au-dessus de la hotte.

/N\ ATTENTION!

Le tuyau d’évacuation n’est pas fourni et doit étre acheté a part.
Le diamétre du tuyau d'évacuation doit étre égal a celui de la bride de raccord.

/\ ATTENTION!

Si la hotte est équipée d'un filtre & charbon, ce dernier doit étre enlevé.

Version filtrante

L'air d'aspiration sera dégraissé et désodorisé avant d'étre renvoyé dans la
piece.

Pour utiliser la hotte dans cette version, vous devez installer un systeme de
filtrage supplémentaire basé sur charbon actif.
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COMMANDES
La hotte est équipée d’un panneau de contrdle doté d’'une commande de vitesse
d'aspiration et d’'une commande d’éclairage du plan de cuisson.

Modéles avec panneau de contrdle mécanique

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
HHVP 63F LM CF

9 0 % &
M T2 T3 Ta

T1. Interrupteur lumiéres ON/OFF.
T2. Interrupteur OFF/vitesse 1

T3. Sélection vitesse 2

T4. Sélection vitesse 3

Modéle avec panneau de contrdle Ecran tactile

HHVP 8.7F LTK
=1 | T 1 T 1 =
X O 2o ¢
T T2 T3 T4 T5

Pour sélectionner les fonctions de la hotte il suffit de toucher les commandes:

a. Bouton augmentation vitesse (puissance) d'aspiration:
b.  Bouton diminution vitesse (puissance) d'aspiration.

c. Bouton ON/OFF hotte

d. Bouton ON/OFF éclairage

e.

Bouton ON/OFF arrét programmé:
Il programme l'arrét de la vitesse (puissance) d'aspiration active apres
environ 3 minutes.
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ENTRETIEN

Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon humidifié avec des
détersifs liquides neutres. NE PAS UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS
POUR LE NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Panneau d’aspiration périmétral

Nettoyer le panneau d'aspiration périmétral & la méme fréquence que le filtre
anti-graisses, utiliser un chiffon et un détergent liquide pas trop concentré. Ne
jamais utiliser de substances abrasives.

Entretien des filtres anti-graisses

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.

Le filtre doit étre nettoyé une fois par mois (ou lorsque le systéme d'indication de
saturation des filtres — si prévu sur le modéle possédé - indique cette nécessité)
avec des détergents non agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle peut en provoquer la
décoloration. Toutefois, les caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas
modifiées.

Pour démonter le filtre anti-graisse, tirer la poignée de décrochement a ressort.

Entretien des filtres au charbon

Retient les odeurs désagréables de cuisson.

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi plus ou mois long,
selon le type de cuisiniére et de régularité du nettoyage du filtre & graisses. En
tout cas, il est nécessaire de changer le filtre aprés, au maximum, quatre mois
(ou lorsque le systeme d'indication de saturation des filtres — si prévu sur le
modéle possédé — indique cette nécessité).

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Filtre au charbon circulaire

En appliquer un par coté en couverture des deux grilles de protection des bras
du moteur, ensuite tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Pour le démontage tourner dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Remplacement des lampes

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous qu'elles soient froides.

La hotte est dotée d’un systéme d'éclairage basé sur la technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage optimal, une durée jusqua 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et permettent une épargne de 90% en
énergie électrique.

Pour remplacer les lampes, contactez le centre service agréé pour pieces de
rechange.
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ELIMINATION

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément & la Directive
Européenne 2012/19/EC concernant les Déchets d’Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctement & la mise au rebut de cet appareil, vous contribuerez
a empécher toute conséquence nuisible pour I'environnement et la santé de
’homme.

Le symbole mmmm présent sur l'appareil ou sur la documentation qui
I'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre traité comme
déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis a un centre de collecte des
déchets chargé du recyclage des équipements électriques et électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a I'élimination des déchets
en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la récupération et
du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser au bureau compétent de
votre commune, a la société de collecte des déchets ou directement a votre
revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une utilisation correcte afin de réduire
I'impact environnemental : Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant la
cuisson et la laisser fonctionner pendant quelques minutes aprés la fin de la
cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en présence d’une grande quantité
de fumée ou de vapeur et n'utiliser la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas
extrémes. Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est nécessaire afin
de maintenir une réduction efficace des odeurs. Nettoyer le(s) filtres a graisse
lorsque cela est nécessaire afin de maintenir un filtrage efficace des graisses.
Utiliser un systeme de tuyauterie du diametre maximum indiqué dans ce manuel
afin d’optimiser le rendement et de minimiser le bruit.

ANOMALIES DE FONCTIONNEMENT
En cas d'anomalie de fonctionnement, avant de faire appel au service
d'assistance, effectuer les contréles suivants:
+  Sila hotte ne fonctionne pas:
S'assurer:
- de I'absence de coupure de courant.
- qu'une vitesse a été sélectionnée.
+  Silahotte a un faible rendement:
S'assurer:
- que la vitesse du moteur sélectionnée est suffisante pour la quantité de
fumée et de vapeurs libérées.
- que la cuisine est insuffisamment aérée pour assurer une prise d'air.
- que le filtre & charbon n'est pas usé (hotte en version filtrante).
+  Silahotte s'éteint durant son fonctionnement normal:
S'assurer:
- de I'absence de coupure de courant.
- que le dispositif d'interruption omnipolaire ne s'est pas déclenché.

Si la hotte ne fonctionne pas correctement, débranchez la prise pendant environ
5 secondes, puis rebranchez-la. Si le probléme persiste, contactez le service de
réparation compétent.

I

DONNEES TECHNIQUE

@ de tube
Modéle Hauteur Largeur Profondeur d'évacuation

(cm) (cm) (cm) (cm)

HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

Voir la plaque signalétique pour la puissance totale absorbée et la puissance
absorbée par I'ampoule d’éclairage.

Eléments non fournis avec la hotte
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Magyar

/\ ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

+ Béarmilyen tisztitdsi és karbantartasi mivelet
megkezdése el6tt, a késziléket le kell valasztani az
elektromos halozatrol! Huzza ki a készulék
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a héaztartési
elosztodoboz fékapcsoldjat lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi munkélathoz
hasznéljon munkavédelmi kesztydit!

+ A készlléket 8 éven feluli gyerekek, valamint a
csokkent  fizikalis,  érzékszervi és  szellemi
képessegekkel bird személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és tapasztalattal,
kizarolag megfelel§ felugyelet mellett hasznélhatjak,
illetve abban az esetben, ha megfeleld Utmutatast
kaptak a készulék biztonsagos hasznalatat illetéen és
megértetttk a  készllék hasznélataval jard
veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a
készulékkel!

* A készilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak felligyelet mellett végezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb tlzel6anyagu
készulékkel valdo egyideji hasznalata esetén
biztositani kell a helyiség megfelel§ szellGzését!

* Az elszivot mind beldl, mind kivil (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) rendszeres gyakorisaggal
tisztitani kell!

* A kézikdnyvben feltintetett
utasitasokat minden esetben tartsa be!
* Az elszivo tisztitasi el6irasainak, valamint a sz(rdk
cseréjének és tisztitasanak figyelmen kivil hagyasa
tlizveszélyt okoz! Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt
langon késziteni ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizérOlag az e kézikonyv
karbantartds - izzd cseréje” c. részben megadott
tipusu izz6t hasznaljon!

A nyilt lang hasznélata karositia a szlroket és
tlizveszelyt okozhat, emiatt minden esetben kertini
kell a nyilt lang hasznalatat!

Ne hagyja orizetlentl a sutést, mert a tulheviilt ola
meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z0lap mikodése kozben az elszivo
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készuléket az elektromos
halozatra, amig a beszerelést teljesen el nem
végezte!

* A flstelvezetéshez szlikséges miiszaki és biztonsagi intézkedéseket illetden,
az illetékes helyi hatdsagok vonatkozo rendeleteit szigoruan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a géaz- vagy egyéb égéstermék izemi
készlilékek flstjének elvezetéshez hasznalt cs6ben szallitani!

* Ne hasznalja az elszivot helytelenil felszerelt [ampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkl, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznalja az elszivét felszerelt rostély nélkiil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznélja tarolofellletként, hacsak az ilyen célra valo
hasznalata nincs egyértelmiien jelezve!

karbantartasi

+ Beszereléshez kizérolag a készilékhez mellékelt csavarokat hasznalja!
Amennyiben a csavar nem része a csomagnak, Ugyelien a megfeleld tipust
csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési utmutatéban feltlintetett, megfelel6 hosszusagu csavarokat
hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy hasonlé képesitésii
személyzettd|!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutatd szerinti felhelyezése
aramutés-veszélyt okozhat!

+ Ne hasznalja programozéval, idézitével, kiilénalld taviranyitéval vagy
barmilyen més olyan eszkdzzel, amelyik automatikusan kapcsol be.

Az elszivé esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikonyv abrain
szerepl6tél, de a hasznalati, karbantartasi és felszerelési utasitdisok nem
véltoznak.

Ezen kézikényv utasitasait szigortian be kell tartani. Az itt feltlintetett utasitasok

be nem tartasabdl szarmazé barmilyen hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a

gyarté feleldsséget nem vallal. A péraelszivo a f6zési para és fist elszivasara

szolgal, kizarélag haztartasi hasznalatra.

*  Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megérizze, hogy barmikor tajékozédhasson
beléle. Eladas, atadas vagy koltdzés esetén gondoskodjon arrél, hogy a
kézikényv a terméket kisérje.

* Az Otmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok talalhatok
koztik a telepitésre, a hasznalatra és a biztonsagra vonatkozoéan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy a
kivezet csdveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6z6djon meg rola, hogy
minden alkatrész sériilésmentes-e. Ellenkezd esetben forduljon a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

A f6z6készulék fellilete és a konyhai szagelszivo legalso része kézotti minimalis
tavolsdg nem lehet kisebb, mint 55cm elektromos fézdlap, és 70cm gaz vagy
vegyes tiizelés( f6z6lap esetén.

Ha a gazfézblap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.
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ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

A halozati fesziltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett miszaki adattablan feltiintetett fesziltséggel. Ha az elszivd
rendelkezik villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen elhelyezett,
az érvényben lévd szabvanyoknak megfelel6 dugaszolé aljzathoz, akar a
beszerelést kovetéen is. Ha nem rendelkezik csatlakozodugoéval (kdzvetlen
csatlakozas a halézathoz) vagy a dugaszold aljzat nem hozzaférhetd, szereljen
fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a beszerelést kdvetden is,
amely |ll. talaram-kategéria esetén biztositia a halozatrol vald teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak megfelelden.

A FIGYELEM!

Miel6tt az elszivd aramkorét visszakéti a haldzatba és ellendrzi, hogy az elszivd
helyesen miikédik-e, mindig ellenérizze azt is, hogy a haldzati vezeték
beszerelése szabalyos-e.

Elektromos vezeték cseréje
Az elszivd specidlis kabellel rendelkezik, melynek sérlilése esetén cseréjét kérje
a szakszerviz szolgalattol.

LEGKIVEZETES

(kivezetett verzional)

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegékimenettel (csatlakozd karima) azonos

atmérdji kivezetd cséhoz.

A kisebb atméréji cs6 hasznélata az elszivas hatasfokanak csokkenését és a

készilék zajszintjének drasztikus névekedéséhez vezet.

Ezert ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csbvezeték a lehetd legkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximalis
hajlasszdg: 90°).

I Kerilje a cs6 deformalodasat.

I Agyartd nem vallal felel6sséget a fent leirt el6irasok be nem tartasa esetén.

KERINGETETT VAGY KIVEZETETT ?
Az On alal vasarolt elszivo kivezetett valtozatban valé alkalmazasra készillt
Amennyiben a paraelszivét keringetett verziéban szeretné hasznalni, ugy a
megfeleld KELLEK KESZLETET be kell szerelnie.
Ellendrizze ezen kézikdnyv elsé oldalain, hogy a KELLEK KESZLET a
csomag része-e, vagy kilon sziikséges-e megvasarolnia.
Megjegyzés: Amennyiben a készlet része, eléfordulhat, hogy az aktiv
szénfilter alapu kiegészitd sz(irérendszer a paraelszivéba mar beépitésre
kerilt.
A paraelszivo kivezetett verziobdl keringetett verziojuva valé atalakitasahoz
szilkséges informaciokat ebben a kézikonyvben megtalalja.

@ Kivezetett verzio
A gbzok kivezetése a gy(jtékarimahoz régzitett elvezetd csdvon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcs6 nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.
Az elvezet6es atmérdje az 6sszekotd gylrli atmérdjével azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivé szénfilteres, szilkséges annak kiemelése.

Keringetett verzié

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertl, mielétt a terembe
visszadramoltatasra keriilne. Az elszivo ilyen lizemmodban valé hasznalatahoz
szilkséges tovabbi, aktiv szén alapu sziirérendszer installalasa.
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VEZERLOGOMBOK

Az elszivo szivaserdsség-szabalyozoval és fézblapvilagitas-kapcsoldval ellatott

kezel6panellel rendelkezik.

Mechanikus gombos modellek

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W

HHVP 63F LM CF
00 %@

T

T1. vilagitas kapcsolé BE/KI
T2. Motor Kl kapcsold/ 1. sebesség
T3. 1. sebesség kivalasztas
T4. 3. sebesség kivalasztas

SOFT-TOUCH nyomégombos modellek

HHVP 8.7F LTK
T 1 T 1 1 .
¥ =% O 0 €
T T2 T3 T4 T5

Az elszivd  funkcidinak  kivalasztasdhoz ~ elegendd megérinteni a
vezérldgombokat.

Elszivas sebesség (teljesitmény) emel6 gomb:

Elszivas sebesség (teljesitmény) csokkenté gomb:

Elszivo BE/KI (ON/OFF) gomb

Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb

Késleltetett kikapcsolas BE/KI (ON/OFF) gomb

z elszwas sebesség (teljesitmény) kikapcsolas 3 perc utan aktivalodik.

ToaooTy
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KARBANTARTAS

Tisztitas o

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyekony mosdszerrel atitatott nedves
ruhat hasznalion. A TISZTITASHOZ NINCS SZUKSEG SEMMMILYEN
ESZKOZRE. Kerilie a surolészert tartalmazé mosdszerek hasznalatat. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

Kiils6 elszivopanel

Az elszivd panel kiils6 fellletét a zsirsziirGvel megegyezé gyakorisaggal
tisztitsa; puha ronggyal, és nem toémény folyékony tisztitdszerrel. Soha ne
alkalmazzon surol6szert.

Zsirsziirok karbantartasa

Visszatartja a f6zésbél ered6 zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelz6 rendszere - ha a
megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy szikség van rd) nem
agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy mosogatogépben, alacsony héfokon és
rovid ciklussal el kell mosogatni.

Mosogatogépben torténd mosogatas a zsirszlrd elszinezédését okozhatja, de
ez nem valtoztat hatékonysagan.

A zsirsz(rd filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Szénfilter karbantartasa

Magaban tartja a f6zésbél szarmazo kellemetlen szagokat.

A szénfilter telitddése toébbé vagy kevésbé hosszl idd alatt torténik meg, a
tlizhely tipusatol és a zsirsziir§ tisztogatasanak rendszeressegétdl figgden.
Mindenképpen cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként (vagy amikor a
filterek telitddését jelzd rendszer — ha a birtokunkban Iévé modelinél van ilyen -
ennek szlikségességét jelzi.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Kéralaku szénfilter

A motorforgatd védéracs takarasahoz mindkeét oldalra helyezzen fel egyet, majd
forgassa az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyban.

Szétszereléshez forgassa az dramutaté jarasaval ellentétes irdnyban.

1zzok cseréje

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése elétt szintesse meg az elszivd
aramellatasat, kdsse ki a halozatbol.

Figyelem! Miel6tt a lampakhoz ére, gy6z6djén meg rola, hidegek-e.

Az elszivé LED technologiara éplild vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos Idmpak
élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-
os elektromos energia megtakaritast tesznek lehetévé.

Az izz6 cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a hivatalos alkatrész kereskeddkkel!
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HULLADEK KEZELES

A késziléken talalhato jelzés megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EC eurdpai iranyelvben (WEEE)
foglalt eléirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On segit elkerlini a
kdmyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ
kovetkezményeket, amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként.
Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat
vegzé telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozod helyi kérnyezetvédelmi
eldirasok szerint kell eljami.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos
bdvebb tajékoztatasért forduljon a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végz6 tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a
terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkez8 szabvanyoknak megfelelden tervezték, gyartottak, és
ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ Elektromagneses 6sszeférhetéség EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-
2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

A megfelel6 hasznalatot és a kdrnyezetre gyakorolt karos hatds mérséklését
elésegité javaslatok: Az elszivot a minimum sebességen kapcsolja be akkor,
amikor a f6zést megkezdi, és hagyja néhany percig Gizemelni még azt kovetden
is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak akkor kapcsolja nagyobb
sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiségl flist vagy géz
keletkezik, és csak akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szlikség van. Cserélje ki a szénsziréket akkor, amikor a berendezés jelzi ennek
szilkségességét, igy biztosithatia, hogy a készilék hatékonyan nyeli el a
szagokat. A megfeleld sziiréképesség biztositdsa érdekében cserélie ki a
zsirszlrét akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a jelen Gtmutato altal
megadott maximalis cs6atmérdket alkalmazni.

MUKODESI HIBAK
Amennyiben gy tapasztalja, hogy valami nem mikédik, mielétt a Szerviz
szolgalathoz fordulna, probalja elvégezni az alabbi egyszer( ellendrzéseket:
+  Haazelszivd nem miikodik
Ellendrizze, hogy:
- nincs-e aramkimaradas.
- be van-e allitva a sebesség.
*  Haaz elszivo alacsony teljesitmény(
Ellendrizze, hogy:
- Akivalasztott motorsebesség megfeleld-e a keletkezett fiist- és géz
elvezetésére
- Akonyha megfeleléen szell6z6tt-e a mikddéshez szikséges levegd
biztositasahoz.
- A szénfilter nem hasznalodott-e el (kivezetett verzioju paraelszivo).
+  Haaz elszivd normal miikddés kdzben allt le:
Ellenérizze, hogy:
- nincs-e aramkimaradas.
- abiztositék nem kapcsolodott-e le.

Az esetleges miikddési hibak esetén, miel6tt a szakszervizhez fordulna, hiizza ki
a készlilék villasdugojat az elektromos halézatbol legalabb 5 masodpercre, majd
probalja tjra aram ala helyezni. Amennyiben a hiba tovabbra is fennall, forduljon
a szakszervizhez.

MUSZAKI ADATOK

M Magassag Hosszlsag |Mélység kivezetécso
odell

(cm) (cm) (cm) @ (cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK  [69-104 80 18,8 15-12,5-12

A teljes abszorpci6 és a lampa abszorpcidjat illetéen lasd a cimkét!

Készletben nem mellékelt termékek
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Polski

/\ OGOLNE BEZPIECZENSTWO

* Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania
elektrycznego poprzez wyciggniecie wtyczki lub
odtaczenie gtownego bezpiecznika pomieszczenia.

« W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy uzywaé
rekawice robocze.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
nie nizszym niz 8 lat oraz osoby o0 ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
pozbawione doswiadczenia czy niezbednej wiedzy,
pod warunkiem, ze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq niebezpieczenstwa z nim
zwigzane. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

+ Czyszczenie i konserwacja nie moze byc
wykonywana przez dzieci pozostawione bez opieki.

* Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany jest okap
powinno posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy jest
on uzywany jednoczesnie z innymi urzgdzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

* Okap powinien byC czesto czyszczony zar6wno
wewnetrznie jak i na zewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ
NA MIESIAC), nalezy bezwzglednie przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji konserwacii.
Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

* Jest surowo zabronione przygotowywanie positkow
z ptomieniem pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wytacznie ten
rodzaj lampki, ktory zostat wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej instrukcji.
Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe dla filtrow
i moze spowodowaé pozary, dlatego nalezy tego
unika¢ w kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrola, aby
unikna¢ zapalenia sie rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest
wigczona dostepne czesci okapu mogq sig rozgrzac.

* Nie podigczaé urzadzenia do sieci elektryczne;

dopdki instalacja nie zostanie catkowicie zakornczona.
+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktérych nalezy przestrzega¢
podczas wydalania oparéw nalezy rygorystycznie przestrzega¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez urzadzenia spalania gazéw lub innych
paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego poprawnie
zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna oparcia, o ile nie
zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych bedacych na
wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy
rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dtugosci, ktére s opisane w Przewodniku do
instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowac si¢ z odno$nym autoryzowanym centrum
obstugi lub z wykwalifikowanym personelem.

A UWAGA!

Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych zgodnie z instrukcjg moze
spowodowac zagrozenia natury elektryczne;j.

+ Nie stosowa¢ w potaczeniu z oddzielnym programatorem, timerem,
zdalnym sterowaniem lub kazdym innym urzadzeniem, ktdére uaktywnia
sig automatycznie.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu przedstawionego
na rysunkach niniejszej instrukcji, ale zalecenia dotyczace obstugi,
konserwacji i montazu pozostaja niezmienione.
Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowa¢ wediug
wskazowek podanych w niniejszej instrukeji. Producent uchyla sie od
wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikle na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji. Okap stuzy do
zasysania oparéw kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego.

*  Nalezy zachowac¢ instrukcje obstugi aby moc z niej skorzystat w kazdej
chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy
upewni¢ sig, ze dotgczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi, ktéra dostarcza doktadne
informacje dotyczace instalacji, uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych w urzadzeniu lub
na przewodach odprowadzajacych.

*  Przed przystgpieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy ktoras
z jego czeSci skladowych nie jest uszkodzona. Jedli tak, nalezy
skontaktowa¢ sig ze sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalaciji.

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktorej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizsza, czgscia okapu kuchennego powinna wynosi¢
nie mniej niz 55cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 70cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wieksza odlegto$c,
nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.
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POLACZENIE ELEKTRYCZNE

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy jg podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujgcymi normami
i umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po zakoficzonej instalacji.
Jedli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie podiaczenie do sieci)
lub wtyczka nie znajduje si¢ w fatwo dostgpnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji, nalezy zastosowa¢ znormalizowany wylacznik
dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite odciecie od sieci elekirycznej w
warunkach nadpradowych kategorii Ill, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze upewni¢, czy przewod zasilajacy
jest prawidtowo zamontowany.

Wymiana kabla zasilajacego

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w biurze obstugi
SErwisowe;.

ODPROWADZANIE POWIETRZA

(dla wersji zasysajacych)

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajaca o $rednicy

odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewodéw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolnoSci

zasysania oraz drastyczne zwigkszenie hatasliwosci okapu.

Producent zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnoci za ten stan.

I Uzywac jak najkrotszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢ (maksymalny kat
zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

! Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku nie
przestrzegania powyzszych norm.

FILTRUJACY CZY ZASYSAJACY?
Wasz okap gotowy jest do uzytkowania w wersji zasysajace;.
Aby uzywa¢ okapu w wersji filtrujacej nalezy zainstalowa¢ odpowiedni
KOMPLET AKCESORIOW.
Sprawdzi¢ na pierwszych stronach niniejszej instrukcji czy KOMPLET
AKCESORIOW jest dostarczany na wyposazeniu czy tez nalezy go zakupi¢
oddzielnie.
Uwaga: Jesli znajduje sie na wyposazeniu, to w niektdrych przypadkach,
dodatkowy system filtrowania na bazie aktywnego wegla mdgtby by¢ juz
zainstalowany na okapie.
Informacje dotyczace transformacji okapu z wersji zasysajacej na wersje
filtrujaca zostaty umieszczone w niniejszej instrukcji.

@ Wersja zasysajaca
Opary sg usuwane na zewnafrz rurg odprowadzajaca zamocowang do kotnierza
taczeniowego.

/\ UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z urzadzeniem i nalezy
ja zakupic.
Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Jedli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one zostac zdjete.

Wersja filtrujaca

Aby uzywac¢ okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachéw zanim zostanie
zwrocone do pomieszczenia przez kratki w gérnej ostonie komina.
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KOMENDY
Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjg predkosci turbiny
zasysajacej oraz wiacznikiem o$wietlenia przestrzeni roboczej pod okapem.

Modele z mechaniczng klawiatura

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
I

9 0 % &
0000

™ T2 T4

A

T1. Wylacznik Swiatta

T2. Wybor predkosci 1/ Wytacznik silnika
T3. Wybor predkosci 2

T4. Wybor predkosci 3

Model z przyciskami SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
=1 | T 1 T 1 =
X O 2o ¢
T T2 T3 T4 T5

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko wcisngé komendy:

Przycisk zwiekszenia predkosci (mocy) zasysania:

Przycisk zmniejszenia predkosci (mocy) zasysania.

Przycisk ON/OFF okapu

Przycisk ON/OFF o$wietlenia

Przycisk ON/OFF zaprogramowanego wytaczenia:

Zaprogramuj wytaczenie predko$ci (mocy) zasysania aktywnego po okoto 3
minutach.

Ppopow
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KONSERWACJA

Czyszczenie

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej ptynnymi neutralnymi
$rodkami  czyszczacymi. DO CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC
NARZEDZI ANI PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Panel zasysania obwodowego

Panel zasysajacy powinien by¢ czyszczony z takg samq czestotliwoscig co filtr
przeciwtluszczowy, nalezy uzy¢ szmatki namoczonej w niezbyt stezonym
ptynnym detergencie. Nie nalezy nigdy uzywa¢ substancji Sciermych.
Konserwacja filtréw przeciwttuszczowych

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace z gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy wskaznik
zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu posiada wskaznik —
informuje o koniecznosci jego wymiany), za pomoca nieagresywnego $rodka
czyszczacego, recznie lub w zmywarce w niskiej temperaturze i krétkim cyklu
mycia.

Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr thuszczowy moze sig odbarwic, ale nie
zmienig sie jego charakterystyczne cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke sprezynowa.

Konserwacja filtra weglowego

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastepuje po mniej lub bardziej dtugim okresie uzytkowania
w zalezno$ci od rodzaju kuchenki i od regularno$ci z jaka jest wykonywane
czyszczenie filtra przeciwttuszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w ka zdym
razie wymieniony po uptywie nie wigcej niz czterech miesiecy (lub, gdy
wskaznik nasycenia filtra sygnalizuje konieczno$¢ wymiany filtra — jezeli
posiadany model jest wyposazony w taki wskaznik).

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Filtr weglowy okragly

Zalozy¢ po jednym filtrze z kazdego boku tak, aby zakry¢ ochronng kratke

wirnika silnika, po czym obroci¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek

zegara.

Aby zdemontowac, obréci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Wymiana zaréwek

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z konserwacjgq
urzadzenia, nalezy odigczy¢ okap od zasilania energig elektryczna.

Uwagal! Nie dotykac¢ zaréwek dopoki sg gorace.

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktéry bazuje sie na technologii
LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy wigksza od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90% energii elektrycznej.

Aby wymieni¢ lampy, nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym centrum obstugi
w sprawie czeSci zamiennych.
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ZLOMOWANIE

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie zDyrektywa Unijng
201219/EC w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego
(WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynig sie
Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywnego wptywu produktu na
Srodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogloby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej
utylizacji urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie
mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych. Nalezy odda¢ go do
wiasciwego punktu zbiérki i recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.
Wiasciwa utylizacja i Ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu
ztomowanych urzadzen na $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegdlowe
dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy
skontaktowac sig z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane i wyprodukowane zgodnie z
nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-
1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu zmniejszenia wplywu na
$rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia gotowania i
zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po zakofczeniu gotowania. Zwigkszaé
obroty jedynie w przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/filtry
weglowe, aby utrzymaé dobrg skuteczno$¢ redukcji zapachéw. W razie
konieczno$ci wyczysci¢ filtr/filtry smaru, aby utrzymaé dobra wydajnos¢ filtra
smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajno$ci i minimalizacji hatasu.

NIEPRAWIDLOWOSCI FUNKCJONOWANIA
Jesli wydaje sig, ze co$ nie dziata prawidlowo, przed wezwaniem Serwisu
Technicznego, nalezy wykona¢ nastepujace proste kontrole:
+  Jesli okap nie dziata:
Sprawdzi¢ czy:
- nie nastapito przerwanie doptywu pradu.
- zostata wybrana jaka$ predko$¢ dziatania.
+  Jesli okap ma staba wydajnos¢:
Sprawdzi¢ czy:
- Wybrana predkosc¢ silnika jest wystarczajaca dla uwolnionej ilosci dymu i
oparow.
- Kuchnia jest wystarczajgco przewietrzona pozwalajgc na pobor
powietrza.
- Filtr weglowy nie jest zuzyty (okap w wers;ji filtrujacej).
+  Jesli okap wytaczyt sie w trakcie normalnego funkcjonowania:
Sprawdzi¢ czy:
- nie nastapito przerwanie doptywu pradu.
- nie wyskoczyt gldwny wytacznik.

W przypadku ewentualnych nieprawidtowosci dziatania, przed wezwaniem
Serwisu Technicznego, nalezy przez przynajmniej 5 sekund odiaczy¢ urzadzenie
od zasilania elektrycznego poprzez wyciagnigcie wtyczki a nastepnie ponownie
je podtaczyc¢. Jesli nieprawidtowosci dalej beda miaty miejsce, nalezy zwrécic sie
do Serwisu Technicznego.

DANE TECHNICZNE
i > ” @ rury
Model Wysokos¢  |Szerokos¢ |Glebokos¢ wydalajacej
(cm) (cm) (cm) (cm)

HHVP 6.6F LM K

HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF

HHVP8.7FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

Sprawdz tabliczke znamionowa w temacie catkowitej absorpcji i absorpcji lampy.

C€
o

Komponenty niebedace na wyposazeniu razem z
produktem
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Hrvatski

A\ UPOZORENJA

+ Prije bilo koje operacije Cis¢enja ili odrzavanja,
odvojite napu od elektricnog napajanja uklanjanjem
utiCnice ili odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve operacije
instalacije i odrzavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece ne
mlade od 8 godina i osoba sa smanjenim fiziCkim,
osjetinim ili ~ mentalnim  sposobnostima i
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod nadzorom ili nakon $to su primile uputstva
za sigurnu uporabu uredaja i razumjele opasnosti do
kojih moze doci prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
s uredajem. CiScenje i odrzavanje ne smiju se vrsiti
od strane djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozracena kada se
kuhinjska napa koristi zajedno s ostalim uredajima na
plinsko li ostalo sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i izvana
(BAREM JEDNOM MJESECNO). Potrebno je,
medutim, postivati ono Sto je izriito navedeno u
uputama za odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape i promjenu i
Ciscenje filtera moze uzrokovati pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu
ispod nape.

+ Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip Zarulje
naveden u poglavlju odrZavanje/zamjena zarulje u
ovom priru¢niku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre i moze
izazvati pozar, stoga se treba u svakom slucaju
izbjegavati.

Przenje se treba vrSiti pod nadzorom kako bi se
izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u funkcij,
dostupni dijelovi nape mogu postati vruci.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok

mstalacua nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tige tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju poduzeti prilikom
ispustanja para, treba se strogo pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje para proizvedenih od
strane uredaja na plinsko ili drugo sagorijevanje.

» Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za odlaganje, osim ako to nije
izricito navedeno.

+ Koristite samo vike za ugradnju isporucene s proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u * Vodi€u za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se ovlastenom
servisu ili sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s ovim uputama, moze
rezultirati opasnostima elektriéne naravi.

+ Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim daljinskim upravljacem
ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od onog Sto
smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog prirucnika, ali u svakom slu¢aju
uputstva za uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju nepromijenjena.
Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Otklanjamo bilo
kakvu odgovomnost za eventualne nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji
proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska napa
ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja te je namijenjena samo
ku¢noj uporabi.

*  Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli konzultirati u svakom
trenutku. U slucaja da prodate ovaj proizvod , poklonite ili da se preselite
uvjerite se da on bude uvijek zajedno sa proizvodom.

*  PaZljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije o instalaciji,
uporabi i sigurnosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacije (izmjene ) na
proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

* Prije nego $to pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se da nijedna
komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom slucaju, kontaktirajte trgovca i ne
nastavljajte s instalacijom.

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku i najnizeg dijela
kuhinjske nape ne smije biti niza od 55cm kada se radi o elektriénim Stednjacima
,a 70cm u slu¢aju plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrzavati
vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.
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ELEKTRICNO NAPAJANJE

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika
koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima utikac, povezite
kuhinjsku napu s jednim utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije. Ako nije opremljen
utikatem (direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije postaviien na
pristupanom mijestu, €ak i nakon instalacije postavite dvopolan prekidac koji je u
skladu s propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreZe u uvjetima
kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno povezete napajanje kuhinjske nape s napajanjem mreze
te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek dobro prekontrolirajte dali je kabal
mreze bio pravilno montiran.

Zamjena kabela za napajanje
Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; u sluaju da
dode do oStecenja kabla mozete ga zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

ISPUST ZRAKA

(za usisne verzije)

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim promjerom otvora

za zrak (karika za povezivanje).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer smanjiti

¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.
Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

! Koristite cijev koja ima minimalni moguéi broj zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).

| Izbjegavajte drasti¢ne promjene u poprenom presjeku cijevi.

I Tvrtka ne prihvaca nikakvu odgovornost ukoliko se navedena pravila ne
postuju.

FILTRIRAJUCA ILI USISNA ?
VaSa napa je spremna za uporabu u usisnoj verziju. Kako biste koristili
napu u filtrirajucoj verziji, potrebno je instalirati posebni SET PRIBORA.
Provjerite na prvim stranicama ovog priruénika je li SET PRIBORA ve¢
ukljucen u isporuku ili se mora zasebno nabaviti.
Napomena: Ukoliko je ukljuéen u isporuku, iu nekim slulajevima, moguce je
da je dodatni sustav za filtriranje koji se temelji na aktivnom ve¢ instaliran u
ormaric.
Informacije za promjenu nape iz usisne u filtrirajuéu ve¢ su sadrzane u
ovom priruéniku.

@ Usisna verzija

U ovom sluaju para se prenosi van iz zgrade pomo¢u posebne cijevi povezane
na kariku za povezivanje locirane na vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se trebaju ukloniti.

Filtrirajuca verzija

Usisavani zrak ¢e se ocistiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti u prostoriju. Da
biste koristili kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za
filtraciju na osnovi aktivnih filtera od ugljena.
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NAREDBE
Napa ima upravljacku ploéu s kontrolom brzine usisavanja i kontrolom paljenja
svjetla za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

Modeli sa mehani¢kom tipkovnicom

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
/)

HHVP 63F LM CF
o O X
T T2 T3 T4

T1. Prekidac za svjetlo ukljuci /iskljuéi ON/OFF.
T2. Prekidac isklju¢i OFF/ brzina 1

T3. Odabir brzine 2

T4. Odabir brzine 3

A

Modeli sa SOFT-TOUCH tipkovnicom

HHVP 8.7F LTK
T 1 T 1 1 1 .
. X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

Kako biste odabrali funkcije nape, dovoljno je dotaknuti naredbe:

Tipka za pove¢anje brzine (snage) usisa:

Tipka za smanjenje brzine (snage) usisa.

Tipka UKLJUCIISKLJUCI aspirator

Tipka UKLJUCIISKLJUCI svjetlo

Tipka UKLJUCI/ISKLJUCI programirano gasenje:

Program gaSenja brzine (snage) usisa aktivira se nakon otprilike 3 minute.

Ppop o
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ODRZAVANJE
Ciséenje
Za CiScenje koristiti iskljuCivo ovlazenu krpu s neutralnim deterdzentima u

tekucem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala za €iScenje.
Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE ALKOHOL!

Perimetralna plo¢a za usis

Ocistite perimetralnu plocu za usis onoliko ¢esto koliko Cesto Cistite i filtar za
uklanjanje masnoce, koristite pri tome krpu i tekuéi deterdZent koji nije previse
koncentriran.Nikada ne koristite abrazivne tvari .

Odrzavanje filtra za masnocu

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator prepunjavanja filtra to
pokazuje - ukoliko model koji ste kupili predvida takvu moguénost),
upotrebljavajuéi blage deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj
temperaturi i ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii mogao djelovati
isprano i izgubiti boju ali njegove karakteristike filtriranja se ni u kojem slucaju ne
mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu na opruge koja se
otkvadi.

Odrzavanje filtra od aktivnog ugljena

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuhanja.

Do zasi¢enosti ugljenog filtera dolazi nakon viSe manje produze upotrebe, ovisno
o vrsti kuhinje i redovitosti CiScenja filtera za masnocu. U svakom slucaju,
kartuSu treba zamijeniti najviSe svaka Cetii mjeseca (ili kad sustav za
pokazivanje zasicenosti filtera — ako postoji na modelu kojeg posjedujete —
ukaze na potrebu za tim).

NE mozZe se niti oprati, niti obnoviti.

Kruzni karbonski filtar

Postavite po jedan sa svake strane na nacin da pokrije obje zastitne reSetke
pokretaCa motora pa onda okrecite u smjeru kazaljki na satu.

Sto se ti¢e razmontaZe okrecite u smjeru suprotnom od smjera kazaljki na satu.

Zamjena zarulja

Iskopcajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego $to dirate lampe provjerite jesu li se ohladile.

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta vecu
od tradicionalnih lampi a omogucuju i ustedu od 90% elekiricne energije.

Za zamjenu zarulje, obratite se ovlaStenom servisu za rezervne dijelove.
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ODLAGANJE OTPADA

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad
ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spreavanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za zdravlje.

Ovaj simbol = na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati ukazuje da se
ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali kuhinjski otpad nego treba biti odveden
u odgovarajuci sabirni centar gdje se zbrinjavaju elektriéni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje
otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o zbrinjavanju ovakvih aparata,
obratite se lokalnim uredima, sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini
u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigumosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu uporabu u ciliu smanjenja utjecaja na
okolis: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada pocnete s kuhanjem i
drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte
brzinu samo u slu€aju velike koli¢ine dima i pare i koristite poja¢anu brzinu (e)
samo u ekstremnim situacijama. Zamijenite filtere od ugljena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali u¢inkovitu redukciju neugodnih mirisa. OCistite filtere
za odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti
tih istih filtera. Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili buku.

GRESKE U RADU
Ukoliko se Cini da neSto ne radi kako treba, prije no $to nazovete Sluzbu za
korisnike, izvrSite sljedece jednostavne porvjere:
+  Ako napa ne radi:
Provjerite je li:
- doslo do nestanka struje
- odabrana jedna od brzina
+  Ako napa ima sab ucinak:
Provjerite je li:
- Odabrana brzina motora dovoljna za koli€inu ispustenih para i dima.
- Kuhinja dovoljno prozracena kako bi omogucila usis zraka.
- Uglijeni filtar istroSen (napa u verziji s filtrima).
+  Ako se je napa islkljucila tijekom normalnog rada:
Provjerite je li:
- doSlo do nestanka struje.
- omnipolami prekidag iskocio.

U slucaju bilo kakvog kvara, prije kontaktiranja odjela sluzbe za korisnike,
iskljucite uredaj za napajanje na najmanje 5 sekundi, tako da izvucete utikac, a
zatim ga ponovno umetnete. U sluCaju da se kvar i dalje nastavi, obratite se
odjelu sluzbe za korisnike.

TEHNICKI PODACI

Model Visina Sirina Dubina ﬂ__isp_usne
(cm) (cm) (cm) cijevi (cm)

HHVP 6.6F LM K

HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12

HHVP 63F LM CF

HHVP8.7FLTK [69-104 80 18,8 15-12,5-12

Vidi plo€icu s osobinama za potpunu potro3nju i potro$nju zarulje.

Djelovi nisu dostavljeni zajedno s proizvodom
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Romana

/\ SIGURANTA GENERALA

* Inainte de orice operatiune de curatare sau de
intrefinere, deconectati hota de la refea prin
scoaterea stecherului sau deconectati sursa de
alimentare cu energie.

+ Purtali intotdeauna manusi de lucru pentru toate
operatiunile de instalare si intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta peste
8 ani si persoane cu capacitali fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate si au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa manipuleze
comenzile sau sa se joace cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea nu se face de catre copii
fara supraveghere.

* Locul in care este instalat aparatul trebuie sa fie
ventilat suficient, in cazul in care hota de bucatarie se
utilizeaza impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod regular atat in
interior cat si in exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres ceea ce este
indicat in Instructjunile de intretinere.

+ Defectarea capotei de curafare a aparatului,
schimbarea si curatarea filtrelor poate provoca
incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct sub hota
este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de
becuri indicat in sectiunea Intretinere/Inlocuirea
becurilor din acest manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si poate
provoca risc de incendiu; prin urmare, trebuie evitata
in orice situatie. Orice prajire trebuie sa se faca cu
grija, pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot
deveni fierbinti pe durata utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cand
instalarea este pana cand instalarea nu este complet

complet terminata.

« In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care trebuie adoptate
pentru evacuarea fumului, este important sd se urmareasca indeaproape
normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie sa fie conectat
la nici un sistem de ventilatie existent care este folosit in alte scopuri, cum ar fi
evacuarea gazelor de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

* Nu folositi si nu lasati hota fard bec montat corect din cauza riscului de
electrocutare.

* Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele montate in mod
eficient.

« Hota nu trebuie utilizata NICIODATA ca suprafata de sprijin daca acest lucru nu
este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate Tmpreuna cu produsul pentru
instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse, achizitionatj tipul corespunzator de
suruburi.

« Utilizati lungimea corecta pentru suruburile identificate in Ghidul de instalare.

+ In caz de incertitudine, consultati un centru de asistenta service autorizat sau o
persoana cu calificare corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate duce la pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda separata sau orice
alt dispozitiv care este activat automat.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de cea ilustrata in
desenele acestui manual, totusi instructiunile de utilizare, intretinere si
instalare raman aceleasi.

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual. Producatorul

isi declind orice responsabilitate in cazul daunelor sau incendiilor provocate

aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructjunilor

continute Tn acest manual. Hota a fost proiectata pentru aspirarea gazelor arse i

vaporilor rezultati in urma gatirii alimentelor si este destinatd doar utilizarii

casnice.

* Este important s& pastrafj acest manual pentru a-l putea consulta in orice
moment. in caz de vanzare, cesiune sau mutare, asigurati-vd ci acesta
ramane fmpreuna cu produsul.

»  Cititi cu atentie instructjunile: exista informatji importante privind instalarea,
utilizarea i siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra produsului sau
asupra tevilor de evacuare.

* Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate componentele nu sunt
deteriorate.ln caz contrar, contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica de 55cm in cazul masinilor de
gatit electrice si de 70cm in cazul magsinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructjiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distantd mai mare,
este necesar sa tinefi cont de aceasta.
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CONEXAREA ELECTRICA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se refera
eticheta situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher conectatj hota
la o priza conform cu normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si
dupa instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea este direct la
retea) sau stecherul nu este poziionat intr-o zona accesibild si dupa instalare,
aplicati un intrerupator bipolar la norma care s& asigure deconectarea completa
de la retea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform regulilor de
instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din retea si de a
verifica funcfionarea corectd, controlai intotdeauna daca cablul a fost montat in
mod corect.

Inlocuirea cablului de alimentare
Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in cazul deteriorarii
acestuia, apelati la serviciul de asistenta tehnica.

EVACUAREA AERULUI

(pentru versiunile cu ventilatie)

Racordatj hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete cu diametru egal

cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va

determina o diminuare a prestatjiilor de aspirare si o crestere drastica a

zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al
curbei: 90°).

I Evitatj schimbarile drastice de secfjune ale tubului.

! Producatorul si declind orice responsabilitate dacad aceste masuri de
siguranta nu sunt respectate.

FILTRANTA SAU CU VENTILATIE ?
Hota dumneavoastra este gata pentru a fi folosita in versiunea cu ventilatie.
Pentru a utiliza hota in versiune filtranta, se instaleaza SETUL DE
ACCESORII corespunzator.
Verificati primele pagini ale acestui manual, daca SETUL DE ACCESORII
este deja furnizat sau trebuie sa fie achizifionat separat.
Nota: Daca este furnizat, in unele cazuri, sistemul de filtrare suplimentar pe
baza de carbune activ poate sé fie deja instalat pe hota.
Informatiile referitoare la trecerea hotei din versiunea cu ventilatie in cea
filtranta sunt deja continute in acest manual.

@ Versiunea aspiranta
Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la
flansa de racord.

/\ ATENTIE!
Tubul de evacuare nu se fumizeaza din dotare; acesta trebuie achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu diametrul inelului de
conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie sa fie scoase.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi reintrodus in camera.
Pentru a utiliza hota in aceasta versiune este necesar sa instalati un sistem de
filtrare suplimentar pe baza de carbon activ.
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COMENZzI

Hota este dotatd cu un panou de comanda, de la care se modifica viteza de
aspiratie si se declanseaza aprinderea becurilor pentru iluminarea blatului de
aragaz.

Modele cu panou de control mecanic

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W

HHVP 63F LM CF
T 1 T I | T 1 =x
|Q |O| l%l |\ /)l
™ T2 T3 T4

T1. intrerupator lumini ON/OFF.
T2. intrerupator OFF/viteza 1
T3. Selectare rapida 2

T4. Selectare rapida 3

Model cu panou de control SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
=1 T 1 T 1 1
& X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

Pentru a selecta functiile hotei este suficient sa atingeti comentzile:

Buton crestere viteza (putere) de aspiratje:

Buton reducere viteza (putere) de aspiratje.

Buton ON/OFF hota

Buton ON/OFF iluminat

Buton ON/OFF oprire programata:

Programeza oprirea vitezei (puterii) de aspiratie active dupa aprox. 3
minute.

oo o
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INTRETINEREA

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu detergenf lichizi
neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU INSTRUMENTE PENTRU CURATARE!
Evitatj folosirea produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Intretinerea panoului

Curatati panoul de aspirare perimetral cu aceeasi frecventd a filtrului anti-
grasime, folositi o carpa si un detergent lichid nu foarte concentrat. Nu folositi
niciodata substante abrazive.

Intretinere filtri antigrasimi

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii alimentelor.
Trebuie sa fie curatat o datd pe lund (sau cand sistemul de semnalare a
saturafjei filtrelor — daca modelul dvs. este prevazut — indica aceasta necesitate),
cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizind masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se poate decolora,
dar nu-gi va pierde caracteristicile de filtrare.

Pentru demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu resort.

Intretinere filtru cu carbune activ

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului de gatire a
alimentelor.

Saturarea filtrului de carbon apare dupa un anumit timp de utilizare, care variaza
n functie de tipul aragazului si de regularitatea curatarii filtrului degresant. in
orice caz, este necesar sa inlocuitj cartusul la maxim patru luni (sau cand
sistemul indicator va semnaleaza saturarea filtrelor — daca este prevazut pe
modelul dvs).

NU-I spalati sau refolosii

Filtru de carbune circular

Aplicati unul pe margine pentru acoperirea ambelor grilaje de protectie a
rotorului motorului, apoi rotitj in sens orar.

Pentru demontare rotiti in sens antiorar.

fnlocuirea becurilor

Deconectatj hota de la reteaua electrica.

Atentie! Tnainte de a atinge becurile, asigurati-vd c& nu au o temperatura
ridicata.

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10 ori mai mare
fata de becurile traditionale si permit economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuirea becurilor, contactati centrul de service autorizat pentru piese
de schimb.
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ELIMINARE

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/EC
referitoare la Deseurile de Echipament Electric si Electronic (WEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuifi la
prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si
sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul == de pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul,
indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentului electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu normele locale
pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati administraia locala, serviciul de eliminare
a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati cumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

« Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii impactului
asupra mediului: Cand incepetj sa gatiti, porniti hota la viteza minima si lasatj-o
sa functioneze timp cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Maritj viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele sporita/e doar in
cazuri extreme. Inlocuiti filtrul/ele de carbon, atunci cand este necesar, pentru a
mentine o eficienta optima de reducere a mirosului. Curatafi filtrullele de
grasime, atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a filtrului.
Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte indicat in acest manual
pentru a optimiza eficienta si pentru a reduce la minimum nivelul de zgomot.

ANOMALII DE FUNCTIONARE
Daca ceva nu pare sa functioneze, inainte de a face un apel la Serviciul de
Asistenta, efectuati urmatoarele verificari simple:
+  Daca hota nu functioneaza:
Verificati daca:
- nu este vorba de o pana de curent.
- afost selectionata o viteza.
+  Daca hota are un randament redus: Verificati daca:
- Viteza selectionata pentru motor este suficientd pentru cantitatea de fum
si vapori care este eliberata.
- Bucataria este aerata suficient pentru a permite priza de aer.
- Filtrul cu cérbune nu este consumat (hota in versiunea filtranta).
+  Daca hota s-a oprit in timpul functonarii normale: Verificati daca:
- nu este vorba de o pana de curent.
- dispozitivul de comutare nu s-a decuplat.

In caz de defectiuni, inainte de a contacta Serviciul de Asistentd Tehnici,
deconectati timp de cel putin 5 sec. aparatul tragand de stecher si apoi
conectati-| din nou. Tn cazul in care defectiunea persistd, contactati Serviciul de
asistenta.

CARACTERISTICI TEHNICE

Insltime  |Latime  |Adancime |2 ductde

Model ; evacuare
(cm) (cm) (cm) (cm)

HHVP 6.6F LM K

HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12

HHVP 63F LM CF

HHVP8.7FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

Vezi placuta cu caracteristici tehnice pentru consumul total si consumul becului.

Componentele nu sunt furnizate impreuna cu produsul
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Cesky

/\ VSEOBECNA BEZPECNOSTNi OPATRENI

+ Pred jakymkoli ¢isténim ¢i udrzbou odpojte digestor
z elektrické sité odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pfi jakychkoli ukonech spojenych s instalaci Ci
udrzbou pouzivejte ochranné rukavice.

* Tento pfistroj mohou pouZivat déti starSi 8 let a
osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi Ci
duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o bezpeném
pouziti vyrobku a jsou si védomy rizik spojenych s
jeho pouZitim.

+ Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se zafizenim.

+ CiSténi a Udrzba nesmi byt provadéna détmi bez
dozoru.

* Mistnost musi byt dostateCné vétrana, pokud je
digestof pouZzivana spolecné s jinymi spalovacimi
zafizenimi na plyn €i jina paliva.

* Vnitfni a vnéjSi Casti digestofe musi_ byt Casto
¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA MESIC), za
dodrzeni vyslovnych pokynl uvedenych v navodu k
udrzbé.

 Pfi nedodrZeni pokyn( pro Cisténi digestofe a
vyménu a ¢isténi filtrl hrozi nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazéno pfipravovat pod digestori
pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ Zarovky
uvedeny v tomto navodu, v Casti vénované
udrzbé/vyméné zarovek.

PouZiti otevfeného ohné miZe poskodit filtry a
zplsobit pozary, proto ohed nesmi byt nikdy
pouZivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat smazeni,
protoze prehréaty olej by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu, pfistupné
Casti digestofe se mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukoncena.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace

nebude zcela ukoncena.

+ Co se ty¢e technickych a bezpecnostnich opatfeni pro odvod koufe, postupujte
presné podle predpist pfislusnych mistnich organ(.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného pro odtah koufi
vznikajicich pfi pouziti spalovacich zafizeni na plyn &i jina paliva.

+ NepouZivejte a nenechavejte digestof bez spravné instalovanych Zarovek,
jelikoZ hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opéma plocha, pokud pro tento Ucel
neni vyslovné urcena.

« Pfi instalaci pouZivejte pouze tchytné Srouby dodané z vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny typ Sroubd.
Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle pokynd v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se poradte s odbornym
personalem.

A POZOR!

V pripadé chybéjici instalace $roubl a Uchytnych prvkd dle pokynl
uvedenych v tomto navodu mlze dojit k vzniku nebezpedi elektrické
povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, Casovym spinaem, samostatnym
dalkovym ovladanim nebo jinym zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech této pfirucky,

nicméné navod k pouziti, idrzba a montaz zistavaji nezménény.

Vyrobce odmité prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody nebo

vzniceni digestore, které byly zpisobeny nedodrzenim téchto pfedpisd. Digestor

je projektovana pro odsavani dymd a par pfi vafeni a je uréena pouze k

domacim Uceldm.

*  Je dulezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv
okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni Ci stéhovani si zajistéte, aby
zlstala spole€né s pfistrojem.

»  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dilezité informace o instalaci, uZiti a
bezpeénosti.

* Neménte elektrickou & mechanickou Upravu vyrobku anebo vyvodniho
zafizeni.

* Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze souCasti neni
poSkozena. V opatném pfipadé kontaktujte prodejce a nepokraujte v
instalaci.

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na vamé ploSe a nejnizsi Easti
digestofe nesmi byt mensi nez 55cm v pfipadé elektrickych sporakd 70cm v
pfipadé plynovych & smisenych sporaka.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji vétsi vzdalenost,
je tfeba se timto pokynem fidit.
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NAPOJENI NA ELEKTRICKOU SIT

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na §titku s charakteristikami
umisténého uvniti krytu. Pokud je kryt vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam, kterd se nachazi ve snadno
dosazitelném prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k sit) nebo se zasuvka nenachazi ve snadno
dosazitelném prostoru i po provedené montdzi , je tfeba pouzit dvojpolovy
vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruci upiné odpojeni od sité v podminkach
kategorie prepéti lll, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Drive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite spravné
fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze sitovy kabel byl spravné namontovan.
Vyména napajeciho kabelu

Digestof je vybavena specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé poSkozeni
kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

VYVOD VZDUCHU

(pro odsavaci verze)

Napojte digestof na odtahového potrubi se stejnym primérem jako vyvod

vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s mensim pramérem zpUsobi snizeni vykonu a

zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Pouzivejte co nejkratSi odtahové potrubi.

! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybl (maximaini
Uhel zahybu: 90°).

I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

I Vyrobce odmita veskerou zodpovédnost v pfipadé, Ze tyto predpisy
nebudou dodrzovany.

FILTRUJICI ANEBO ODSAVACI?
VaSe digestor je pfipraven k pouZiti v odsavaci verzi.
K pouziti ve filtrujici verzi je tfeba instalovat pfislusny KIT
PRISLUSENSTVI.
Ovéfte si na prvnich strankach této prirucky, zda KIT PRISLUSENSTVI je
soucasti vybaveni pfistroje anebo zda je tfeba ho zakoupit.
Poznamka: Pokud je sou¢asti vybaveni, v nékterych pfipadech dodatkovy
filtraCni systém zaloZeny na aktivnich uhlicich by jiz mohl byt nainstalovan
na digestofi.
Informace tykajici se pfemény digestore z odsavaci verze na verzi filtrujici
jsou obsazeny v této pfirucce.

@ Odsavaci verze
Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného na
spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.
Priimér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt vyfaty.

Filtrujici verze
Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven tuku a pachd. K
pouziti digestore v této verzi je nutné instalovat dodate¢ny systém filtrovani na
z&kladé aktivnich uhliku.
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OVLADANI
Odsava¢ je vybaven ovladacim panelem sovladanim rychlosti odsavani a
zapinanim osvétleni pracovni plochy.

Modely s mechanickymi ovladaci

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
/)

HHVP 63F LM CF
o O X
T T2 T3 T4

T1. spina¢ osvétleni ON/OFF.
T2. vypina¢ OFF/rychlost 1
T3. volba rychlosti 2

T4. volba rychlosti 3

A

Model s ovlada¢i SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
T 1 T 1 1 1 .
. X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

Pro nastaveni funkci digestofe se staci dotknout oviadacu:

a. Tlacitko pro zvySeni rychlosti (vykonu) odsavani:
b. Tlagitko pro snizeni rychlosti (vykonu) odsavani.
c. Tlacitko ON/OFF digestofe

d. Tlacitko ON/OFF svétla

e.

Tlacitko ON/OFF programovaného vypinani:
Naprogramuje vypnuti aktualni rychlosti (vykonu) odsavani po uplynuti
pfiblizné 3 minut.




UDRZBA

Cisténi . .

Pro CiSténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihGenou neutralnimi tekutymi
Sisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY
NA CISTENL.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Obvodovy panel odsavani

Vycistéte obvodovy odsavaci panel stejné casto jako filtr proti
mastnotam, pouzivejte latku a tekuty nepfilis koncentrovany rozpoustéci
prostiedek. Nepouzivejte nidky brusné latky.

Udrzba tukovych filtrt

Zadrzuje ¢astice tuku uvolfiujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo jestlize systém
vyznacovani saturace filtru - pokud je soucasti vybaveni viastnéného modelu -
vyznaCuje tuto potfebu. Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem
nebo v kuchyfiské my¢&ce pfi nejnizsi teploté a kratSim programu.

Demontaz tukového filtru je znazoména - zatlacte na zapadku filtru.

Urzba filtra s uhlikem

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢ méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném c¢isténi filtru proti mastnotdm. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4 mésice (anebo jestlize systém
vyznacovani saturace filtr — pokud je soucasti vybaveni vlastnéného modelu —
vyznacuje tuto potiebu).

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

Kruhovy filtr s uhlikem

Umistéte po jednom na kazdé strané k pokryti obou ochrannych

mfizek rotoru motoru a pak otacejte ve sméru hodinovych rucicek.

K odmontovani otacejte proti sméru hodinovych rugicek.

Vymeéna svitidel

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive nez se doktnete svitidel si ovéfte Ze vychladla.

DigestoF je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na technologii DIOD.
DIODY zarucuji optimélni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat delSi nez tradicni
svidtila a umoZnuji uspory 90% elektrické energie.

Pro vyménu Zarovek kontaktujte servisni stfedisko, povérené prodejem
néhradnich dild.
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LIKVIDACE ODPADU

Tento spotiebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici 2012/19/EC o
likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomizete zabranit pfipadnym negativnim disledkiim na
zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku udava,
Ze tento spotfebi€ nepatii do domaciho odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do
sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané zivotniho
prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.

Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto vyrobku
zZjistite u pfisluSného mistniho Gfadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-
1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)

Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na Zivotni prostfedi:
Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyZ zaCnete s vafenim a nechte ji béZet
nékolik minut poté, co jste vafeni ukonéili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé
nadmérného mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i) jenom v
extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani
Ucinnosti snizovani zapachu. Vycistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani
jeho Ucinnosti. Pouzijte maximalni pramér potrubniho systému, jak je uvedeno v
tomto navodu, pro optimalizaci G¢innosti a minimalizaci hluku.

TECHNICKE PORUCHY
Pokud mate dojem, Ze néco spravné nefunguje, dfive nez se obratite na servisni
sluzbu, provedte nasledujici jednoducha kontrolni opateni:
+  jestlize digestof nefunguje:
Ovérte si, zda:
- nedoslo k preruseni elektrického proudu.
+ jestlize digestof ma nedostatecny vykon:
Ovéfte si, zda:
- zvolena rychlost motoru je postacujici pro uvolnéné mnoZzstvi dymu a
par.
- zda je kuchyné dostateCné vétrana, aby v ni bylo mozno umistit pfivod
vzduchu.
zda filtr s uhlikem neni opotfebovan (pokud je digestor ve filtrujici verzi).
. Pokud se digestof pfi normalnim provozu vypne:
Ovéfte si, zda:
- nedoslo k preruseni elektrického proudu.
- zda nezasahl multipélovy jistic

V pfipadé eventualnich technickych poruch dfive nez se obratite na servisni
sluzbu, odpojte pfistroj alespori na 5 vtefin z elektrické sité, vyjméte zasuvku ze
zastréky a pak ho opét napojte na sit. V pfipadé, Ze technicka porucha trva,
obratte se na servisni sluzbu.

TECHNICKE UDAJE

» ” o
Model &ﬁ;‘a (SCI:TII(; :"c';‘)’bka dodpadniho
potrubi (cm)
HHVP 6.6F LMK
HHVP 63F LMW |69 -104 60 189 | 15412512
HHVP 63F LM CF
HHVP 87F LTK |69 -104 80 188 | 1512512

Udaje tykajici se celkové spotfeby a spotfeby Zarovky jsou uvedeny na vyrobnim
Stitku.

Komponenty, které nejsou souéasti vybaveni vyrobku
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Slovensky

/\ VSEOBECNA BEZPECNOST

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou, odpojte

odsavac pér od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky

alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

« Pre v3etky inStalacné audrzbové operéacie

pouZivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie méze byt pouzivané detmi vo veku nie

menej ako 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo

nedostatkom skusenosti a potrebnych znalosti, pokial

su pod primeranym dozorom, alebo dostali pokyny o

bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si uvedomuju

s nou spojené nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa nehrali so

zarjadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez

dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné vetranie, ked

kuchynsky odsavaC par sa pouziva suc¢asne s inymi

zariadeniami spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsévac par sa musi pravidelne Cistit ako vnutorne

tak zvonka (ASPON RAZ ZA MESIAC), v kazdom

pripade reSpektujte ako je vyslovne uvedené v

navode na udrzbu.

* NedodrzZiavanie noriem Cistenia odsavaca par a

vymeny a Cistenia filtrov moze spdsobit’ poziare. Je

prisne zakdzané pod odsavacom par robit jedla na

plameni.

* Pri vymene lampy pouZivajte len typ lampy uvedeny

v sekcii udrzba/vymena lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohna poskodzuje filtre a moze

spbsobit poZiar apreto sa mu treba vkazdom

pripade vyhnut.

Vlyprazanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby

prehriaty olej sa nezapalil.

POZOR: Ked je varna doska v prevadzke, pristupné

Casti odsavaca pary sa mézu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elekirickej siete, kym

inStalacia nie Uplne dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpecnostné opatrenia, ktoré sa maju prijat pre

vypUstanie vyparov, prisne sa dodrzujte nariadeniam ustanovenymi prislusnymi

miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia pouzivaného pre

vypustanie vyparov produkovanych zariadeniami spalujucimi plyn alebo iné
aliva.

E)Nepouiivajte alebo nechajte odsavac par bez spravne namontovanych lamp

kvoli moznému riziku urazu elektrickym pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsavac par bez spravne namontovanej mriezky!

+ Odsava¢ par sa nesmie NIKDY pouZzivat ako nosny povrch, pokial nie je

vyslovne uvedené

+ Pouzivajte len upevniovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre inStalaciu alebo,

ak nie st sicastou dodavky, kipte spravny typ skrutiek.

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznacena v Navode na instalaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym strediskom alebo
podobnym kvalifikovanym personalom.

A POZOR!

Chybajuca inStalacia upeviiovacich skrutiek alebo prostriedkov v stlade
s tymito pokynmi méZe sposobit Uraz elektrickym pradom.

+ Nepouzivajte s programovacim zariadenim, ¢asovacom, samostatnym
dialkovym ovladdanim alebo s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa
aktivuje samostatne.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené na nakrese v tejto
knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie, udrzba a montaz ostanu
rovnaké.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca odmieta

prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné posSkodenie, poruchy, Skody,

alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto predpisov.

Odsavac par slizi vyhradne na odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri

vareni a je uréeny vyhradne pre domace pouzitie.

*  Je dolezité uchovat si tito prirucku, aby ste ju mohli PouZit v akomkolvek
okamihu. V pripade predaje, postupeni &i stahovani zaistite, aby zostala
spolo¢ne s odsavacom par.

* Pozome si preCitajte ndvod: obsahuje dolezité informéacie o inStalacii,
pouziti a bezpecnosti.

*  Nemente elektrickt ¢&i mechanickd Upravu vyrobku alebo potrubie na odvod
par.

o Skér nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia, overte, vSetky
suciastky ¢i nie su poSkodené. V opaénom pripade obratte sa na predajcu
a nepokracuijte v instalacii.

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej ploche a najnizSou
Castou digestora nesmie byt menSia nez 55cm v pripade elektrickych sporakov,
70cm v pripade plynovych & kombinovanych/zmie$anych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu vamého zariadenia na plyn odpori¢a vacsiu
vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.
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ELEKTRICKE PRIPOJENIE

Sietové napatie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na Stitku s
charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca. Pokial je odsava¢ vybaveny
pripojkou/vidlicou, stai ju zapojit do zasuvky zodpovedajlcej aktualnym
normam, ktora sa nachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedene;j
montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkamilvidlicou (priame pripojenie k
sieti) alebo sa z&suvka nenachadza vlahko dosiahnutelnom priestore aj po
prevedeni montaze, je nutné pouZit dvojpolovy vypina¢ zodpovedajici normam,
ktory zaru¢i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie prepati Ill, v
stlade s pravidlami instalacie.

A UPOZORNENIE!

Skér nez opat napojite obvod digestora na sietové napajanie a overite spravne
fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy kabel bol spravne namontovany.
Vymena napdajacieho kabla

Digestor je vybaveny Specialnym napajacim kablom; v pripade poSkodenia kablu
si ho vyziadajte u servisnej sluzby.

VYPUSTANIE VZDUCHU

(iba pre odsavacie verzie)

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom ako vyvod

vzduchu (spojovacia priruba).

PouZitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim priemerom ma za

nasledok znizenie odsavadsej vykonnosti e drasticke zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.
Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

! PouZivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom zahybov (maximalny
uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

I Spolognost sa vyhyba akejkolvek zodpovednosti, pokial tieto normy sa
nedodrzujd.

FILTRCNA ALEBO ODSAVACIA ?
Va$ odséavac pary je pripraveny pre pouzitie v odsavacej verzii.
Pre pouzitie odsavaca pary vo filtraénej verzii, nainStaluje sa prislusna
SADA PRISLUSENSTVA.
Overit si na prvych stranch tejto prirucky, & SADA PRISLUSENSTVA je
dodané vo vybave alebo je ju potrebné zakupit.
Poznamka: Ak je dodana vo vybave, dopinkovy filtraény systém na zéklade
aktivneho uhlia, mohol uz by byt nainStalovany na odsavaci pary.
Informacie pre transformaciu odsavaca pary z odsavacej verzii na filtraénu
verzi sil uz zahmuté v tejto prirucke.

@ Odsavacia verzia
Vypary st vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia upevneného na
spojovacej prirube.

/\ UPOZORNENIE!

QOdtahové potrubie nie je su¢astou vybavy a je nutné ho zakupit.
Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom spojovacieho
prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsava¢ pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia byt vybraté.

Filtracné verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny tukov a pachov.
K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné inStalovat dodatony systém filtrovania
na zaklade aktivnych uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti a sa
zbavi zépachu. Aby sa mohol odsava¢ pary pouzivat' v takejto verzii, je potrebné
nainstalovat dopliiujuci filtracny systém na zaklade aktivneho uhlia.
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RIADENIA
Odséavac pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou odsavacej rychlosti
a s kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie varnej pracovnej plochy.

Modely s mechanickym tlacidlovym panelom

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
I

HHVP 63F LM CF
I—IQ | (D | 1 % ] 1 /)|
m™ T2 T3 T4

T1. Vypinac svetla ON/OFF.

T2. Vypinac svetla OFF/rychlost 1
T3. Volba rychlosti 2

T4. Volba rychlosti 3

A

Model s klavesnicou SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
=1 | T 1 T 1
& X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

Pre volbu funkcie odsavaca par staci dotknit sa prikazov:

Tlacidlo zvySovania rychlosti (vykonu) odsavania:

Tlacidlo znizovania rychlosti (vykonu) odsavania.

Tlacidlo ON/OFF odsavac par

Tlacidlo ON/OFF svetlo

Tlacidlo ON/OFF programované vypnutie:

Program vypnutia rychlosti (vykonu) odsavania je aktivny priblizne po 3
mindtach.

Ppopow
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UDRZBA

Cistenie o

Pri Cisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihend neutralnymi tekutymi
Cistiacimi prostriedkami. ] 3
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY NA CISTENIE.
NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Panel obvodového odséavania

Obvod panela odsavania €istit rovnako Casto ako protitukovy filter, pouzivat
stkno a nie velmi koncentrovany tekuty Cistiaci prostriedok. NepouZzivat nikdy
Skrabiace hmoty.

Udrzba protitukovych filtrov

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked upozorfiovaci systém
nasytelnosti filtrov — ak je s nim prislusny model vybaveny — upozorfiuje tuto
nevyhnutnost), nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami rucne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.

Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdze odfarbit, ale jeho filtratna
cherakteristika sa tym vébec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Udrzba uhlikového filtra

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-menej prediZenom pouziti,
na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade
je nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne kazdé Styri mesiace (alebo ked
upeviovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prisluSny model vybaveny —
upozorfiuje tdto nevyhnutnost).

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Okruzno uholny filter

Pouzit jedno na kazdu stranu po zakrytie obidvoch ochrannych mriezok
motorovej vrtule, za tym pootocit smerom hodinovych ruciciek.

Kéli odmontovaniu pooto€it oproti smeru hodinovych ruciciek.

Vymena ziaroviek

Vypnite odsavac z elektrickej siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedéte sa, Ze st chladné.

Odsavac pary je vybaveny systétmom osvetlenia zalozenom na technolodgii
LED.

Kontrolky LED zaru€uju optimélne osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhSie ako
tradicné Ziarovky a umozriuju usetrit 90% elektrickej energie.

Pre vymenu lamp kontaktujte autorizované servisné stredisko nahradnych dielov.
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LIKVIDACIA

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sllade s eurdpskou smemicou 2012/19/EC o
likvidacii elektrického a elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym
spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom
pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentécii, upozoriuje, ze
s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale musi
byt odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu elektrickych
a elektronickych pristrojov. Zbavit' sa ho riadenim sa podla miestnych zakonov
o odstraneni odpadkov. Kvoli dokonalej$im informacidm o zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné miestne urady,
sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajfiu , vktorej vyrobok bol
zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-
1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruSenie, pozn. prekl.)
Odporucania pre spravne pouzitie s cielom znizit dopad na Zivotné prostredie:
Zapnite digestor na minimalnu rychlost, ked zacnete s varenim a nechajte ho
bezat niekolko mindt po ukonceni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade
velkého mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti) len v
extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie dobrej U€innosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je
to potrebné na udrzZiavanie jeho Ucinnosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na optimalizaciu ucinnosti
a minimalizaciu hluku.

PREVADZKOVE PORUCHY
Ak sa zda, Ze nie¢o nefunguije, skor nez sa zavola servis, vykonat nasledujlice
jednoduché kontroly.
+ Ak odsavac pary nefunguje:
Skontrolovat, Ze:
- nedoslo k vypadku elektrického prudu.
- bola zvolena jedna rychlost.
+  akodsavac pary ma slaby vykon:
Skontrolovat, Ze:
- zvolena rychlost motora je dostaCujlica pre mnozstvo uvolnenych dymov
apar.
- Kuchyda je dostatone vzdusna pre moznost prijem vzduchu.
- uhlikovy filter nie je spotrebovany (odsavac pary vo filtratnej verzii).
+  akodsavac pary sa vypol poCas normalnej prevadzky:
Skontrolovat, ze:
- nedoslo k vypadku elektrického prudu.
- vyplo sa zariadenie poistky.

V/ pripade eventualnych poruch v prevadzke, skor ako sa obratite na zakaznicky
servis, odpojit zariadenie na 5 sekund od elektrického napojenia, vytiahnutim
zastréky a znovu ho pripojit. V pripade, ze porucha prevadzky pretrvava, obratit
sa na zakaznicky servis.

I
TECHNICKE UDAJE
(7}

M Vyska Sirka Hibkam) vyfukového

odel .

(cm) (cm) (cm) potrubia
(cm)

HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP87FLTK |69-104 80 18,8 15-12,5-12

Vid' typovy Stitok pre celkovu absorpciu a absorpciu svetla.

Komponenty, ktoré nie st dodané s vyrobkom
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BbJIFTAPCKU

/\ OBLUA BE3OMACHOCT

* Mpean kakeaTo 1 ga 6uno onepaums, CBbp3aHa C
NOYMCTBAHETO  MNM  MOAApbXKaTa,  U3KIKYeTe
acnupatopa OT €Nn. MpexaTta, kato W3BaguTe
lencena OT KOHTAKTa WNKM W3KMIOYMTE [NaBHUS
NPEKbCBAY B XMMNLLETO.

* [pn N3BBLPLUBAHE HA BCUYKM ONEPALMM CBbP3aHM C
WHCTanMpaHeTo W  MOAdpbXKaTa,  MW3non3sanTte
paboTHM pbKaBuMLM.

* YpegbT mMoxe Aa 6bae w3nonseaH OT feua Ha
Bb3pacCT He Mo-HMCka OT 8 rogwHM ¥ OT nMua ¢
OrpaHnyeHn U3NYECKN, CETUBHWM UMM YMCTBEHM
BB3MOXHOCTW MnK xopa 6e3 onuT unu HeobxoammmTe
MO3HaHWS, HO NpU YCroBKe Ye ca nog HabnoaeHwe
Win cnep  Kkato ca  nonyuunu  HeobxogumuTe
WHCTPYKUMM 3a 6e3onacHO W3non3eaHe Ha ypeaa W
CBbP3aHNTE C HETO OMACHOCTY.

* He no3sonsBaitTe Ha feuata fa cv urpasr ¢ ypeaal
* lNounctBaHeTo M nopapbXkaTa He TpsibBa aa ce
n3BbPLLBA OT Aella 6e3 HablaAeHNEeTO Ha Bb3paCTeH.
* MomeLlleHreTo TpsibBa Aa pasnonara ¢ JOCTaTbyHa
BEHTUMAUMs  KOrato acnupaTtopbT Ce  13Mo3Ba
€HOBPEMEHHO C [pYrv YPeau Ha ras wnu apyr Bug
ropyBo.

* AcnupaTopbT TpsibBa [a Ce MOYMCTBA YECTO KakTo
otBbTpe Taka W oTBbH ([MOHE BEOHBX B
MECELA).

* [MpugbpxanTe ce KbM WHCTPYKUWWUTE MOCOYEHU B
HapbyHMKa 3a nogapbxkal

* HecnaseaHeTo Ha WHCTPYKUMWUTE 3@ NOYMCTBAHE Ha
acnupatopa M 3a MoAMsSHA W MOYNCTBAHE Ha
unTpuUTe BOAM OO PUCK OT NOXap.

« Crtporo 3abpaHeHO e MPUrOTBSHETO Ha ACTUS
cnambe nog acnuparopa.

« 3a Ja nogMeHuTe namnuTe, U3ron3sainTe camo
T€3W,  KOMTO  ca  MOCOMeHM B pasgen
Jlopapbkka/nogmMsHa Ha - namnute’,  Kakto e
NOCOYEHO B HACTOALLMS HAPBYHMK 3a eKCnnoaTawuus.
/A3non3BaHeTO Ha OTKPUT Mnambk € BPedHO 3a
untpute M MOXe Oa NpeausBuKa noxap, 3aToBa
TpsibBa Ha BCsKa LieHa Aa ce u3bsrsa.

MpUroTBSHETO Ha MbPXEHW XpaHu Tpsbea fga ce
N3BbPLUBA NOA HAbMIOAEHME, ThIl KAaTO CrOPELLEHOTO
ONMO MOXE Aa Ce Bb3rnnaMeHMm.

BHUMAHWE: Korato roteBapckuat nnoT paboTu,
[OCTBMHATE YacTM Ha acnupaTtopa MoraT ga ce
HaropeLusT.

* He cBbp3BanTe ypesa KbM efl. Mpexarta [oKaTo He

CTE NPUKITHOYMIN OKOHYaTENHO C MOHTaXa.

+ Lo ce OTHacs A0 TeXHWYECKUTE pa3Mepu U MepkuTe 3a 6e30macHoOCT, KoUTo
TpsibBa Aa npeanpuemeTe 3a OTBEXAAHETO Ha AMMHWUTE rasoBe HaBbH, Bu
nperopbysame fa Ce Npuabpxate CTPUKTHO KbM MpaBumaTa, NpeasiaeHn B
PErnameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHU BNACTH.

+ ACnpupaHNsT Bb3MyX He TpsiGBa Aa ce HacouBa KbM TpbBOMPOBOAMTE, KOUTO
Ce W3non3eaT 3a OTBEXKAaHe Ha AWUMHWTE ra3oBe, OTAENsAWM ce npw
W3MON3BaHETO Ha ypean paboTeLm ¢ ra3 unu Apyr BIZ ropyuBo.

+ He w3nonsgaitte u He ocTaBsiiTe acnupatopa 6€3 NpaBMIHO MOHTMPaHM
Namnu4Kv Nopagy eBEHTyaneH puck OT TOKOB yAap.

+ Hukora He u3nonasaiite acnupatopa 6e3 npaBunHO MOHTUpaHa peLueTka!

+ AcnupatopbT He TpsibBa HUKOIA fga ce u3nonaea kato onopeH MnnoT OCBEH
aKo TOBA He e CreLyanHo ykasaHo.

+ Mpn MoHTaXa u3nonBsaiiTe camo dukcupatute 60NToBe, KOUTO Ca AOCTaBEHN
3ae[jHO C ype/aa 1nm ako HAMa Takuea, 3aKyneTe NoAxoasLLM 6onTose.

* Vianonasaitte 60nToBE C NOAXOAALLA AbMKMHA, KaKTO € NOCOYEHO B HapBYHMKA
3a MHCTanupake.

+ Mpn Hanu4ne Ha CbMHEHWA, MONS CBBPXKETE Ce C OTOPU3MPAHUS CEepBu3 3a
TEXHUYecko 0bCnyBaHe Unm ksanuduLmMpaH nepcoxan.

A BHUMAHME!

+ HeuctanupaHeto Ha 6ontoBeTe W MexaHusMUTe 3a (uUKCMpaHe B
CbOTBECTBIE C HACTOALLMTE MHCTPYKLMI MOXE fia A0BEAE A0 PUCKOBE OT
€NeKTPMYECKO eCTECTBO.

* He wusnonsgaitte ¢ nporpamarop, TaiiMep, OTAENHO AWUCTAHLMOHHO
ynpaBnexne N KakeoTo 1 Jia e APYro YCTPOCTBO, KOETO Ce aKTuBMpa
aBTOMATUYHO.

AcnupaTopbT MOXe Aa Ce pa3nuyaBa BLHIIHO OT YepTexuTe MOMECTEHN B

HAaCTOAWOTO YNbTBaHe, HO HE3aBMCUMO OT TOBAa WHCTPYKUMUTE 3a

ynoTpeba, noaApLKKaTa U MHCTaNMPaHeTo ca aGCoMTHO ChILUTE.

MpnabpxanTe ce CTPUKTHO KbM TYK MOCOMEHUTE MHCTPYKLMM. PupmMaTa He Hocu

OTFOBOPHOCT 3@ €BEeHTYanHI HeN3NPaBHOCTY, MOBPEAM UMK Bb3NNaMeHsBaHe Ha

ypeaa, Bb3HUKHaNN B PesynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPYKLMNTE B HACTOALOTO

ynbTBaHe. AcCnMpaTopbT € MpoeKTUpaH 3a acnupupaHe Ha AWMa W napata,

KOWTO Ce OTAENST NpU roTBEHE, 11 e NpeaHa3HayeH camo 3a butosa ynotpeba.

+ CubBeTame Bu fia cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO ymbTBaHe 3a Aa MOXe [fa ro
n3nonssate BbB BCEKM eAuH MOMEHT. Mpu npoaaxba, oTAaBaHe NoA Haem
UnM npemecTeaHe, ymbTBaHeTO 3a ynoTpeba TpsbBa Aa ocTaHe 3aedHo C
NpoAyKTa.

*  [lpoyeteTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE! Te ChabPXAT BaxHa MH(OpMaLms
OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, yrotpebara u MepkiTe 3a 6e30nacHoCT.

*  3abpaHeHo e HaHaCSHETO Ha ENEKTPUYECKM UM MEXaHUYECKN 3MEHEHMs
BbPXY NPOAYKTa W BbPXY Bb3AyX0BOAHUTE TpBOM!

*  [pean Aa NpuUCTLNMTE KbM MHCTANMPAHETO Ha Ypeaa, yBepeTe ce, Ye Hama
yBpedeHn 4acth. AkO MMa TakuBa, CBbpXeTe Ce C TbproBCKMS
NpeACTaBUTEN W HE NPUCTBNBANTE KbM MHCTANMPaHe.

MuHMManHOTO pascTosiHMe Mexay MOBBPXHOCTTA, Ha KOATO Ce MOCTaBAT
Cb/I0BETE 33 FOTBEHE 1 Hall-HMCKaTa YacT Ha KyXHeHCKUs acnupatop, Tpsbsa Aa
6bae He No-Manko oT 55cm B Cnyyaii Ha enekTPUYECKN NEYKN 1 He MO-Marnko oT
70cm, B cnyyali Ha rasoBy U1 KOMBUHUPaHN NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMWTE Ha ra3oBMs ypen 3a roTBeHe € MOCOYEHO MO-roNsMo
pascTosHme, To TpsbBa fAa ce Ma npeasnA.
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EN. CBbP3BAHE

HanpexeHueTo B en.mpexata TpsibBa ja 0TroBapsi Ha HanpexXeHWeTo, KOeTo e
MOCOYEHO BBPXY ETUKETA C AaHHUTE 3a acnupatopa, NOCTaBeH 0T BbTpelLHaTa
My cTpaHa. Ako e CHalaeH C LUEencen CBbpXeTe acnmMpatopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY HA AEWCTBALLMTE HOPMM W HAMWpALl CE Ha NMECHO LOCTbMHO
MSICTO [iOpU W Cnef NPUKIIoYBaHe Ha MOHTax@. Ako He e cHabaeH C Lwencen
(AMpeKTHO CBbP3BaHe KbM MpexaTa), UMk LLEncenbT He e Ha AOCTBIHO MSCTO
cnep MpuKItoYBaHe Ha MOHTaXa, W3Mon3BaiiTe ABYNOMKCEH NPEKLCBaY cropes
HOpMUTE, Taka Ye [a Ce OCUTypW MbIHO M3KMIOYBAHE Ha MpexaTta npw
cpbxHanpexenye |ll, B CbOTBETCTBIE C NpaBuUnaTa 3a MOHTMPaHe.

A BHUMAHUE!

Mpeav Aa cBbpXeTe OTHOBO acmupaTopa KbM Mpexara v 4a npoBepuTe fanm
hyHKLMOHWPa NPaBWIHO, NpoBEpeTe Aany kaBenmbT e MOHTMpaH KakTo TpsiGBa.

MoamMsiHa Ha 3axpaHBawWuA kaben

AcnupatopbT e cHabzieH Cbe cnelmaneH kaben 3a 3axpaHBaHe; B Clyyail, Ye
kabenbT 6bAe yBpeaeH 0GbPHETE Ce KbM rapaHLMOHHIS CEpBY3 3a fja
MONy4MTE HOB.

OTBEXOAHE HA Bb3YXA

(3a acnupupalua Bepcus)

CebpkeTe acnupaTtopa KbM Bb3AyXOBOAHM TPbOW W OTBOpPM B CTeHaTa.

[OvameTbpbT Ha TpbbuTe TpsibBa Aa CLOTBETCTBA HA [JMaMeTbpa Ha

CbeMHNTENHUS (priaHel 3a OTBEXaHe Ha Bb3ayXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYyXOBOAHW TPbOM M OTBOPU C MO-MambK AMAMETHP

HamansBa KanauuTeTa Ha acnupupaHe M yBenuyaBa 3HQYMTENHO Lyma Mo

Bpeme Ha pabora.

B Te3n cnyyam doupmarta He noema HvKakBa OTrOBOPHOCT.

I Wanonagaiite Tpbba ¢ HeobxoauMaTa AbIKMHA.

! Wsnonssaitte Tpbba C Bb3MOKHO Hai--Manko TPbOHM KoneHa (c
MakcumaneH brbn Ha ussmeka: 90°).

I He npomeHsiaitTe psiako ce4eHneTo Ha TpbouTe!

! ®upmarta He noema HWKaKBa OTFOBOPHOCT B Crlyyaii Ha HecnassaHe Ha
HaCTOSALLMTE HOPMU.

(DVIJ'ITPVIPAIJ.I,A nnm ACNMPUPALLA BEPCUA?
AcnupaTopbT € roToB 3a ynoTpeba BbB BapuaHT Ha acnvpupalla Bepeus.
3a [ja u3nonseate acnupatopa BbB BapuaHT Ha unTpupalla Bepcus e
HeobxoguMo  fa  uWHcTanupate  cneuuanHus  JOMBAHUTENEH
KOMMJEKT.

B Hayanoto Ha  HacToAWMS  HApbYHMK €  MOCOYEHO  fanu
OOMBIIHATENHWUAT KOMMNEKT e poctaBeH wnu Tpsibea fa 6bge
3aKyrneH OTAErNHO.

Benexka: Ako KOMNMEKTHT € Beye JOCTaBEH, UMaiiTe Npeasua, Ye B HAKOW
crnyyau AombnHUTENHaTa cunTpupalla cuctema Ha 6asata Ha counTpu c
aKTMBEH BbITIEH MOXeE BEYe [ja € MHCTanMpaHa Bbpxy acnupatopa.
VHdopmaLmsaTa  OTHOCHO —TpaHC(OPMMpaHETO Ha acnupatopa OT
acnupupalla BbB UMTpUpalla BepcUs Ce Chabpka B HACTOSLIOTO
PBKOBOACTBO.

@ Acnupupalua Bepcus
MapaTa ce OTBEXAa HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyX0BOAHA TpbOa CBbp3aHa ChC
CbeMHUTENHNA driaHel.

/\ BHUMAHUE!

Bb3nyxoBofHaTa Tpbba He e BKIloYeHa KbM akcecoapute 1 Tpsibea aa Gbae
3akyreHa oTaAenHo.

[nameTbpbT Ha Bb3oyXxoBofHaTa Tpbba TpsiGBa Aa OTroBapst Ha AMaMeTbpa Ha
ChEVHUTENHUS NPBCTEH.

/\ BHUMAHUE!

Ako acnupaTopbT € cHabAeH ¢ PUNTPU C aKTUBEH BLITIEH, BLNPOCHUTE TpsitBa
na 6baar oTCTpaHeH!.

dunTtpupawa Bepcus

AcnvpupaHusT Bb3LyX Ce MpeyncTsa M OCBeXaBa Npeay Aa Bnese OTHOBO B
0bpblLyeHre B NoMeLyeHreTo. 3a Aa 13non3saTe acnmpaTopa B TO3W BapuaHT Ha
pabora TpsGBa Aa WHCTanupaTe AOMbIHUTENHA uUNTpupalja cucTema Ha
6a3ata Ha PUNTPK C aKTUBEH BbITIEH.
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KOMAHOU

AchpaTopr € CHabaeH ¢ KoMaHOHO Tabno C Bb3MOXHOCT 3a perynupaxe
CKOPOCTTa Ha acnupupaHe 1 npeBknto4BaTen Ha OCBETNEHWETO Ha roTBapCkuA
nnor.

Mopen ¢ mexaHWyHYN GyTOHM

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
HHVP 63F LM CF

I O 1 T l 1 I 1 =
- ig ),

L= 1 O L ] 1 § )|

™ T2 T3 T4
T1. Mpekwbesay ocetneHe ON/OFF.
T2. Mpexsesay OFF/ckopocT 1
T3. V36upaHe Ha ckopocT 2
T4. W3bupaHe Ha ckopocT 3
Mogenu cbc SOFT-TOUCH 6yToHM

HHVP 8.7F LT K
T 1 T 1 -, 1 1 1
Q i O] Q @
L \ 1 L 1 Iil
™ T2 T3 T4 T5

3a [la BbBefeTe XenmaHuTe (hYHKUMM e [OCTaTbyHO [a [OKOCHETE IeKo
KoMaHguTe:

ByToH 3a yBenuyasaHe Ha CkOpOCTTa (MOLYHOCTTA) Ha acnupupaHe:
ByToH 3a HamansBaHe Ha ckopocTTa (MOLHOCTTa) Ha acnupupaHe.
BytoH ON/OFF Ha acnupatopa
BytoH ON/OFF Ha ocBeTnenneTo
Byton ON/OFF 3a nporpamupaHo n3knoyBaHe:
Cnyxu 3a nporpamMmpaHe Ha U3KIioYBaHEeTO Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCTTa) Ha
acnupvpaHe; akTueMpa ce cneg npubnuanuTenHo 3 MUHyTH.

oo o
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NoAAPBXKA

MouncrBaHe

3a nouncreaHeTo u3nonaeante EQUHCTBEHO kbpna, HaBnaxHeHa ¢
HeyTpanHu TeuH nouncTealy npenapati. HE U3MON3BAWTE
WHCTPYMEHTW UNW NPUBOPU 3A MOYUCTBAHE!

V3Barsaitre npenapati, kouTo Chiybpxar abpaauexy yactuum. HE
WU3MON3BAUTE CINUPT!

MaHen 3a nepumeTpanHa acnupauus

MouncTBaiiTe NepuUMeTpanHus acnupupaly naHen TOMkoBa YECTO, KOMKOTO
noyncTeate unTbpa 3a MasHMHW. 3a LenTa M3nonssaiiTe kbpna W cnabo
KOHLEHTpMpaH nouucTBaly npenapat. He ynotpebsiBaiite Hukora mpenapaty,
KOWUTO CbAbpXaT aBpasvBHM YacTULM.

MopAapbXKa Ha ounTpUTe 3a MasHUHU

®OuNTLPBLT 33AbPXKa MasHUTE YaCTULIM, OTAENSHU NPV TOTBEHE.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO MIN KOraTo MHAWKATOPBT 3a NpeHacuLyaHe Ha
cunTpuTe ro nokasea (pasbupa ce B Criyyail, Ye MOLEMBT, KOWTO CTe 3aKynumun
€ cHabieH ¢ TakbB MHAMKATOP).

/3non3BaiiTe He MHOrO CUMHU MUSITHW MpenapaTy 1 NOYNUCTBAITe PbYHO UMK B
CbAOMMSANHA MaLUWHa, HO Ha HUCKa TeMnepaTypa W KpaTbK PeXuM Ha M3MUBaHE.
Mpu MueHe Ha MeTanHWs UNTbP 338 MasHUHUTE B CbOOMUSNHATA MalUMHa €
Bb3MOXHO TOW fAa ce 06e3LBeTH, HO TOBA MO HUKAaKbB Crlyvail He HamansiBa
Bb3MOXHOCTUTE My 3a (hunTpupaHe.

3a fa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, APBIHETE APbXKATa C NPYXUHEH
MEXaHNU3bM.

Nopapbxka Ha hunTbpa ¢ aKTUBEH BbLINEH

3aabpxa HeNpPUATHUTE MUPNU3MK, KOUTO Ce OTAENAT NPU MbPXKeHe.
OUNTLPBT C aKTUBEH BBIMEH CE 3anyluBa NPUBNU3NTENHO cned AbMbr nepuog
Ha W3non3BaHe B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha roTBEHe M OT TOBA KOMKO 4ecTo
noyucTeate unTbpPa .

BbB BCekm cryyali e HeobX0ANMO Aa NoAMEHATE (UNTbpa C aKTUBEH BbITIEH Ha
BCEKM YETMPU Mecela Wi Korato MHAMKATOpBT 3a 3aculiaHe Ha Quntpute
(pasbupa ce ako BaWWAT MoAen pasnonara C TakbB) MOKkasea, 4e e
Heobxoanmo.

He ce M1e HUTO MOXe Aa Ce W3Mon3Ba NoBTOPHO.

Kpbrbn dounTbp € akTUBEH BLIMEH

MocTaBeTe No eanH OUATLP OT BCAKA CTpaHa, Taka Ye Ja Ce NOKpUST ABeTe
npeanasHn pelueTkv Ha paboTHOTO KOMeno Ha MoTopa, Crefd KoeTo 3aBbpTeTe
N0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka.

Mpu feMoHTaxa 3aBbpTeTe B NOCOKA 0BpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa CTPENKa.

MoamsaHa Ha namnuTe

M3kntoyeTe ypeda ot en. mMpexata.

Buumanve! Mpean fa B3emeTe B pbka en. KPYLKUTE MpoBepeTe Aanu ca
N3CTUHanM.

AcnupaTopbT pa3nonara ¢ oceTuTenHa cuctema cbc CBETOOMOON.
CBETOOMOOWTE rapaHtupat ontuManHo ocsetneHune, Ao 10 mbTu no-CUnHO
OT TPaANLMOHHUTE namnu 1 nossonssat 90% NKOHOMUS Ha eneKTPoeHepris.

3a pa nogmenuTe namnuTe, Mons CBbpXeTe C OTOpu3MpaHuAa CepBu3 3a
pesepBHK HYacTu.
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PELUKNUPAHE

Toau ypep 0TroBaps Ha U3NCKBAHWATA Ha :

- EBponeiickata gupekTvea 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsiBailku ce, Ye 1031 ypep Lie Gbae peumknupaH no nofobasalumsT 3a ToBa
HauuH, Buie fonpuHacsTe 3a ona3BaHETO Ha OKoNHaTa Cpefa W BaLLeTo 3apase.

CvmBOMLT mEEE BbpXY Ypeda WM B MpuapyxasallaTa ro [OKyMeHTauus
rMocoYBa, Ye TO3M NPoJyKT He TpsibBa Aa Gbae cuMTaH 3a [JoMalleH OTnagbk, a
TpsibBa Aa GbAe NpefaseH B CrieLmanto npefHasHavYeHnTe 3a TOBa MyHKTOBE 3a
peLmKIMpaHe Ha enekTpudecka 1 enekTpoHHa TexHuka. Mpuabpxaiite ce KbM
MeCTHUTE HOpMaTWBW 3a npepaboTka Ha oOTnagbuu. 3a no-nogpobHa
UHopMaLs BbB Bpb3Ka C NpefaBaHeTo, CbOMPAHETO W PELMKNIMPaAHETO Ha
TO3M NMpOAYKT BM CbBETBaMe Aa Ce OGbpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU
cnyxbu, cnyxkbute 3a cbbupaHe Ha [OMALLHM OTNAZAbBLUM WM Mara3uHbT, B
KOWTO CTe 3aKynunu To3v en. ypes.

YpenbT e NpoeKTvpaH, TECTBaH U NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC - EnextpomarHuTHa ceemecTumocT: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-
2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

lMpennoxeHns 3a npasunHa ynotpeba, 3a Aa ce Hamanu Bb3aeACTBUETO BbPXY
okornHaTta cpepa: Bkmiouete (ON) acnmpatopa Ha MUHMMarnHa CKOpoCT, koraTo
3anoyHeTe Aa roTBUTE U ro ocTaBeTe fa paboTW HAKOMKO MWHYTW creg
NPUKNIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBenuuaBalTe CKOPOCTTa Camo B Chyyail Ha
ronsiMo KONMYECTBO WM W Napy 1 U3NoN3BaiiTe YBENMYEHUTE CKOPOCTU CaMo B
eKcTpeMHy cutyauumn. CmeHsiiTe unTbpa/dunTpute C aKTMBEH BbITEH, kOraTo
e Heobxoaumo, 3a Aa nopabpkare [obpa edeKTUBHOCT Ha HamansBaHe Ha
mupuamata. [ouncteante unTbpa/UnTpUTe 3a MasHWHM, Korato e
Heobxoaumo, 3a fJa nopgbpkate [oBpa EegeKTMBHOCT Ha dunTbpa 3a
MasHuHWTE. M3nonseaiiTe MakcuManHus AMameTbp Ha cucTemara  3a
OTBEX[aHe Ha Bb3AyXxa, MOCOYEH B TOBA PBHKOBOACTBO 33 ONTUMM3MPaHe Ha
e(heKTUBHOCTTA 1 32 HaMarsiBaHe Ha Lyma.

HEUW3NPABHOCT BbB ®YHKLUMOHUPAHETO
AKO HeLLo He (yHKLMOHMpa KaKTo TpsibBa, Npeam Aa ce CBbpKeTe C
TexHu4eckoTo 06CryxBaHe, HanpaBeTe HAKOM CEMMIN MPOBEPKY:
*  AKO acnupatopbT He (yHKLMOHMPA:
lMpoBepeTe ganu:
- He € MpeKbCHan Toka;
- e 3a/lafieHa Hsikakea CKOpOCT.
+  Ako acnupaTopbT He 3aCMyKBa 0CTaTbYHO:
lMpoBepeTe ganu:
- VI3bpaHaTa ckopocT e NoaxofsLia B 3aB1CUMOCT OT OTAENEHOTO
KOMMYECTBO AMM W napa.
- [anu kyxHsiTa ce NpoBeTpsiBa AOCTaTLYHO, 3a Aa Ce ocurypu obmsiHa Ha
Bb3AyXa.
- OuUNTBPBT C aKTBEH BBITIEH He € M3HOCEH (chunTpmpalla Bepeus).
+  Ako acnupaTopbT e u3racHan no Bpeme Ha pabota:
MpoBepeTe ganu:
- He € MpeKbCHan Toka;
- MHOTOMOMIOCHUSAT NPEKbCBAY HE € U3KITHYNIT.

B cryyail Ha Hen3npaBHOCT BbB (PYHKLMOHUPAHETO, Npeau fa ce 0GbpHeTE KbM
TEXHUYECKNS CepBU3, M3KNIOYeTe acmupaTtopa OT MpexaTta Hai-mManko 3a 5
CeKyHaM, KaTo u3BaauTe Luencena, Cres KoeTo ro CBbpXeTe 0THOBO. B cnyyan,
Ye Heu3npaBHOCTTA BCe OWe € Hamuue, ofbpHeTe Ce KbM rapaHLMOHHMS
CEepBu3.

TEXHUYECKW OAHHM
@ Ha
M BucounHa |LUupoumHa |[QbnGounHa
open BL3AyXOBOAHATA
(cm) (cm) (cm)
TpbOa
HHVP 6.6F LM
K
VVHVP 63F LM 169104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM
CF
EHVP 8TFLT l69-104 80 18,8 15-12,5-12

Bx. Tabernkata C TEXHUYECKUTE XapakKTEPUCTUKW 3a obluata KOHcymauus w
KOHCyMaLusiTa Ha namnara.

KomnoHeHTH, KOWTO He ca BKITIOYEHN KbM NpoAyKTa
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YKpalHCbKa

/\ 3aranshi MPABUNA 3 TEXHIKU BE3MEKU

Mepeq noyatkom Oyab SKoi onepavii N0 OYMLLEHHIO
abo obcnyroByBaHH0, BiOKMIOYITH  BUTSKKY  Big
eNEeKTPUYHOT CITKW BUTATYIOYM BUNKY 3 PO3ETKW abo
BiOKMIOYaK0UN 3aranbHU BUMMKAY NPUMILLEHHS.

« [lnd ycix onepauin no  ycTtaHoByi Ta
06CrnyroByBaHHI0 BUKOPUCTOBYITE POBOMI pyKaBMLi.

* [lpucTpin MOXe BWKOPUCTOBYBATUCH [iTbMU HE
monogwmmi 8 pokiB Ta ocobamu i3 3HMKEHUMM
(i3NYHUMK,  CEHCOpHUMKM  abo  PO3yMOBMMMU
3pibHocTAMKM, abo 3 HegocTaTHIM [JOCBIAOM SKLIO
3HaxoaaTbCs Mig KOHTponem, abo 6ynu  HaBueHi
BMKOPUCTOBYBaTU NpUCTpin B BeaneyHii cnocib Ta
SKLLO PO3YMIitoTb NOB'A3aHi 3 TUM Hebesneku.

* [liTn nOBWHHI ByTW Nig KOHTPOMEM i HE MOBMHHI
rpaTucs 3 NPUCTPOEM.

« Onepauii N0 uMweHH Ta 00CnyroByBaHHIO He
MOBUHHI NPOBOAMTUCA AiTbMM 6e3 Harnsay.

* [pUMILLEHHS NOBUHHO MaTW JOCTATHIO BEHTUNSALLO
KOMY BUTSKKA  BUKOPUCTOBYETbCA OOHOYACHO 3
iHLMMW MPUCTPOSIMW L0 MpautoloTb Ha rasi abo
IHLIKX NanuBax.

* Butskky HeobXigHO YacTo YNCTUTU SK B CEpPeayHi,
TaK i 330BHI (XOYA b OOMH PA3 HA MICALb),
potpumysatucs B Oyab SKOMy BWMMagKy TOro, WO
BKa3y€eTbCS B IHCTPYKLiSIX N0 06CYroByBaHHIO.

* He [OOTPUMaHHA HOPM OYWLLEHHS Ta 3aMiHW |
OUMLLEHHs (hinbTpiB 30inbLUye MMOBIPHICTb PU3MKY
3aropsiHHs.

« CyBopo 3abOpOHEHO MPWUrOTYBaHHS iXi Ha
BiOKPUTOMY BOTHI Mif BUTSKKOHO.

. Ons 3aMiHu NamnoYku OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATK TiflbKW TUM NaMMOYKW BKasaHWA B
po3gini  0bCrnyroByBaHHs/3aMiHa  NTaMMOYKW  LibOro
nocibHmka.

BuKopuCTaHHs BigKpUTOrO NOMyM's HAHOCUTL 36MTOK
inbTpam i MOXe NpU3BECTW A0 3aropaHHs, TOMy
nOTPiBHO yHMKaTK B 6yab SKOMY BUNaAKY.

CMaXeHHS NOBMHHO NPOBOAUTUCA Nif HArnNsAoM o6
YHUKHYTW 3aropsiHHsi pO3nuTOI Ofil.

YBAT'A: Konu BapurbHa NOBEPXHS NpaLtoe, AOCTYMH
YaCTUHU MOXYTb HarpiBaTucs.

* He nigknoyaTti NpucTpin 4O €neKTPUYHOI CITKM Ao
TUX Mip, NokM He Oyae NOBHICTIO  3akiHYeHa
yCTaHOBKa.

+ Lo cTocyeTbest TEXHIUHNMX Mip Ta Mip 6e3neku y BUKOPUCTaHHI Lo BiHOCUTBLCS
[0 BUKWAIB NapiB, CYBOPO AOTPUMYNTECS HOPM MICLIEBIX KOMMETEHTHIUX OpraHiB.
+ [loBITPS WO BTATYETbCH, He TMOBMHHO BUMyckaTucs B Tpyby ska
BMKOPWUCTOBYETbCA ANS BUKMZY AWUMIB MPUCTPOSIMM LLO MpaLolTb Ha rasi Ta
{HLWMX NanuBeax.

* He BukopucToByBatn abo 3anuwati BATSKKY 6e3 MpaBunbHO BCTAHOBNEHUX
NamMnoYoK 3 PU3MKOM OTPUMATK yap ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

+ Hikonu He BUKopUCTOBYBaTH BUTSIKKY 6€3 NpaBUIbHO BCTAHOBIEHOI peLuiTky!

* Butskka HIKOJIN He noBuHHa BUKOPUCTOBYBATMCS K OMOPHA MOBEPXHS, SKLLO
TiNbKW HE BKA3YETbC.

+ BukopucToByBatM rBUHTM Ans dhikcyBaHHS B Habopi 3 npogyKToMm Ans
YCTaHOBKY, SIKLLIO HEMage B Habopi, NpuabaTit rBUHTY NPaBUMbHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTi NpaBunbHY JOBXMHY TBIHTIB ika BKa3yeTbCs B NOCIBHMKY N0
BCTaHOBMEHHIO.

* Y BUNAAKy CyMHIBIB, KOHCyNbTyBaTUCS B aBTOPU30BaHOMY LEHTpi abo 3
kBanichikoBaHUM NepCoOHanoM.

A YBATA!

+ He BCTaHOBMIOBaHHS BiANOBIAHWX BMHTIB | NPUCTPOIB ANS (KCYBaHHS y
BIAMOBIOHOCTI 3 LWMM HCTPYKLiSIMM MOXE MpUBECTM [O PU3NKIB
€NEKTPUYHOTO NOXOPKEHHS.

* He cnig BuMKOpuCTOBYBaTM 3 MporpamaTopom, TaliiMepoM, OKPeMUM
nynbToM KepyBaHHs abo 3 Oyab-skuMM iHWWM MPUCTPOEM, SKUWA
NPUBOAMTLCA B [jto aBTOMATUYHO.

KyxoHHa BUTSXXKa MOXEe MaTu AW3aiH, WO BiAPI3HAETLCA Bif BUTSXKM

300paxeHHOi Ha ManwHKax Liei iHCTpYKUii ane B Oynb-AKoMy Bunagky

iHCTpyKUii 3 MOHTaxy, TexHiYHOro o6CHyroByBaHHA Ta eKchyatauii
3anuwatorcs 6e3 3MiH.

Yitko poTpumyiiTecsi NpuBeAEHWX B AAHOMY KepiBHULTBI iHCTPYKLIiN.

BupoGHuk 3HiMae 3 cebe Byab-siky BignosiganbHiCTb 3a HECMPaBHOCTI, 36MTKM

abo noxexy, LIO MOXe MaTU MicLie MpW BUKOPUCTaHHI MPUCTPOK BHACMIZOK

HEBUKOHaHHS! IHCTPYKL|iA, MPUBELEHNX B AaHOMY KEPIBHULTBI. BUTSXXHNI KoBnak

CMPOEKTOBAHWI NS BCMOKTYBAaHHA AMMY Ta napy, WO YTBOPIOETHCA MiA Yac

NpUroTyBaHHS! i Ta NpU3HaYeHui nuLLe Ans NobyTOBOro BUKOPUCTAHHS..

*  Baxnueo 36epertu Lj iHCTpyKUii Ans Toro, Wob MoxHa Gyno 3BepHyTMCS 0
HUX B Oyap-skwi yac. Y Bumagky Npopaxy, nepepadi M mepeisgy,
nepekoHaT1Cs B TOMY LU0 iHCTPYKLUii Bynu pasom 3 Bupobom.

o YBaXHO npounTaTi iHCTpYKUii: B HUX MiCTUTbCA BaxnuBa iH(popmaLis 3
BCTaHOBEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta 6e3neku.

*  3ab0OpOHEHO BUKOHYBATW EMEKTPUYHI YW MexaHiuHi 3MiHM y BUpOBi un y
BMBIAHWX KaHamax.

o T[lepw HiX NPUCTYNUTM A0 MOHTaXy BMPODY NepeBipTe M BCi KOMMOHEHTY
6e3 fedekTiB Ta He € MOLUKOMKEHUMW. Y MNPOTUNEXHOMY BUMaAKy
3BEPHITBCS B MiCLie NPOfaXxy Ta 3yMuHITb MOHTYBaHHS BUPODY.

BigcTaHb HUXHBOI BIAYACTMHW BUTSKKW 4O MOCYAY Ha KyXOHHi NnuTi Mae
ByTv He MeHLe 55cm, y BUNazKy enekTpuyHuX nnut, Ta 70cm, y BUnagky
ra3oBuX Ta KOMBIHOBaHWX NANT.
HeobxigHo npuiimaTi [0 yBaru BigcTaHi, siki BKasyloTbCst B IHCTPYKLi 3 iHCTanswji
ra3oBoi NAnTK.
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ENEKTPUYHE NiQ’€QHAHHA

Hanpyra B enektpomepexi Ma€ BignoBigaTv Bka3aHUM XapaKTepucTikam Ha
€TUKeTLy, Sika 3HaXOOMTbCA BCEPEaMHI BUTSKKM. FKLIO B KOMMMEKT BXOANTb
BUrKa Nig'e4HaHHA B eNeKTpOMepeXxy, TO Cnig Nig'eaHaTh BUTSKKY 40 PO3ETKY,
L0 BIAMOBIAAE ICHYOUMM HOpPMaMm Ta 3HAXOAUTLCA B LOCTYMHOMY Miclji, LIO
MOXHa BUKOHATM 1 micns iHcTansyii. AKWO X BUNka He BXOAUTb B KOMMMEKT
(npsive nin'egHaHHA B enekTpomepexy), abo poseTka He 3HAXOAUTbC B
[OCTYMHOMY MiCLyj, TakoX i Mmicns iHCTanAwi, To crig BMOHTYBATU HamnexHui
[ABOX-TOMOCHWI BUMMKaY, KA 3a6€3neunTb MOBHE BIAKMIOYEHHS Big Mepexi B
ymoBax nepeHanpyrv Il kaTeropii, B MOBHIA BIgMOBIGHOCTI 3 MpaBUMamm
iHCTanswji.

A YBATA!

nepef TAM SK 3HOBY TMIKIKOYATM BUTSKKY AO €neKTPOMepexi i nepesipuTy
npaBumbHICTb  poboTi, 3aBxAM KOHTpomioidTe Wob WwHyp Mepexi Oy
3MOHTOBAHWI BIpHO.

3amiHa enekTpokabens
BuTSKHMIA KOBMak Mae cnewjianbHuii NPoBiA XXUBMEHHS; Y BUNaLKY NOLIKOAKEHHS
npoBoAy, 3aMOBTe 10ro Y cryxbi TexHiYHOro 06cnyroByBaHHs.

BUBIO NOBITPA

(Bns BuKoHaHHS 3 BiABogom)Mig’eaHaTH KOBNaK O HACTIHHOT BUBIAHOI TPYOU Ta

BMBIZHOMO OTBOPY 3 O4HAKOBUM AiaMeTPOM BUXOZY NOBITPS (3'€4HYH0uMIA

tbnaHeup).

BukopucTaHHs HacTiHHMX BuMBIgHWX TPY6 Ta OTBOPIB 3 MEHLWWM AiaMeTpoMm

npuBene [0 3MEHLUEHHS eEeKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHSA Ta 3HauHe 3binblueHHs

PIBHS LLyMY.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe byab-siky BignoBiaanbHICTbL Mo BULLECKA3aHOMY.

I BuMKOpUCTOBYIATE HAlKOPOTLUMIA BUTSKHWIA KaHan.

| BuMKOpUCTOBYATE BUTSKHUA KaHanm 3 HaAWMEHLUOK KiNbKICTO MOBOPOTIB
(makcumanbHuit kyT nosopoty: 90°).

| YHukaliTe pi3kux 3MiH NOLLi Nepepiay BUTSXKHOO kaHany.

! NignpuemcTgo 3Himae 3 cebe byab-sKy BiANOBIAANbHICTb, SKLIO AiCHI

3 PELl,VIPKYﬂFlLl,IGIO YK 3 BIAgBOAOM
Balua BUTSIKKa roTOBA /10 BUKOPUCTAHHA B PEXUM BIABOAY.
[ins Toro L4oB BIKOPUCTOBYBATY BUTSKKY B PEXMMI peLipKynaLji
HeobxigHo BcTaHosuT [LOOATKOBUM KOMIMIEKT.
MepesipTe Ha NepLUNX CTOPIHKaX AAHOrO MOCIBHMKa, Yn BXOAMTL
[NOOATKOBMM KOMIMNEKT y nocraeky abo iioro HeobxigHo npuabatu
OKpemo.
MpumiTka: AKLWo BXxoaUTb B NOCTaBKy 06nagHaHHs, B AESKNX BUNaaKaXx,
[0LaTKOBMIA KOMMMEKT BYrifbHUX (iNbTpie Moxe Bxe GyTi BCTaHOBMEHUI
Ha BUTSOKL.
[HpopMmaLlist o0 NepeBeaeHHS BUTSKKM 3 PEXIMY BiABEAEHHS B PEXIM
peLMpKynsiLii BXe BXOAMTb Y AaHuii NOCIBHWK.

@ BukoHaHH# 3 BinBogom
Mapu BMBOAATLCA Ha30BHI 4epe3 BuBiOHY Tpyby 3akpinneHy o dnaHus
3'e/JHaHHS.

/\ YBATA!

BuigHa Tpyba He nocTavaeTbest i ToMy HeobxigHo ii npradaTt okpemo.
[LliameTp BUBIgHOI TPyOM NOBMHEH BiNOBIAaTH fiaMeTpy 3'€4HYBaNbHOTO KifbLs.

/\ YBATA!

FAKLIO BATSIKHWIA KOBMAK Mae BYrinbHi inbTpu, To i Tpeba 3HATU.

BuKOHaHHSA 3 peumpKynsilieto

BTArHyTe NOBITPS 3HEXWPIOETHCA Ta OUMLLYETLCA Ta 3HOBY MOBEPTAETbCA B
npuMilieHHs. [ins Toro, o6 BMKOPMCTOBYBATW KOBMaK Y LibOMY pPeXUMI,
HeobXiAHO BCTAHOBUTU JOAATKOBY cUCTEMY (DiNbTpPiB 3 aKTUBOBAHWM BYrinnsM.
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KOMAHAN
BuTsixka obrnaiHaHa naHenmo KOMaHA 3 KOHTPONEM LUBWMAKOCTI BUTAMyBaHHS Ta
KOHTPOMNEM CBITNa AMns OCBITNEHHS BaPULHOI NOBEPXHI.

Mogeni 3 MexaHiYHUM NyNbTOM

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W

HHVP 63F LM CF
T 1 T I 1
Qo o
T1 T2

1 1
L ]
T3
T1. Bumukau ceitna ON/OFF.

T2. Bumukay OFF/weuakicTs 1
T3. MNepemukay WwWBMAKoCTi 2
T4. MNepemukay wemakocti 3

A
N>

T4

Mopens 3 nynbtom SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK

1

T5

)
O Q&
T4
LLlo6 BMBpaTh yHKLIi BUTSKKM [OCTATHBO 3nerka AOTOPKHYTUCS KHOMOK:
Knonka BKI/BIKI1 3anporpamMoBaHoro BUKMIOYEHHS:

porpama BUKMIOYEHHS aKTWBHOI LUBMAKOCTI  (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBaHHS
npMOIN3HO Micns 3 XBUMKH.

a. KHonka 36irbLUeHHS LUBMAKOCTI (MOTY)XHOCTW) BCMOKTYBaHHS!:
b. KHomka 3meHLUeHHs LBMAKOCTi (MOTYKHOCTi) BCMOKTYBaHHS.
c.  Knonka BKI/BIKN Butsikkm

d. Kxonka BKI/BIKI csitno

e.

n
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TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

YuuweHHs

Onsa unctkm  BukopuctoByite JIMWIE cneuianbHy cepBeTky, HamouveHy
HeiiTpanbHvM pinkvm mMutounm 3acobom. HE BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEBIB
ABO I[HCTPYMEHTIB AN OYULLEHHA!

He Bukopucrosyinte 3acobn wo MawoTb abpaausHi  matepiann. HE
BMKOPUCTOBYWUTE CMUPT!

I'IepwmeTpVHHa naHesNlb BCMOKTYBaHHA
YNCTUTM 30BHILLHIO NaHenb BCMOKTYBAHHS 3 OAMHAKOBOK 4acTOTOK WO i
XUPOBMA  DINbTP,  BMKOPWUCTOBYBATW [ANS  LBOrO CEpBETKY Ta He
KOHLIEHTPOBaHWA Mutoumid 3acib. Hikonu He BukopucToByBaTW abpaswBHi
PEYOBMHY.

O6cnyroByBaHHSA XXUPOBUX (hinbTpiB

3aTpumye XMpoBi CNOMYYeHHS, WO BUHMKAKOTb Mif Yac NPUroTyBaHHA ixi.
lMoBWHEH umcTUTMCA OfMH pa3 B MicAub (abo konu cuctema iHAMKaLii
nepenoBHEHHS irbTPIB, SKLLO € Yy BaLlili MOAENi, BKAa3ye Ha AaHy HeobXiAHICTb),
3 BUKOPUCTaHHSIM HearpecuBHUX MUOUMX 3acobiB Bpy4uHy abo B MoCysOMUHONIN
MaLLWHi NPY HU3bKI TeMnepaTypi i KOPOTKOMY LIKTTI.

Mpn MUTTI B MOCY[OMMIONIA MaluMHi MOXe MaTh Micle Aesike 3HebapBneHHs
inbTpy,NpoTe 110ro inbTPYHOUi XapakTEPUCTUKN 3aNULLIAKTLCS HE3MIHHUMM.
[ns 3HATTS hinbTpy 3aTPUMKU KMPY MOTSITHITb Ha CceBe MpYXWHHY pyyky
BiYenneHHs inbTpy.

O6cnyroByBaHHSA BYrinbHOro inbTpy

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

HacwuenicTb ByrinbHoro cinbTpy nepesipseTbes nicns Binbly abo MeHLL AOBroro
BMKOPUCTAHHS B 3aneXHOCTi Bif TWMy NMWTM Ta PErynspHOCTi YMLLEHHS
KUpOMOrnuHatodoro  inbTpy. Y Oyab-koMy BUNAgKy HeobXioHO 3aMiHsT
KapTpumK NpUHaMHI Yepe3 KoxHi YoTupu micsii (abo konu cuctema iHgumkaLii
Hacu4eHoCTi (inbTpiB — AKLLO Taka nepeabayeHa y Baliin Mofeni - BKasye Ha
Taky HeobXiaHiCTb)

HE niansirae MUTTIO Y¥ NOHOBMEHHIO.

Kpyrnui ByrinbHuii ¢inbTp

MpuknacTvt inbTpu No 06KABI CTOPOHM A71S1 NOKPUTTS 3aXMCHUX PULLITOK poTopa
ABUryHa, NiCns 4oro NoBepHyTH inbTP 3a FTOAUHHIKOBOIO CTPIMKOH.

[ns 3HaTTS - NOBEPHYTU (iNbTP NPOTW FOAMHHUKOBOT CTPINKM.

3amiHa namno4ok

Bigkniountn npunag Big enekTpoMepexi.

YBara! [NepLu Hix TopkaTh namnm HeoOXiAHO BNEBHUTUCS L0 BOHW OXOMOIN.
BuTsikka 0bnaHaHa c1CTEMOLO OCBITNIEHHS HA OCHOBI TexHonorii Aiogis (LED).
[I00N 3abe3nevytoTb onTUManbHe OCBITNEHHS, TpuBanicTb ix B 10 pa3 Buwwa
Bif 3BUYaNHUX NamnoYok Ta faoTb 90% ekoHOMii enekTpoeHepri.

[ns 3amiHW namn KOHTaKTyBaTW aBTOPWU30BAHWA CEPBICHWN LEHTP 3anacHux
YaCTuH.
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YTUNI3AUIA

[aHuin  Bupi6 npomapkoBaHMii  BIGMOBIAHO [0 E€BPONENCHKOI  AMPEKTVBY
2012/19/EC, ytunisauis enekTpuyHoro i enektpoHHoro obnagHaHHs (WEEE).
3abesneudytoun BipHy yTinisaujlo Lboro Bupoby, Bu gonomoxeTe nonepeauTy
MOTEHUiMHI HeraTuBHI Hacmigkn Ans OTOYYIYOro CepedoBuLLA i 300pOB'A
TIOAVHK, KOTPi MOrMM 6 MaTK MicLie B NPOTUAEXHOMY BUNAKY.

CvmvBon mmmm Ha camomy BupoGi abo Ha CynpOBOKYKOUYOMY WOTO [JOKYMEHT
BKa3ye, WO Npu yTumisaii Lboro Bupoby 3 HUM He MOXHA MOBOAUTMCS $K 3i
3BMYaliHUMM NoOyTOBMMU Bigxogamu. BiH Mae 3naBaTucs y BIANOBIAHMIA MyHKT
NpUAOMY ENEKTPUYHOTO | ENEKTPOHHOTO 0BMafHaHHs ANs nofarnbLUoi yTuisaii.
3paBaHHs Ha 3naMm NOBWHHO BUKOHYBATUCS 3TiAHO 3 MiCLIEBUMM MpaBunamm no
ytunisauji  BigxogiB. [ns 6inblue aeTanbHOi iHpopmaLii npo npasuna
MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix yTunisauji i nepepobku 3sepTaitTech B
MicLieBi opra Briagu, B cnyx6y no ytunisaii Bigxoais, abo B MarasuH, B skomy
Bv npugbanu ganwit Bupio.

Mpunap cnpoekToBaHo, BUNPOBYBaHO i BUFOTOBMEHO 3riAHO 3:

+ besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Excnnyatauiitni skocti: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; 1SO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Mopagu Ans npaBunbHOI exkcrinyaTalii Ta AN 3HWKEHHS
BMNWBY Ha CepefoBylLe: BmukaiTe BUTSXKKY Ha MiHiManbHy LWBWAKICTb Nepen
noyaTkOM MPUroTYBaHHS ki, | 3anuwaiTe ii NpauoBaT Ha Aekinbka XBUMWH
nicnsi 3aKiHYeHHs! NPUroTyBaHHs. 36iNbLUyiTe LWBMAKICTb TiNbkW y pasi BENMKOI
KiNbKOCTi UMY i Mapy Ta BUKOPUCTOBYWTE HaAMyB TiMbKM Y KpanHix BUNagkax.
[ns nigTpuMaHHs BMCOKOT eheKTUBHOCTI BUAAnNEHHs 3anaxis, 3a HeobXxigHoCTi,
BUKOHYWTE 3aMiHy BYrinbHOTO(-uX) (inbTpy(-iB). [ns NigTPUMAaHHS BUCOKOI
eheKTUBHOCTI hinbTpy XupiB, 38 HEOOXIHOCTI, BUKOHYIATE YnCTKY inbTpy(-iB)
XupiB. BuKopuCTOBYIATE MakcManbHuii fjaMeTp CUCTEMW MOBITPOBOAIB, LU0
BKa3aHui1 y IHCTPYKUii Ans onTuMi3aLii edheKTUBHOCTI Ta MiHiMi3aLji wymy.

3601 Y ®YHKLIOHYBAHHI
FKLLO LOCh He NPaLIoE HAMeXHUM YWUHOM, Nepes TUM Sk 38epHyTMCs B Criyxby
no TEXHIYHOMY 0BCNyroByBaHHH0, BUKOHaNTE HACTYMHI NPOCTi NepeBipki:
* SAKLLO BUTSKKA He npaLltoe:
nepeBipuTH:
- Yu He Byno nepepsaHo nogavy CTpymy.
- Un 6yno obpaHo byab-siky WBKUAKICTb.
* $IKLLO BUTSDKKA NOraHo NpaLIoe:
nepeBipuTH:
- 4n 0BpaHa LWBMAKICTb ABUIYHA JOCTATHS ANs BUPOONEHOI KinbKOCTi
aumy i napu.
- Yu kyxHs BOCTaTHBO MPOBITPEHA AMA TOTO, L6 BUTSIKKA MOrna
BMKOHATY 3abip NoBITps.
- Yy BYrinbHWA (inbTp He BiaNpaLboBaHUA (BUTSKKA B PEXUMI 3
peLmpKynsLielo NoBiTps).
* £AKLO BUTSKKA BUMKHYNACS B XOLi HOpManbHoi poboTu:
nepeBipuTH:
- Yu He Byno nepepsaHo nogavy CTpymy.
- Ui He cnpaLitoBaB OQHOMOMIOCHMIA BUMMKAY anaparty.

Y pasi MmoxnuBux 360iB y poboTi, Nepes TM sk 3BEpHYTUCS O Cryx0un
TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHA BiLKIIOYATY Bif €NEKTPOXVBEHHS anapat
MIiHIMYM Ha 5 cekyHA, BUIAMatouu BUrKy | NOTIM 3HOBY Nid'eqHaTH 140ro.
Akwo aHomanis B poboTi IPOLOBXYE iCHYBaTI 3BEPHYTUCS B CRYXOY
TexobCnyroyBaHHS.

I

TEXHIYHI OAHI

Bucota LWnpuHa Fnu6uHa @ BuBigHoi
Mogent (cm) (cm) (cm) Tpy6M (cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP87FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

,D,VIBVICI: Ta6ﬂVI‘-IKy XapakTepuUCTUKM AnA MOBHOMO MOMMWHAHHA Ta NOrMUHAHHA
namnu.

C€

KomnnekTytoui, He BXOAATL Y KOMNNEKT AeTanei 4o
a BMpoby

Imnoptep: TOB "lHaesit YkpaiHa“ Ykpaina, 01001, Kuis, npos. MyseiHui,4
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EAAHNIKA

/\ FENIKH AZ®OAAEIA

« [piv exreAéoete  omoladAmote  dladikaagia
kaBapiogou i ouvtpnong,  ATOOUVOEDTE TN
OUOKeur amd 1o peuya, Pyaloviag 1o QIC TG TNV
TpiCa A KAEivovTag TV NAEKTPIKI TTOPOXH).

« o O6kg TG epyacieg  eykardoTaong  Kai
OuvTAPNONG XPNOIPOTIOIEITE YAVTIA EpYOTiag.

« H ouokeur) autr) umopei va xpnolpotroinBei amd
maid1d nAikiag 8 €Twv kar dvw kar amd Atopa e
MEIWPEVEG OWHATIKES, QIOBNTNPIOKES A TIVEUPATIKEG
duvarotnteg N EANEIYn epTEIpiag Kal yvwaong, €av
empAETovTal f €xouv AGPEl 0dnyieg OXETIKA pE TN
XPAoN TG OUOKEUNG Me  aceal Tpdtmo  Kal
KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

* Mnv aorvere pikpd maidid va Taifouv pe N
OUOKEUN.

* O koBapiopog kai n ouviipnon Oev TPETEl va
TIpayaToTToIoUVTal ATrd TTAIBIA XWPIG ETTIBAEYN.

+ Otav gTov XWwpo TTou AEIToupyei 0 amoppoPnTHPAS
UTTAPXOUV Kal OUCKEUEG Kauong aepiou f GAMwv
KQUOihwv, TPETEN va eCao@aAieTal TTAVTA ETTAPKNAG
QEPIONAG.

« O amoppopnmpag TpEMEl va - kaBapiletal
ouoTNEaTIKG, TOOO EOWTEPIKA OCO Kal ECWTEPIKA
(TOYAAXIZTON MIA ®OPA TON MHNA), o€ kd&be
TEPITTWON dWOTE WEYAAn TIpoooXn OTIC 0dnyieg
OuvTAPNONG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU.

* H pn 1pNOoN Twv KOVOVIOPWV OXETIKA HE TOV
kaBapioyé  Tou  amoppoenTApa KAl TNV
QVTIKOTAOTAON KOl KOBAPIOUO Twv QIATPWV JTTOPEi
Va TIPOKOAETEI TTUPKAYIEG.

« Amayopevetal auatnpd 1O payeipeya o€ QAGya
(pAapTré) KATW ATTO TOV ATTOPPOPNTAHPA.

* AVTIKATAOTACTE TOV AQUTITAPA POVO LE id1oU TUTTOU
AautTipa (BAETTE KEQAAQIO
ouvtipnong/avrikardotaons  AaumTipwy  Tou
TTOPOVTOG EYXEIPIDIOU).

H xpnon eAelBepng GAOYag KaTaoTpEPEl T QiATpa
Kal PTTopei va TTPOKOAETEl TTupkayid, yia autd Ba
TTPETTEI VO ATTOQEUYETA.

To myavioya mpETEl va yiveTal utré €Aeyxo €101
woTe va amogeuxBei Qwtid amd  uTrepBEppavon
Aadiou.

MPOEIAOMMOIHZH: Otav n yovada eoTiwv PpiokeTal
o¢ Aermoupyia, Ta  TTpoofdoiya pépn  TOU
amoppo@nTApa PTTopEi va gival (EoTa.

* Mn ouvdéete TN GUOKEUr OTO NAEKTPIKG BiKTUO €GV
Oev £xel oAokAnpwoEi N eykaraoTaon.

+ [pémel va TnpolvTal TOTA 6A0I 01 I0XUOVTEG TOTTIKOF KAVOVITOI YId Tal TEXVIKA
PETPQ Kal T PETPA AOPAAEIAG TNG EKKEVWONG TWV KOTTVWDV.

+ O aépag mou amofdMerar dev TpEmEl va KateuBUvetal g€ aywyd Tou
XPNOIUOTIOIEITAI YIO TNV EKKEVWOT KOTIVWY TTOU TIApAyovTal OTd GUOKEUEG
kavong agpiou 1 GMou gidoug kalon.

* Mn xpnoiyoTolgite A pnv a@rvere Tov amoppo@nTApa Xwpig AGuTEG owaTa
ToTmoBeTNpéVEG, eCaiTiag evoexdUEVoU KIvOUVOU nAekTpoTTAngiag.

* Mn xpno1poTToIEiTe TTOTE TOV aTTopPOPNTAPA av BeV Eival CwaTA TOTTOBEMPEVO
T0 HETAAAIKG TTAEypal

* Mn xpnaipotoieite MOTE Tov amoppo@ntpa oav eMiTedo aTAPIENG, EKTOG av
QVaQEPETAI PNTA GTO EYXEIPIDIO.

+ XpnoIYoTroIRoTe povo TIG Bideg OTEPEWONG TTOU TTIAPEXOVTAI WE TO TIPOIGV
eykardoTaong A, av dev TTapéxovTal, TTPOUNBEUTEITE TOV OwaTo TUTTO BIBWV.

+ Xpnoipomoiate 10 owaTtd péyeBog Pidwv, 6mwg opidetar aTig Odnyieg
EyKaTaoTAONG.

+ ¢ TepimTwon ap@iBoliag, CUPBOUAEUTEITE avTITTPOOWTIO 1 50UCI0B0TNHEVO
KEVTPO EUTIPETNONG.

A NPOZOXH!

Eadv n eykardoTaon PIdWV Kal OTNPIYMATWY OTEPEWONG Oev Yivel
oUuQwva pe TIG 0dnyieg, pTropei va TTpokAnBoUv KIvaUvVOI NAEKTPIKAG
QUOEWS.

* Na pnv xpnoigoTroiEiTal Pe TTPOYPAMUATIOTH, XPOVOUETPO, CEXWPIOTO
TNAEXEIPIOTAPIO 1} oTol0dATIOTE AN CUCKEUR TIOU EvepyoTIOIEITal
QUTOPATWG.

O amoppo@nTHpag HITopEi va Tapoudidoel Slapopég ot OXEon ME Ta

oxédla Tou Tapovrog eyxeipidiou. Mapoha autd, o1 odnyieg xpAong,

OUVTIPNONG Kal EYKATAOTACTNG TAPAPEVOUV Ol iBIES.

AkoAouBnoTe auoTnpd TI 0dnyieg TTOU ava@EPOVTaI G AUTO TO EYXEIPIGIO.

Aev avahapBavoupe Kapia euBivn yia TuxOv BUOXEPEIES, CNUIEG 1) TTUPKAYIES

TTIOU TTPOKOAOUVTAI Kal TIPOEPXOVTAl QTG TV Un TAPNCN Twv odnylwv Tou

avagépovial oe autd 1o eyxelpidio. O amoppoPnTPAS £XEI KATAOKEUATTEI yia

TV QTopPOPNON KOTIVWV KOl OTHWV HOYEIPEPATOG Kal EXEl OXEBIOOTE

QOTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKI XPAON

o Eival onuavtiké va diampAoTe 10 TaPOV  EyxeIpidio yia va TO
oupBoukeleaTe  ommoiadAToTe  aTIyHA To  XpelGleoTe! Xe TepiTTwaon
TwAnong, davelouou 1 petakoupiong, PePaiwBeite 611 PpiokeTal
OUCKEUAOWEVO Hadi pe To TpOoi6V!

*  AiaBaoTe TPOTEKTIKA TIG 03NYiEg: TIEPIEXOUV XPATIUEG TTANPOPOPIES yIa TNV
€ykaraioTaan kai XpAan Tou TPOidvTog Kai yia Tnv ac@aAsia oag!

o Mnv em@épete NAEKTPIKEG 1 pnxavikéG aMayég oTo TPoidv 1 aToug
owAveg egaépwang!

»  [lpiv TpoxwpnaTe 0 TV EyKATaOTACN TG GUOKEUNG PePaiwdrte 4TI OAa Ta
eCaptipata dev xouv UTTOOTE {NUIA. Z& avTiBET TTEPITITWON va £pBETE O€
ETTAQN PE TOV TTWANTHA GOG KAl VO PNV CUVEXIOETE WE TNV EYKATACTAOT.

H eAayiotn améoTaon perafy g emiedveiag TG BAoNg €0TIWV Kal Tou
KATWTEPOU PEPOUG TOU aTTOPPOPNTAPa Koudivag Oev TIPETTEI val €ival PIKPOTEPN
Twv 55¢K. TNV TTEPITITWAT NAEKTPIKWY KOULIVWV Kall Twv 70€K 0TNV TIEPITITWON
KOUQIVQV UypaEPiOU 1 PIKTWV.

Eav o1 odnyieg eykardotaong yia Bdon eoTiiv pe aépio kabopidouv pia
peyaAUTePN améaTacn, TTpEmel va Tnv AdBete utdyn.
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HAEKTPIKH XYNAEZH

H 1000 Twv KEVIPIKWV Qywywv TIPETEI va QVTIOTOIXEl O€ QUTAV TIOU
QAVayPAPETal OTNV XOPOKTNEIOTIKA  ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTO E0WTEPIKG TOU
amoppognmpa. Edv mapéxerar n mpida, ouvdéOTE TOV QTIOPPOPNTAPA HE
Tapoxr PEUNATOS TTou, GUHPWVA e TOUG TIPOPBAETTOUEVOUG KavoVITHOUG, TIPETTEI
va BpiokeTal gg TPOOITH {wvn, akéun Kai PeTé Tnv eykardaTtaon. Edv dev
mapéxetal n Tpida (TpoPAeTopevn auvdeon ameuBeiag pe To pelpa) 1 n Tpida
Oev eival o€ TPooBATIUN {Wvn, AKOWN KAl PETA TNV EYKATAOTAOT, EQAPUOOTE
évav OImoAikd  B1akoTTT WoTe va TAnpel Toug kavoveg ao@aheiag Tou
eaogahifouv TNV ohokAnpwpévn amoalvdeon Tou CUCTAUATOG O€ TIEPITITWAN
umiépraong (kamyopiag Il), oUppwva pe TG odnyieg kal Toug kavoveg
EYKATOOTAOEWS.

A TIPOEIAOMNOiHEH!

TIpIV GUVOECETE TO oUOTNUA TOU ATIOPPOPNTAPA HE TNV NAEKTPIKN eyKaTAOTAON
kal BeBaiwBeite yia TNV owaTrA Tou AeiToupyia, va eAEyxeTe TTAVTOTE GV TO
kaAwd10 oUvdEoN ival opBa povTapiouévo.

AvTikaTdoTOaon Tou KoAwdiou Tpogodoaiag

O amoppopnmpag £xel éva 1dIkd nAekTpIKG kaAwdio Tpopodoaiag. Ze
TePITTWOoN @Bopag Tou kaAwdiou, {NTACTE TO ATTO TNV UTINPETIT TEXVIKIG
Bor\Beiag.

EKKENQZH TOY AEPA

(y1a ToUG aTTOPPOPNTAPEG HE AcIToupyia avappdenang)

ZuvdEaTe TOV aTIOPPOPNTAPA HE TOUG CWAAVEG EKKEVWANG KATIVWV TTAVW OTOV

T0iY0 WE BIAPETPO avTiaToIxn TG £§650u aépa.

H xpAon owAivwv pikpdTepng dIaPETPOU EXEl oAV OTTOTEAETUA TNV HEIWON TNG

QmopPOPNTIKAG IKAVOTNTAS Kal TN dpacTIKA augnon Tou Bopupou.

Asv avahapBavoupe kapia euBlvn yia TO GUYKEKPIPEVO BEua.

I XpnoipotoifaTe évav aywyd 600 To SUVaTOV IKPOTEPOU AKOUG.

I XpnoipotroifoTe évav aywyd e 600 10 duvatdv AyoTepeg ywvieg (uéyiatn
ywvia : 90°).

I Amogelyete dpaaTikég aMayég Tng diatopng Tou aywyou.

I H etaipeia 3¢ péper kapia eubivn ot TEpiTTWAON pn THENONG Twv &V Adyw
KQVOVIOHWV.

OIATPAPIZMA 'H ANAPPO®HZH?

I O amoppogntipag pe Aeimoupyia avapponong eival  EToipog  va
XPNoIHoTIoINGE|.
Ma va pTopéaete va XpnOIHOTIOINOETE TOV amoppo@nTipa e Acioupyia
avappoenong, Ba  mpémel va  eykataomoere To  kataMnAdo  KIT
E=APTHMATQN.
ENéyEre oTig mpwteg oehideg Toug eyxelpidiou av o KIT EZAPTHMATON
0N TTapéxeTal A av Ba TTPETTEI va ayopaoTei EexwpIoT.
Inueiwon: Av TO KIT TIOPEXETAI, KOI OF OPIOUEVEG TIEPITITWOEIG, TO
emmpdobeTo alaTpa iATpapicuaTog pe @iATpa evepyol AvBpaka pTmopei
va gival idn eyKaTEGTPEVO GTOV TTOPPOPNTHPA.
O1 TAnpo@opieg yia Tn PETATPOTI TOU ATTOPPOPNTAPA AVOPPOPNONG OF
aTmopPOPNTHPA PIATPAPICHATOG EPTTEPIEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO.

@ ‘EkSoon avappoépnong

Ze autAv Tnv TEpiTTwan ol arpoi amoBdMovtal aTo efwrepikd TEPIBAMoV
péow evog 181KOU aywyou e&aepiapol TTou ouvdEETal e To BaKTUAIO OUVBEONS
TI0U BPIOKETAI GTO TIAVW PEPOG TOU ATTOPPOPNTHPA.

/\ TIPOEIAOMNOiHEH!

O owAjvag e¢aepiopold dev TTAPEKETAI KaI TTPETTEN VO AYOPAOTES.
H S1GeTPOg TOU aywyou e§aEpICHOU TTPETTEN VOl EiVal QVTIOTOIKN HE TNV DIAETPO
T0U daKTUAiOU OUVOEDNG.

/\ TIPOEIAOMNOIHEH!

Eav o amoppognTipag éxel @iATpo evepyol GvBpaka, T0Te  Qutd TIPETEl Va
agpaipedei.

‘Exdoon @IATpapiopaTog

To @iATpo agaipei Ta AiTn Kai TIG pupwdiég amd Tov Gaywuevo aépa TIpIV
OIOXETEUTE] OTO E0WTEPIKG TOU dWATIOU PETW TNG ETAVW TXAPAG.

MpokeIpévou va XpnOIPOTIOICETE TOV ATIOPPOPNTAPA GE AUTO ToV TUTIO, TTPETTEI
va eykaraoToete éva oloTnua TTpdoBeTou QIATpapiouaTog, BOCIOPEVO OToV
evepyo AvBpaka.
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ENTOAEZ

O amoppognTApag eival eEoTAIOPEVOG peE TTivaka €AEyxOou TIOU Exel T
duvatétnTa eAéyxou ETIAOYAG TAXUTATWY Kal pe OIOKOTTN QuwTiopol yia va
eAEYXEI TO QWTIOPO 0T PayeIpIKr {wvn.

MovTéAa pe pnxaviké mivaka TATNHA EVOG KOUPTTIOU

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
/)

HHVP 63F LM CF
o (¢ <«
T T2 T3 T4

T1. AiakoéTTng gutdg ON/OFF.

T2. Aiakémtng ON/OFF kai emmihoyr) TaxumTag 1
T3. Emidoyr) Taxutntag 2

T4. Emihoyn Taxutntag 3

A

MovtéAa pe soft-touch mAnkrpoAdylo

HHVP 8.7F LTK
T 1 T 1 1 1 1
¥ =% O 0 €
T T2 T3 T4 T5

T va emAEEETE TIG AeIToupyieg ToU ammoppo@nTApa APKET EVIOAEG APAG:

augfioel To koupTi TaxUTnTag (I0XU0G) avappdenang:

KoupTri peiwang taxumrag (80vapn) avappdenang.

ON / OFF koukoUAa

ON / OFF qug

ON timer / OFF (mvou koupri:

Mpoypapuarioere My Taximra Tepuamiopol  (dUvaun) Tou Evepyol
avappoPnang PETA amé TrepiTou 3 AeTTTd.

Ppop oo




2YNTHPHZH

KaBapiouoég

la Tov kaBapioud xpnaipotoiiate AMOKAEIZTIKA éva uypd Tavi e oudétepa
uypa amopputravtikd.  MHN XPHEZIMOMOIEITE EPFAAEIA ‘H MEXA
KAGAPIZMOY!

Amo@Uyete ™ xprion Aciavtikwv péowv. MH XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!
Mivakag TePIPETPIKAG avappoPnong

KaBapilete v TePIPETPIKS EMIQAVEIR aTTOPPOPNONG HE TNV iBIa ouXvoeTNTa PE
TNV otroia yiveral n auvipnon Twv GIATPWY yia Ta AT, XpNOIHOTIoIVTAG Travi
KOl 4N GUPTTUKVWEVO aTToppuTravTikd. ATTOQUYETE TN Xpan ASIOVTIKWY LETWV.
ZuvTAPNON TWV QiATpwYV AitTroug

ZuykparTei Ta cwpaTidIa AiTToug TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO TO HOYEIPEUA.

Mpémel va kaBapierar pia gopd Tov prva  ( / 6tav 10 oloTnua Evaeigng
KOPETWOU Twv QIATPWV — €AV TIPOBAETIETAI OTO OVTEAD TTOU EXETE ATTOKTATEI —
Oeixvel auth TV avaykaidtnTa), Je amoppuTIavTIkG Tou dev xapadouv, €ite aTo
Xép! | OTO TAUVTAPIO TTIATWY TO OTIOi0 TIPETEl va PuBpIoTel O€ ¥aunAi
Beppokpaacia kai oe alviopo KUkAo. Me 1o TTAUCINO OTO TTAUVTFPIO TTIATWY TO
@iATpo yia Ta AT pTopei eAa@pwg va xaael To Xxpwua Tou aAhd autd dev
peTaBAaMel TG 1316TNTEG QIATPapPIoHATOG.

Ma va Byahete 1o @iATpo yia Ta Aitrn TpaBnge Tnv Aapr amrooupTAoKAG.

ZuvTAPNON ToU @iATpou dvOpaka

ATmroppo@a Ti SUCAPETTEG OTES TTOU TTPOEPYOVTAI ATTO TO paYEipENa.

O kopeaudg Tou @iATpou evepyol avBpaka cuvteAeital, Aiyo TOAU, amd Tnv
TIapaTeTapévn XpAon avaloya pe Tov TUTTO TOU PAYEIPEPATOG KAl TV oUXVOTNTA
kabapiopol Tou @iATpou yia Ta Aitn. Ze kGBe TepimTwon eival avaykaia n
avTikatdoTaon Tou @iATpou To apydTepo kaGBe TECOEPIG prAvES (A 6TV TO
ouoTHa £VOEIENG TOU KOPETHOU Twv QiATpwY — GV TIPOBAETTETAN OTO HOVTEAD
TIOU KOTEXETE — BEIXVEI QUTH TV AVAYKN).

AEN pmopei va AuBei ) va avayevvnOei

KukAik6 @iATpo avBpaka.

Eapudote éva oe k@B TAeupd yia v kGAuwn Kal Twv 800 SIKTUWV
TIPOCTACTAG TOU TEPICTPOPIKOU TUAKATOG TNG UNXAVIG, KOl KATOTTIV TTEPIOTPEWTE
o€ wpoAoyIakn gopd.

la v amoouvappoAdynan, TEpIGTPEWTE TIPOG TNV avTiBeT KaTELBUVOT.

AvVTIKOTAOTAON TWV AUXVIWV

ATTooUVBEDTE TOV ATTOPPOPNTAPA OTTO TO NAEKTPIKG PEdA.

Mpoeidotoinan! Mpiv akouptmaoere Tig AdpTeg BefaiwBeite 6T gival KPUES.

O amoppogntipag Ol0BéTel oUOTNUA  QWTIOKOU TIOU  XPNOILOTIOIEF TNV
Texvohoyia LED.

H texvohoyia LED eyyudrar dpiato guriopd, didpkeia wg 10 popég peyahuTepn
TWV KOIVWV AapTripwy vy TapdMnAa emTpémouy Ty §oikovounan éwg Kal
10U 90% NG NAEKTPIKAG EVEPYEIDG.

la v avrikaréoTacn Twv AAUTITAPWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO £E0UCI000TNUEVO
KEVTPO QVTOAAKTIKWV.
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AMNOPPIVH

Auti n ouokeun @épel ofjpavan olgewva pe v Eupwmaikn odnyia
2012119/EC oxemikd e 1O Amoppimmopeva  nAeKTPIKG  Kal  NAEKTPOVIKG
e¢apmuara (WEEE).

E¢aopahicovtag 611 To Tpoidv autd amoppitreral owoTd, Ba BonbAcete otV
TPOANYN Bava apvNTIKWY ETITITWOEWY Yia T TEPIBAANOV Kal TRV avepwTTivn
vyeia, ol omoieg Ba pmopoloav va dnuioupynBolv amd Tov akaTGAAnAo
XEIPIOPG auToU TO TIPOIOVTOG WG ATTOPPIKA.

)i

To oUpBolo mmmm TGVW OTO TIPOIOV, 1| OTA €yypa®a TOU GUVOdEUOUV TO
TPOi6Y, UTTOBEIKVUEI OTI QUTH N CUOKeur dev pmopei va BewpnBei oikiakd
améppippa. Avii yia auté Ba Tpémel va TapadoBei oTo KataAMnAo onueio
TEPICUMOYAG yIo TNV aVOKUKAWON TwV NAEKTPIKWY  Kal  NAEKTPOVIKWV
eCaptnudtwy. H améppiyr Tou TIPETEI va TTPAYMOTOTIOIEITAl  TNPWVTAG TV
TOTTIK VOpOoBETia yia Tnv S1GBE0N TwV ATTOPPIPHATWY.

T 1o AetrTopepeig TANPOPOpIEG TXETIKA Ue TV eTmegepyaaia, Tnv TepIoUAoYA
kal TNV avakUKAwan autoU Tou TIPOiOvTOg, TTAPAKAAOUE ETTIKOIVWVATTE WE TO
appo6dio ypageio v TOKAG auTodIoikNaNG, TNV TOTIIKA OO¢ UTMpPETia
QTTOKOMIBNG OIKIAKWY OTTOPPIMHATWY A TO KATACTNUA GTTOU ayopaoaTte autd To
TPOIOV.

H ouakeun éxel oxediaaTei, SOKIJAOTET KOl KATAGKEUAOTEF CUGWVA E TNV:

+ Aogdheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1;
EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. [potdoeig yia pia owoTh Xpron oUTwg WoTe VA PeiwBouv
ol TepIBarovTIkéG emTTWOEIG:  Evepyomroijote Tov amoppognmpa OThv
eAayiotn Tax0mTa otav apyioeTe To payeipepa kal agriaTe TOV AVAUPEVO yia
Niya Aetirér petd 1o Téhog Tou payeipéuatog. AugiaTe Tnv TaxUmnTa pévo oe
TIEPITITWON HEYAANG OUYKEVTPWONG KATVOU Kal aTHOU Kal XPNOIMOTIOINGTE TV
EMITaYUVOPEVN TaxUTNTa MOVO OF aKPaieG KATaOTAOEIG. AVTIKATAOTAOTE TO
@iATpo evepyoU avBpaka 61av Ba Tpémel va diatnpenBei pia kaAf amddoon g
peiwang g oopng. KaBapiaTe 1o giATpo Airoug étav Ba mpémel va diamnpnBei
pia koA amédoon Tou GiATpou AiTToug. XpnoIPOTIoINaTE T WEYIOTN SIGUETPO
TOU OUCTAPOTOG TWV OWANVWOEWY TIOU UTTOBEIKVUETAl OTO EYXEIPIBIO QUTO,
0UTWG WaTe va BeAtiaTotroinBei n amddoan kai va eayiaTotoinBei o B6pufog.

AYZIAEITOYPlIEX
Av @aiveral OTI UTIApYXE! KATI TTou BeV AEITOUPYE, TIPIV KAAEGETE TNV UTIMPETTal
TeXVIKAG UTTOOTAPIENG EKTEAEDTE TOUG EEAG aTTAOUG EAEYXOUG:
+ Avdev AeiToupyei 0 amoppo@nTAPag:
EAEyGre OTi:
- dev UTTapYXE! BIOKOTTA TOU NAEKTPIKOU PEUHATOG.
- éxel emAexOei pia TaxuTnTa.
+  Av o amoppo@nTApag Exel pElwpévn amodoan;
EAEyGre OTi:
- HemAeypévn TaxtnTa TOU KIVATAPA iVl APKETH YIO TNV TTOGGTNTA TOU
KaTTVOU Kall Twv EAEUBEPWY OTHWY.
- H xouCiva agpileTar emapkwg EMTPETOVTAG TNV AWn aépa.
- To giktpo GvBpaka dev Exel pOaApE (amoppoPnTAPAg O€ EKBOTT
@IATpapiouarog).
+  Avo amoppopnTipag éxer amevepyotroinBei katd v e¢ENiIEn ™G ouaAig
AeiToupyiag:
EAEyGre OTi:
- dev UTTapYXE! BIOKOTTA TOU NAEKTPIKOU PEUHATOG.
- Oev €xel evepyoTioinBei N GUOKEU Tou omni-TIOAIKOU JIaKOTIT.

Ze ePITTON EVOEXOPEVWY BUTAEITOUPYIWY, TTPIV aTTeuBuvBEiTe oTnV UTMpPETia
TeXVIKAG UTIOOTAPIENG, aTTOOUVOEDTE yia 5 BeuT. TOUAGXIOTOV T OUOKEUR TNg
NAEKTPIKAG Tpopodoaiag ByadovTag To @I Kal OTn GUVEKEla auvdEaTe To Eavd.
Ye mepiTwan Tou n ducAeitoupyia Trapapével, ameuBuvbeite otV uTMpPETia
TeXVIKAG uTTOaTAPIENG.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Movrého Yyog MAdTog Bdbog 7} Tou owAnva
(cm) (cm) (cm) ekkévwaong(cm)

HHVP 6.6F LM K

HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12

HHVP 63F LM CF

HHVP8.7FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

ZuppouAeuTeiTe TNV TTIVAKIdA XOPAKTNPIOTIKWY Yia TV OAIKH avappéenaon Kai
TNV avappdéenon Tou AauTTApa.

C€

EtaprAuara 1rou dev TTapéXovTal e T0 TTPOIOV
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CPIICKU

m /\ OPSTA SIGURNOST

« Pre nego Sto zapoCnete proces odrzavanja i
CiScenja, odvojite aspirator od elektricnog napajanja,
iskljuCite ga iz struje i izvucite kabl iz utiCnice ili
ugasite glavni prekidac u kuc.

« Uvek nosite radne rukavice za sve operacije
instalacije i odrZavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali ne mlada od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod kontorolom ili
nakon dobijanja uputstava za sigurno koriSCenje
aparata i razumevanja opasnosti do kojih moze docCi
prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom kako se ne bi
igrala sa aparatom. CiSCenje i odrZavanje ne smeju
da obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno prozraCena kada
se kuhinjski aspirator koristi zajedno sa ostalim
aparatima na gas ili drugo sagorevanje.

» Aspirator mora redovno da se Cisti iznutra i spolja

(BAREM  JEDANPUT  MESECNO).  Takode,
neophodno je pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* NepridrZzavanje uputstava za CiS¢enje aspiratora i za
promenu i CiS¢enje filtera moze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu na plamenu
ispod aspiratora.

« Za zamenu sijalice, koristite samo tip sijalice
naveden u poglavlju odrzavanje/zamena sijalice u
ovom uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za filtere i
moze da izazove pozar, zato ga treba u svakom
slucaju izbegavati.

Przenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se
izbeglo da se pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuvanje u funkcij,
dostupni delovi aspiratora mogu da postanu vruci.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu dok

instalacija nije potpuno zavr3ena.

+ Sto se ti¢e tehnigkih mera i mera sigurnosti koje moraju da se preduzmu
prilikom ispustanja pare, treba se strogo pridrzavati odredbi i propisa lokalnih
viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje pare nastale od
strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno montiranih sijalica zbog
moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA koristiti kao povrsina za odlaganje, osim ako to
nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo $rafove za montaZu isporuéene sa proizvodom, ili, ako nisu
isporuceni, kupite pravilnu vrstu Srafova. Koristite pravilnu duzinu za Srafe,
navedenu u  Vodicu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaS¢éenom
servisu ili sliénom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s ovim uputstvama,
moze da rezultira opasnostima elektri¢ne prirode.

* Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim daljinskim
upravljaem ili bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.

Aspirator moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na ono Sto se
prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u svakom slu¢aju uputstva o
upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjena.

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Ogradujemo

se od bilo kakve odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na

aparatu koji proizlazi zbog nepo$tovanja uputstava napisanih u ovom priruéniku.

Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i

namenjen je za iskljucivo kuénu upotrebu.

*  Vazno je da saCuvate ovaj prirucnik, da bi mogli u slu¢aju potrebe da se
konsultujete. U sluéaju da prodate, poklonite ili premestite ovaj proizvod
uverite se da je prirucnik uvek zajedno sa proizvodom.

* PaZljivo progitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije o instalaciji,
upotrebi i 0 sigurnosti.

* Ne vrsite nikakve promene bilo mehani¢ke bilo elektricne prirode na
proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

* Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna
komponenta nije oStecena. U suprotnom kontaktirajte proizvodaca i nemojte
nastaviti sa instalacijom.

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluzi da se postave posude na uredaj
za kuvanje i najnizeg dela aspiratora ne sme da bude manja od 55¢m u sluéaju
da se radi o elektriénim kuhinjama i 70cm u slu¢aju da se radi o kuhinjama na
gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas nalazu vecu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.
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ELEKTRICNO POVEZIVANJE

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika
koja se nalazi u unutradnjosti aspiratora. Ukoliko postoji utika¢ poveZite aspirator
sa utinicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je postavljena na
pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili uticnica nije
postavljena na pristupaénom mestu , ¢ak i posle instalacije postavite dvopolni
utika¢ koji obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreze u uslovima kategorije
previsokog napona i u skladu sa pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom mrezom i proverite da i
pravirno radi, proverite da li je kabl mreze montiran na pravilan nacin.

Zamena kabla za napajanje
Aspirator je opremljen specijalnim kablom za napajanje; u slu¢aju da dode do
oStecenja kabla, zatraZite ga od servisne sluzbe.

ODVOD VAZDUHA

(za usisne verzije)

PoveZite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid precnika koji je

jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim precnikom dovodi do

smanjivanja sposobnosti usisavanja i do drasti€nog povecanja nivoa buke.

QOdri¢emo se bilo kakve odgovornosti za posledice prouzrokovane gore opisanim

situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

I Koristite cev koja ima $to manji moguci nagib (maksimalni nagib: 90°).

I Izbegavajte drasticne promene preénika cevi.

I Firma otklanja sa sebe bilo koju odgovornost ukoliko se ovi procesi ne budu
postovali.

FILTRACIJSKA ILI USISNA ?

I Va§ je apirator spreman za koriS¢enje u usisnoj verziji.
Da biste mogli koristiti aspirator u filtracijskoj verziji , morate instalirati
DODATNU OPREMU.
Uverite se na prvim stranicama ovog priruénika da li je DODATNA
OPREMA ve¢ prilozena ili se mora napose kupiti.
Napomena: Ako je ve¢ prilozena, u nekim slucajevima, dodatni sistem za
filtraciju na bazi aktivnih karbona je ve¢ mozda instaliran na aspiratoru.
Informacije o tome kako transformisati aspirator iz usisne verzije u
filtracijsku verziju su ve¢ sadrzane u ovom priru¢niku.

@ Usisna verzija
Para se izbacuje napolie uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je pricvricena sa
spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanje nije prilozena i trebalo bi da je kupite.
Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih uklonite.

Filtracijska verzija

Usisni vazduh se proc¢iS¢ava od masnoc¢a i oplemenjuje mirisom pre nego $to se
vrati u prostoriju.Da bi koristili aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite
dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.
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KOMANDE
Aspirator je opremljena komandnom tablom koja podeSava brzinu usisavanja i
kontroliSe ukljucivanje svetala da bi se osvetlila povrsina za kuvanije.

Modeli sa mehani¢kom tastaturom

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
I

HHVP 63F LM CF
I—IQ | (D | 1 % ] 1 /)|
m™ T2 T3 T4

T1. Prekidac za svetlo ON/OFF.
T2. Prekida¢ OFF/ brzina 1

T3. Odabir brzine 2

T4. Odabir brzine 3

A

Modeli sa tastaturom SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
=1 | T 1 T 1 =
X O 2o ¢
T T2 T3 T4 T5

Da biste odabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodimete komande:

Dugme za povecanije brzine (snage) aspiracije:

Dugme za smanjenje brzine (snage) aspiracije.

Dugme UKLJUCI/ISKLJUCI aspirator

Dugme UKLJUCIISKLJUCI svetlo

Dugme UKLJUCI/ISKLJUCI programirano gasenje:

Program gaSenja brzine (snage) aspiracije aktivira se nakon otprilike 3
minuta.

Ppopow
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ODRZAVANJE

Ciséenje

Za ciscenje koristite iskljucivo meku vlaznu krpu i te¢ne neutralne deterdzente.
Nemojte da koristite alate ili pomagala za €i¢enje.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu. NE UPOTREBLJAVAJTE
ALKOHOL !

Perimetralni panel za aspiraciju

Ocistite perimetralni panel za usisivanje toliko Cesto koliko Cesto Cistite filter za
uklanjanje masnoce, uz pomo¢ jedne krpe i te€nog deterZenta koji nema visoku
koncentraciju. Ne upotrebljavajte proizvode koji grebu.

Odrzavanje filtera za uklanjanje masnoce

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za prikazivanje zasi¢enja
filtera — ukoliko je predviden na modelu koji posedujete — govori o toj potrebi), uz
pomo¢ neagresivnih deterzenata, ru¢no ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i uklju€ujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masnoce
moze da izbledi ali njegove filtracijske karakteristike se ne menjaju ini u kom
slu¢aju.

Ako zelite da izvadite filter za uklanjanje masnocCe povucite rucicu koja ima
oprugu kako biste ga otkacili.

Odrzavanje karbonskog filtera

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasicenja karbonskog filtera dolazi posle manje vie duge upotrebe s obzirom
na vrstu kuhinje i uCestalosti pranja filtera za uklanjanje masnoce. U svakom
slu¢aju treba da zamenite kartuSu maksimalno svako Cetiri meseca (ili kada
sistem za prikazivanje zasi¢enja filtera — ukoliko je predviden na modelu koji
posedujete — govori o toj potrebi).

NE moZe se prati ili obnavijati.

Kruzni karbonski filter

Postavite jedan sa svake strane da bi pokrio obe zastitne reSetke obrtajnog dela
motora, posle ¢ega pomerite u smeru kazaljki na satu.

Da biste razmontirali okrenite u smeru suprotnom od smera kazaljki na satu.

Zamena lampa

Iskljucite aparat sa elektricne mreze.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da su se ohladile.
Kuhinjska napa je opremliena sistemom rasvete koja se bazira na LED
tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta veéu od tradicionalnih
lampi i omoguéuju ustedu elektricne energije za 90% .

Za zamenu sijalice, obratite se ovla$cenom servisnom centru za rezervne
delove.
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ODLAGANJE

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod
odlozen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreCavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj
proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad nego treba da se odlozi na prikladnom
sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o odlaganju sme¢a.
Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu, odlaganju i ponovnom kori§éenju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj
proizvod.

AnapaTit fu3ajH1paH, TECTUPaHK 1 MPOWU3BELEHM Y Cknagy ca:

+ besbegHochum nponmcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ [ponucuma o nepcpopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHO Kopulihere Y Liby CMarberba yTulaja Ha XvBOTHY
cpeanHy:  YKibyuuTe acnupatop Ha MuHMManHy Op3uHy kaja noyHeTe ca
KyBareM U [ApKUTE ra YKIbYYEHUM jOLU HEKOMMKO MWHYTA HaKOH 3aBplueHor
kyBatba. MMosehajte Gp3uHy camo y cryyajy BENMKe KONMWYMHE auMa U nape W
KopucTuTe mojayaHy Op3uHY (€) camo y eKCTpeMHWM cuTyaupjama. 3amenuTte
yrar ¢unTepa(e) camo kaga je To notpebHo Aa bucte oapxanu edmkacHocT
CMatbetba HenpujaTHuX Mupuca. Ounctute cuntep (€) 3a yknarware MacHohe
kapa je To noTpe6Ho 360r oapkaBarba Jo6pe eduKkacHOCTY Tor UCTOT dunTepa.
Kopnctute makcumanHu MpeyHMK LieBW 3a OABOA AMMA HaBEAEHOr Y OBOM
NPUPYYHUKY Aa BUCTe ONTUMU30BANN €CHMKACHOCT U CMaksimn Byky.

ANOMALIJE U RADU
Ako nesto ne bude funkcionisalo, pre nego Sto pozovete Servisnu Sluzbu obavite
sledece jednostavne kontrole:
+  Ako aspirator ne bude radio:
Proverite da Ii:
- imastruje.
- je izabrana brzina rada.
+  Ako aspirator bude slabo radio:
Proverite da:
- je izabrana brzina motora dovoljna za postoje¢u koli€inu dima i pare.
- je kuhinja dovoljno provetrena da bi se omogucio usis vazduha.
- karbonski filter nije istroSen (aspirator u filtracijskoj verziji).
+  Ako se aspirator iskljuci tokom normalnog rada:
Proverite da li:
- imastruje.
- je viSepolarni uredaj iskopcan.

U slucaju eventualnih problema u radu, pre nego $to se obratite servisnoj sluzbi,
iskopCajte aparat u trajanju od barem 5 sekundi sa napajanja strujom na nacin
iskop&ate utikaC pa ga onda ponovo ukopcate. U slucaju da se problem ni tako
ne resi, obratite se servisnoj sluzbi.

I

TEHNICKI PODACI

Visina Sirina Dubina @ izduvne
Model cevi

(cm) (cm) (cm) (cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP87FLTK |69-104 80 18,8 15-12,5-12

Vidi plo€icu sa karakteristikama totalne potro$nje i potrosnje rasvete.

Komponente koje se ne prilazu sa proizvodom
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Slovenscina

N\ SPLOSNA VARNOST

* Pred vsakrSnim CiSCenjem ali vzdrzevanjem
izkljuCite elektricno napajanje nape, tako da vtiC
izvleCete iz vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in vzdrzevanja
uporabljajte delovne rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
umskimi zmoznostmi oziroma s premalo izkuSnjami in
znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna oseba
ali so bili pouceni o varni uporabi aparata in se
zavedajo s tem povezanih nevarnosti.

+ Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi
igrali z napravo.

+ Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne
izvajajo vzdrZevalnih del brez nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja istoasno z drugimi
napravami, ki delujejo na plin ali na druga goriva,
mora biti prostor dovolj prezracen.

* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ
ENKRAT MESECNO), v vsakem primeru upostevajte,
kar izrecno narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priroCniku.

* Neupostevanje pravil za CiSCenje nape in zamenjavo
ter CiSCenje filtrov predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip Zzarnice, ki je naveden v
poglavju o vzdrzevanju/zamenjavi Zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko povzroCi
pozar, zato je uporaba slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne
bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne ploSce se dostopni
deli nape lahko moc¢no segrejejo.

* Naprave ne prikljucujte na elektricno omreZje, dokler

inStalacija ni v celoti zakljuCena.

+ Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe za odvod dimov, morate strogo
upoStevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.

+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere
proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

* Nape ne uporabljajte oziroma je ne puSCajte z nepravilno nameS$cenimi
Zarnicami, saj obstaja tveganje elektricnega udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno namescenal!

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen Ce je to izrecno
dovoljeno.

« Za name$¢anje izdelka uporabite le prilozene pritrdiine vijake. Ce jih ni na voljo,
pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite vijake prave dolzine, ki so navedeni v
navodilih za namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s poobla¢enim servisnim centrom ali s
podobno usposoblieno osebo.

A POZOR!

« Ce pri montaZi vijakov in pritrdilnih elementov ne upotevate teh navodil,
obstaja nevarnost elektricnega udara.

+ Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom , daljinskim upravijalnikom
ali drugimi napravami, ki se samodejno aktivirajo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila za

uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavracamo vsakrsno odgovornost

za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja

navodil iz tega priroénika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in
pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena izklju¢no za domaco uporabo.

+  Priroénik hranite v kraju, kjer si ga je mogode kadarkoli pogledati. Ce
napravo prodate, odstopite ali premestite naj prirocnik ostane vedno ob
izdelku.

* Pozomno preberite navodila: saj navajajo pomembne informacie o
namestitvi, uporabi in varnosti.

*  Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v
izpusne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni sestavni deli
neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokli¢ite pooblaséenega prodajalca in
naprave ne names¢ajte.

Minimalna razdalia med podpomo povrSino posod na kuhalni povrSini in
spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od 55cm pri
elektriénih Stedilnikih in 70cm pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana ve&ja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.
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ELEKTRICNA POVEZAVA

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
nameSceni v notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega vstavite v vticnico, ki
je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi
po vgradnji naprave. Ce napa nima vtiéa (neposredna povezava na omreZje) ali
se vti¢ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz
omrezja v pogojih prenapetostnega razreda Ill, skladno s predpisi o inStalaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in kontrolo
pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno namescen.

Zamenjava napajalnega kabla
Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poSkodb kabla lahko novega
narocite pri servisni sluzbi.

PRAZNJENJE ZRAKA

(za odzracevalne razlicice)

PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera

kot je premer izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjSi premer, bo

vplivala na zmanj$anje uéinkov sesanja in moéno poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanj$a nujna dolzina.

I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

| Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

I Podjetje zavrata vsakrSno odgovornost za posledice, ki bi izvirale iz
neupostevanja dolo€il.

FILTRIRNA ALI ODZRACEVALNA NAPRAVA?
Va$a napa je namenjena za uporabo v odzragevalni razlicici.
Za uporabo nape v obtoéni razli¢ici je treba vgraditi ustrezno DODATNO
OPREMO.
Na zaCetnih straneh tega prirocnika preverite, ali je dodatna oprema Ze
priloZena oziroma ali jo je treba kupiti posebe;.
Opomba: V primeru, da je oprema priloZena, je v nekaterih primerih dodatni
filtriri sistem na osnovi aktivnega oglja lahko Ze name$cen na napi.
Informacije glede predelave odzracevalne razli¢ice nape v obtocno razlicico
S0 ze zajete v tem priroCniku.

@ Odzracevalna razlic¢ica
Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na prikljuéno
prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti loceno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremljena z oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti.

Obtocna razlicica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni mas¢oba in
neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni
filter na osnovi aktivnega oglja.
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STIKALA

Napa je opremliena s komandno ploS¢o z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in

nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje kuhalne plosce.

Modeli z mehansko stikalno enoto

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
/)

HHVP 63F LM CF
o O X
T T2 T3 T4

T1. Stikalo za lu¢ ON/OFF.
T2. Stikalo OFF/hitrost 1
T3. Izbira hitrosti 2

T4. Izbira hitrosti 3

A

Modeli s stikalno enoto SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LT K
T =, 1 r 1 1 1
® X O 9
T T2 T3 T4

Za izbiro funkcij nape zadostuje ze rahel pritisk na stikala:

Tipka za povecanie hitrosti (mogi) sesanja:
Tipka za zmanjSanije hitrosti (moci) sesanja
Tipka za vklop/izklop nape

Tipka za vklop/izklop luci

Tipka vklop/izklop zakasnitve izklopa nape:

Popop

&

—

T5

Program za izklop hitrosti (moci) aktivnega sesanja po priblizno 3 minutah.
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VZDRZEVANJE

Ciséenje i

Za CisCenje uporabljgjte IZKLJUCNO vlazno krpo, naviazeno z nevtralnim
detergentom. ZA CISCENJE NE UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI
INSTRUMENTOV. Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente.
NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Perimetralna sesalna plosc¢a

Perimetralno sesalno plo3¢o o€istite v istih ¢asovnih presledkin mas¢obnega
filtra, pri tem uporabljajte krpo in razred&en tekoci detergent. Uporaba abrazivnih
shovi je prepovedana

Vzdrzevanje mascobnih filtrov

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mesecéno (ali takrat, ko sistem, ki zaznava zasi¢enost
filtrov — e je na modelu, ki je v vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), z
ne agresivnimi detergenti, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi s
kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda njegove
filtrime znacilnosti se nikakor ne spremenijo.

Za demontazo maSc¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na vzmet.

Vzdrzevanje oglenega filtra

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.

Filter z aktivnim ogliem se obi€ajno zamasi po bolj ali manj dolgotrajni uporabi,
treba zamenjati vsaj vsake Stiri mesece (ali kadar je to razvidno iz sistema za
ugotavljanje zamasitve filtrov, e je to predvideno na vaSem modelu).

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Krozni ogleni filter

Na vsako stran namestite po en ogleni filter, tako da prekrijeta obe za3¢itni
reSetki rotorja motorja, nato pa ro¢aj obrnite v smeri urinega kazalca.

Za demontazo obmite ro¢aj v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zamenjava zarnic

Izkljucite elektrino napajanje naprave.

Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se prepricajte, ali so hladne.

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.

LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat daljSo zivljenjsko dobo
v primerjavi s klasiénimi zamicami ter 90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obmite na pooblaS¢enega serviserja in prodajalca
rezervnih delov.
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ODLAGANJE

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektri€ni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuje, da se ga ne sme
zavreCi med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno
z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja odpadkov. Za dodatne
informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obmite na
ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rezultati: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1;
EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv
na okolje: Napo prizgite na minimalni moci ON ob zacetku kuhanja, in jo pustite,
naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je
prisotno veliko dimov in pare, nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah.
Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost pri
odpravljanju neprijetnih vonjav. Mascobni(e) filter(re) oCistite po potrebi, ter tako
ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih
diametrov, naveden v tem prirocniku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in
zmanjSajte hrup.

MOTNJE PRI DELOVANJU
Ce se vam zdi, da dologen element ne deluje, opravite najprej naslednje
kontrole, preden pokli¢ete na pomoc servisno sluzbo:
+ Ce napa ne deluje:
Preverite, da:
- ni prekinjeno elekiri¢no napajanje.
- je izbrana Zelena hitrost.
+ Ce napa neucinkovito deluje:
Preverite, da:
. izbrana hitrost motorja zadostuje za prisotno koli¢ino dima in pare;
- je kuhinjski prostor dovolj prezratevan in omogo¢a zadostno koli¢ino
dovajanega zraka.
- ogleni filter ni obrabljen (obtocna razli¢ica nape).
+  Ce se je napa med obicajnim delovanjem zaustavila:
Preverite, da:
- ni prekinjeno elektri€no napajanje.
- enopolno izklopno stikalo ni sprozeno.

V primeru nepravilnega delovanja, e preden stopite v stik s servisno sluzbo,
najprej za vsaj 5 sek. izkljugite napravo iz elektricnega omrezja, tako da kabel
izvlecete iz vticnice in ga nato ponovno prikljuite. V primeru, da se nepravilno
delovanje ni odpravljeno, se obmite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Vigina Siina  |Globina |2V
Model odzracevanja
(cm) (cm) (cm) (cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK [69-104 80 18,8 15-12,5-12

Glej plos¢ico lastnosti 0 energetski izgubi in absorpcijski izgubi sijalke.

Komponente niso priloZzene izdelku
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Iltaliano

/\ SICUREZZA GENERALE

« Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando l'interruttore generale
dell'abitazione.

« Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.

* L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di
esperienza o della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano
ricevuto  istruzioni  relative  alluso  sicuro
dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad
esso inerenti.

* | bambini devono essere controllati affinché non
giochino con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non deve essere
effettuata da bambini senza sorveglianza.

* |l locale deve disporre di sufficiente ventilazione,
quando la cappa da cucina viene utilizzata
contemporaneamente ad altri  apparecchi a
combustione di gas o altri combustibili.

+ La cappa va frequentemente pulita sia internamente
che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL
MESE), rispettare comunque quanto espressamente
indicato  nelle  istruzioni di  manutenzione.
L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e
della sostituzione e pulizia dei filtri comporta rischi di
incendi.

* E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la
cappa.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il
tipo lampada indicato nella sezione manutenzione
[sostituzione lampada di questo manuale.

L'impiego di fiamma libera &€ dannoso ai filtri e pud
dar luogo ad incendi, pertanto deve essere evitato in
ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde
evitare che l'olio surriscaldato prenda fuoco.
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in
funzione le parti accessibili della cappa possono
diventare calde.

* Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica finché

linstallazione non & totalmente completata.

* Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti delle autorita
locali competenti.

* L’aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo scarico
dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di gas o di altri combustibili.

* Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.

* Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!

* La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.

« Utilizzare solo le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto per I'installazione
0, se non in dotazione, acquistare il tipo di viti corretto.

» Utilizzare la lunghezza corretta per le viti che sono identificati nella Guida
all'installazione.

* In caso di dubbio, consultare il centro di assistenza autorizzato o personale
qualificato similare.

A ATTENZIONE!
+ La mancata installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni pud comportare rischi di natura elettrica.
+ Non utilizzare con un programmatore, timer, telecomando separato o
qualsiasi altro dispositivo che si attiva automaticamente.

La cappa puo avere estetiche differenti rispetto a quanto illustrato nei
disegni di questo libretto, comunque le istruzioni per I'uso, la
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo manuale. Si declina

ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi provocati

all'apparecchio derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa & concepita per l'aspirazione dei fumi e vapori della cottura
ed e destinata al solo uso domestico.

* E'importante conservare tutti i manuali che accompagnano il prodotto per
poterli consultare in ogni momento. In caso di vendita, di cessione o di
trasloco, assicurarsi che restino insieme al prodotto.

* Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sull'uso e sulla sicurezza.

* Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul prodotto o sulle
condotte di scarico.

*  Verificare l'integrita della cappa prima di procedere con [installazione. In
caso contrario contattare il rivenditore e non proseguire con l'installazione.

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da cucina deve essere non inferiore a
55cm in caso di cucine elettriche e di 70cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.
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COLLEGAMENTO ELETTRICO

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta
caratteristiche situata all'interno della cappa. Se provvista di spina allacciare la
cappa ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile anche
dopo linstallazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto alla rete) o la
spina non & posta in zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione completa della rete
nelle condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente alle regole di
installazione.

A ATTENZIONE!

Prima di ricollegare il circuito della cappa allalimentazione di rete e di verificarne
il corretto funzionamento, controllare sempre che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.

Sostituzione del cavo di alimentazione
La cappa €& prowista di un cavo alimentazione speciale; in caso di
danneggiamento del cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

SCARICO DELL' ARIA

(per le versioni aspiranti)

Collegare la cappa a tubi e fori di scarico a parete con diametro equivalente

all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro inferiore determinera una

diminuzione delle prestazioni di aspirazione ed un drastico aumento della

rumorosita.

S| declina percio ogni responsabilita in merito.

I Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

I Usare un condotto con minor numero di curve possibile (angolo massimo
della curva: 90°).

! Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

I L'azienda declina ogni responsabilita qualora queste norme non vengano
rispettate.

FILTRANTE O ASPIRANTE ?
La vostra cappa & pronta per essere utilizzata in versione aspirante.
Per utilizzare la cappa in versione filtrante va installato I'apposito KIT
ACCESSORIO.
Verificate nelle prime pagine di questo manuale se il KIT ACCESSORIO e
gia fornito a corredo o va acquistato a parte.
Nota: Se fornito a corredo, in alcuni casi, il sistema di filtraggio aggiuntivo a
base di carboni attivi potrebbe essere gia installato sulla cappa.
Le informazioni per la trasformazione della cappa da versione aspirante a
versione filtrante sono gia contenute in questo manuale.

@ Versione aspirante
| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di scarico fissato alla
flangia di raccordo.

/\ ATTENZIONE!

Il tubo di evacuazione non €& fornito e va acquistato.
I diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al diametro dell'anello di
connessione.

/\ ATTENZIONE!

Se la cappa € prowvista di filtro/i a carbone, questo/i deve/devono essere
rimossoli.

Versione filtrante

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere riconvogliata nella
stanza. Per utilizzare la cappa in questa versione & necessario installare un
sistema di filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.
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COMANDI

La cappa € fornita di un pannello comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione della luce per l'illuminazione del piano
di cottura.

Modelli con pulsantiera meccanica

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
HHVP 63F LM CF

T1 T2 T3 T4

T1. Interruttore luce ON/OFF.
T2. Interruttore OFF/velocita 1
T3. Selezione velocita 2
T4. Selezione velocita 3

Modelli con pulsantiera SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
=1 1 r 1 T 1 l—yl
I@I i L (l) | L Q ] @I
T T2 T3 T4 T5

Per selezionare le funzioni della cappa ¢é sufficente sfiorare i comandi:

T1. Tasto incremento velocita (potenza) di aspirazione:

T2. Tasto decremento velocita (potenza) di aspirazione.

T3. Tasto ON/OFF cappa

T4. Tasto ON/OFF luce

T5. Tasto ON/OFF spegnimento programmato:
Programma lo spegnimento della velocita (potenza) di aspirazione attiva
dopo circa 3 minuti.
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MANUTENZIONE

Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito con detersivi liquidi
neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O STRUMENTI PER LA PULIZIA!

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

Pannello di aspirazione perimetrale

Pulire il pannello di aspirazione perimetrale con la stessa frequenza del filtro
antigrasso, usare un panno ed un detergente liquido non troppo concentrato.
Non utilizzare mai sostanze abrasive.

Manutenzione dei filtri antigrasso

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Deve essere pulito una volta al mese (o quando il sistema di indicazione di
saturazione dei filtri - se previsto sul modello in possesso- indica questa
necessita), con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a
basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud scolorirsi ma le
sue caratteristiche di filtraggio non cambiano assolutamente.

Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di sgancio a molla.

Manutenzione del filtro al carbone

Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso piti 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita della pulizia del filtro grassi. In ogni
caso e necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro mesi (o quando
il sistema di indicazione di saturazione dei filtri - se previsto sul modello in
possesso- indica questa necessita).

NON puo essere lavato o rigenerato

Filtro al carbone circolare

Applicarne uno per lato a copertura di entrambe le griglie di protezione della
girante del motore, dopodiche girare in senso orario.

Per lo smontaggio girare in senso antiorario.

Sostituzione delle lampade

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.

La cappa é dotata di un sistema di illuminazione basato sulla tecnologia LED.

| LED garantiscono una illuminazione ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e consentono di risparmiare il 90% di
energia elettrica.

Per la sostituzione delle lampade, contattare il centro autorizzato per i ricambi.
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SMALTIMENTO

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi
che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l'utente contribuisce a
prevenire le potenziali conseguenze negative per 'ambiente e la salute.

Il simbolo mmmm sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento
indica che questo prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico ma
deve essere consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene seguendo le normative
locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare l'idoneo ufficio locale, il
servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il prodotto &
stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando iniziate a cucinare, accendere la cappa alla
velocita minima, lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi quantita di fumo e vapore,
utilizzando la funzione booster solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente
il sistema di riduzione degli odori, sostituire, quando & necessario, ilii filtro/i
carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso, pulirlo in caso di
necessita. Per ottimizzare I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.

ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO
Se qualcosa non sembra funzionare, prima di chiamare il Servizio Assistenza
effettuare i seguenti semplici controlli:
+  Sela cappa non funziona:
Verificare che:
- non c'¢ interruzione di corrente.
- ¢ stata selezionata una velocita.
+  Sela cappa ha un rendimento scarso:
Verificare che:
- La velocita motore selezionata & sufficiente per la quantita di fumo e di
vapori liberata.
- La cucina é sufficientemente areata per permettere una presa d'aria.
- lIfiltro carbone non & consumato (cappa in versione filtrante).
+  Selacappa si € spenta nel corso del normale funzionamento:
Verificare che:
- non c'€ interruzione di corrente.
- il dispositivo di interruzione omnipolare non € scattato.

In caso di eventuali anomalie di funzionamento, prima di rivolgerVi al servizio
assistenza scollegate per almeno 5 sec. I'apparecchio dall'alimentazione
elettrica estraendo la spina e collegatelo poi nuovamente. Nel caso in cui
lanomalia di funzionamento dovesse perdurare, rivolgersi al servizio
d'assistenza.

I
DATI TECNICI
M Altezza Larghezza |Profondita g. del tl.JbO
odello di scarico
(cm) (cm) (cm) (cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

Vedi targhetta caratteristiche per l'assorbimento totale e I'assorbimento della
lampada.

C€

Componenti non in dotazione con il prodotto

< 199.199.199
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English

/\ GENERAL SAFETY

+ Before any cleaning or maintenance operation,
disconnect hood from the mains by removing the plug
or disconnecting the mains electrical supply.

+ Always wear work gloves for all installation and
maintenance operations.

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

* Children shall not be allowed to tamper with the
controls or play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

* The premises where the appliance is installed must
be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is
used together with other gas combustion devices or
other fuels.

+ The hood must be regularly cleaned on both the
inside and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

* This must be completed in accordance with the
maintenance instructions provided. Failure to follow
the instructions provided regarding the cleaning of the
hood and filters will lead to the risk of fires.

* Do not flambé under the range hood.

* Do not remove filters during cooking.

* For lamp replacement use only lamp type indicated
in the Maintenance/Replacing lamps section of this
manual.

The use of exposed flames is detrimental to the filters
and may cause a fire risk, and must therefore be
avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make
sure that the oil does not overheat and ignite.
CAUTION: Accessible parts of the hood may become
hot when used with cooking appliances.

* Do not connect the appliance to the mains until the

installation is fully complete.

+ With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow the regulations provided by the local
authorities.

+ The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes
from appliance buming gas or other fuels.

+ Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the
possible risk of electric shocks.

+ Never use the hood without effectively mounted grids.

* The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically
indicated.

+ Use only the fixing screws supplied with the product for installation or, if not
supplied, purchase the correct screws type.

+ Use the correct length for the screws which are identified in the Installation
Guide.

+ In case of doubt, consult an authorized service assistance center or similar
qualified person.

A WARNING!

+ Failure to install the screws or fixing device in accordance with these
instructions may result in electrical hazards.

+ Do not use with a programmer, timer, separate remote control system or
any other device that switches on automatically.

The hood can look different to that illustrated in the drawings in this

booklet. The instructions for use, maintenance and installation, however,

remain the same.

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility, for

any eventual inconveniences, damages or fires caused by not complying with the

instructions in this manual, is declined. This appliance is intended to be used in

household and similar application such as: - staff kitchen areas in shop, offices

and other working environments; - farm houses; - by clients in hotels, motels and

other residential type environments; - bed and breakfast type environments.

* It is important to conserve this booklet for consultation at any moment. In
the case of sale, cession or move, make sure it is together with the product.

* Read the instructions carefully: there is important information about
installation, use and safety.

* Do not carry out electrical or mechanical variations on the product or on the
discharge conduits.

*  Before proceeding with the installation of the appliance verify that there are
no damaged all components. Otherwise contact your dealer and do not
proceed with the installation.

The minimum distance between the supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part of the range hood must be not less
than 55cm from electric cookers and 70cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance, this
must be adhered to.
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ELECTRICAL CONNECTION

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate
situated inside the hood. If provided with a plug connect the hood to a socket in
compliance with current regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection) or if the plug is not
located in an accessible area, after installation, apply a double pole switch in
accordance with standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category lll, in accordance with
installation instructions.

A WARNING!

Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and checking the
efficient function, always check that the mains cable is correctly assembled.

Replacing the power cable
The hood is provided with a special power cable ; if the cable is damaged,
request a new one from Technical Service.

AIR VENT

(for the suction versions)

Connect the hood and discharge holes on the walls with a diameter equivalent to

the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller dimensions will cause

a diminution of the suction performance and a drastic increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

I Use a duct of the minimum indispensable length.

I Use a duct with as few elbows as possible (maximum elbow angle: 90°).

I Avoid drastic changes in the duct cross-section.

I The company declines any responsibility whenever these regulations are
not respected.

FILTERING OR DUCTING ?
Your cooker hood is ready to be used in suction version.
To use the hood in filtering version the special ACCESSORY KIT must be
installed.
Check on the first pages of this manual if the ACCESSORY KIT is furnished
or must be bought separately.
Note: If furnished, in certain cases, the additional activated carbon filtering
system may be installed on the hood.
Information about the conversion of the hood from suction version to filtering
version is present in this manual.

@ Ducting version
In this case the fumes are conveyed outside of the building by means of a
special pipe connected with the connection ring located on top of the hood.

/\ CAUTION!

The exhausting pipe is not supplied and must be purchased apart.
Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the connection ring.

/\ CAUTION!

If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must be removed.

Filter version

The aspirated air will be degreased and deodorised before being fed back into
the room.

In order to use the hood in this version, you have to install a system of additional
filtering based on activated charcoal.
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CONTROLS
The hood is fitted with a control panel with aspiration speed selection control and
a light switch to control cooking area lights.

Models with mechanical control panel

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
/)

HHVP 63F LM CF
o O X
T T2 T3 T4

T1. ON/OFF light switch
T2. Speed 1/0OFF switch
T3. 2-speed selection
T4. 3-speed selection

A

Model with SOFT-TOUCH control panel

HHVP 8.7F LTK
T 1 T 1 1 1 .
. X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

To select the functions of the hood, simply touch the commands:

Button to increase suction speed (power):

Button to decrease suction speed (power).

Button ON/OFF hood

Button ON/OFF lighting

Button ON/OFF programmed switching off:

it programs switching off of the active suction speed (power) after
approximately 3 minutes.

Popop
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MAINTENANCE

Cleaning

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid detergent. DO NOT
CLEAN WITH TOOLS OR INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO
NOT USE ALCOHOL!

Perimeter aspiration panel

Clean the perimeter aspiration panel with the same frequency as the ant-fats
filter, using a cloth and not too concentrated liquid detergent. Do not use
abrasive substances.

Maintenance of the anti-grease filters

Traps cooking grease particles.

This must be cleaned once a month (or when the filter saturation indication
system — if envisaged on the model in possession - indicates this necessity)
using non aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher, which
must be set to a low temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease filter may discolor slightly, but this
does not affect its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Maintenance of the charcoal filter

It absorbs unpleasant odors caused by cooking.

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less prolonged use,
depending on the type of cooking and the regularity of cleaning of the grease
filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least every four mounths
(or when the filter saturation indication system — if envisaged on the model in
possession — indicates this necessity).The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

Circular charcoal filter

Apply one on each side as cover to both the shield grids of the motor impeller,
then turn clockwise.

For the disassembly, turn counter-clockwise.

Replacing lamps

Disconnect the appliance from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled down.

The hood is equipped with a lighting system based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration up to 10 times as long as
the traditional lamps and allow to save 90% electrical energy.

To replace lights, contact authorised spare part center.
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DISPOSAL

+ This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

* By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

+ The symbol mmmm on the product, or on the documents accompanying the
product, indicates that this appliance may not be treated as household waste.
Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance
with local environmental regulations for waste disposal.

« For further detailed information regarding the process, collection and recycling
of this product, please contact the appropriate department of your local
authorities or the local department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a correct use in order to reduce the
environmental impact: Switch ON the hood at minimum speed when you start
cooking and kept it running for few minutes after cooking is finished. Increase the
speed only in case of large amount of smoke and vapor and use boost speed(s)
only in extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odor reduction efficiency. Clean the grease filter(s) when
necessary to maintain a good grease filter efficiency. Use the maximum diameter
of the ducting system indicated in this manual to optimize efficiency and
minimize noise.

MALFUNCTIONS
If something appears not to be working properly, do the following simple checks
before calling Technical Service:
+  Ifthe hood is not working:
Check that:
- The power has not been disconnected.
- A speed has been selected.
+  Ifthe hood performs inefficiently:
Check that:
- The motor speed selected is sufficient for the amount of smoke and
vapours released.
- The kitchen is sufficiently ventilated to allow air intake.
- The charcoal filter is not worn (hood in filtering version).
+  Ifthe hood has turned off during normal functioning:
Check that:
- The power has not been disconnected.
- the omnipolar disconnection device has not tripped.

If the hood fails to operate correctly, briefly disconnect it from the mains power
supply for almost 5 sec. by pulling out the plug. Then plug it in again and try once
more before contacting the Technical Assistance Service.

TECHNICAL DATA

. . @ of
Model :'Ic(:ght }IZ::; h ?:rﬁ;h exhaust
tube(cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK |69-104 80 18,8 15-12,5-12

Please check the plate in order to verify the total absorption and the light

absorption.

Components not provided with the product
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Turkce

/\ GENEL GUVENLIK

* Herhangi bir temizleme veya bakim iglemi
yapmadan Once elekirik prizini ¢ikartarak veya ana
sebeke ile baglantiy1 keserek daviumbazi kapatiniz.

« Tum kurulum ve bakim iglemleri igin is eldiveni
kullaniniz.

+ Cihaz, 8 yas ve ustu gocuklar ve gozetim altinda
bulunan ve cihazin kullanimiyla ilgili egitim alip
kullanima bagdl olan tehlike hakkinda bilgileri oldugu
takdirde yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kisiler ya da tecrlibe veya teknik bilgi eksikligi
olan sahislar tarafindan  kullanilacak  sekilde
tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir. Temizlik ve
bakim islemleri gozetimsiz gocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

* Mutfak davlumbazi diger yanici gaz aygitlari veya
diger yakitlarla kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki bolumlerinin havalandiriima sartlarini yerine
getirmek gerekir.

* Bakim talimatlarini dikkate alarak davlumbazin i¢ ve
dis kismini (AYDA EN AZ BIR DEFA OLMAK
UZERE) temizlemek gerekir. Davlumbazin temizlik ve
filtre  degistirme ve temizleme talimatlarina
uyulmamasi yangin riskine neden olabilir.

+ Davlumbazin altinda yemekleri alevlendirmek
kesinlikle yasakiir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme boluminde yer alan lamba tipini
kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi igin tim
kizartma islemleri dikkatle yapilmalidir.
UYARI:  Pisirme  cihazlaryla
davlumbazin bolumleri isinabilir.

* Kurulum islemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve guvenlik 6nlemleriyle ilgili olarak
yerel yonetim tarafindan verilen diizenlemelere uymak 6nemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar tahliye etmek gibi
farkll nedenlerden dolayl kullanilan vantilasyon sistemine kanal sistemi
kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek icin davlumbaz ampulunu dogru sekilde
yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralari kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedigi takdirde daviumbazi ASLA destek yiizeyi olarak
kullanmayiniz.

+ Montaj igin drlnle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya, tedarik edilmedigi
takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari kullaniniz.

+ Tlim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman teknisyen ile irtibata
geginiz.

kullanildiginda

A DIKKAT!

Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve sabitleme
aygitlarinin yerlestirimemesi elektriksel tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri uzaktan kumanda veya
otomatik olarak devreye giren herhangi baska bir donanimla birlikte
kullanmayn.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran davlumbazin farkl

fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma talimati, bakimi ve montaji ayni

sekilde kaliyor. )

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz. Uretici, bu el

kitabinda yar alan talimatlara riayet etmemekten kaynaklanan olasi arizalara,

sebep olunan hasar veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin ¢ekilmesi amaciyla

ve sadece evlerde kullaniimak tizere tasarlanmigtir.

¢ Bu kullanm kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her anda
basvurulabilmesi igin muhafaza etmek &nemlidir. Uriinin satiimasi,
baskasina verilmesi yada tasinmasi esnasinda bu kullanim klavuzunun da
urtin ile birlikte kalmasina 6zen gosteriniz.

*  Talimatlari dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve guvenlik ile ilgili gok
6nemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urln Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne elektriksel ne de
yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

*  Cihazin kurulumuna baglamadan 6nce tim pargalarin kullanilabilir halde
oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde treticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyiniz.

Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin destek yizeyleri ile ocak davlumbazinin
en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli isiticilardan 55cm, gaz
veya gazla-elekirikle calisan ocaklardan 70cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla mesafe
belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.
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ELEKTRIK BAGLANTISI

Ana gli¢ kayna§i davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fis ile mevcut diizenlemelere uygun bir prize
takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde dedilse, asir akim

kategorisi IIl ile ilgili kosullar altinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun gift kutuplu bir anahtar kullanin.
A UYARI:

Davlumbazi ana gli¢ kaynadina yeniden baglamadan ve etkin sekilde calistigini
kontrol etmeden dnce, ana gii¢ kaynagi kablosunun diizgun takilip takilmadigini
denetleyin.

Elektrik kablosunun degistirilmesi
Davlumbaz &zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun hasar gormesi
durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

HAVANIN BOSALTILMASI

(Aspirasyonlu versiyonlar igin gegerlidir)

Davlumbazi duvardaki gikis borularina ve agizlarina baglayiniz. Diametresi hava
cikistyla ayni olmalidir (baglanti halkasi).

Borularin ve duvardaki az capli gikis borularinin emme guiciiniin iyi calismasini
azaltir ve guriiltliyd blylk élgiide arttirir.

Dolayisiyla bu konuyla ilgili highir mesuliyet kabul edilmez.

Mumkiin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum dirsek agisi: 90°).
Borunun kesitinin ( genisliginin ) ani olarak degismesinden kaginin.

Uretici firma, bu kurallara uyulmamasi halinde dogabilecek zararlar ile ilgili
hig bir sorumluluk kabul etmez.

FILTRE EDEN Mi YOKSA ASPIRASYON YAPAN

VERSIYON MU?

I Davlumbaziniz aspirasyonlu versiyonda kullaniimaya hazirdir.
Davlumbazinizi filtre eden versiyonda kullanabilmek icin buna gére
hazirlanmis olan AKSESUAR KiTPnin kurulumu yapilmalidr.

Bu kullanma klavuzunun ilk sayfalarinda AKSESUAR KiTPnin makine ile
birlikte mi verildigni yoksa ayri olarak mi satildigini kontrol edin.

Not: E@er daviumbaz ile birlikte veriliyor ise, bazi durumlarda, ek altif
karbon bazli filtre sistemi daviumbazin iizerinde zaten kurulu olabilir..
Davlumbazin aspirasyonlu versiyondan filtre eden versiyona dontsimuniin
yapilabilmesi icin gerekli olan bilgiler bu kullanma klavuzu iginde mevcuttur.

@ Aspirasyonlu versiyon
Yemek buharlari, badlanti falanjina sabitienmis bir tahliye borusu sayesinde
disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu riin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin alinmalidir.
Tahliye borusunun gapi baglanti halkasinin gapina esit olmalidir.

/\ UYARI:

Eger davlumbazin karbon filtreleri var ise bunlar ¢ikartiimalidir.

Filtre eden versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktarimadan &nce igerdigi kokusundan ve
yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz kullanmak igin aktif karbon bazli
bir filtre sisteminin takilmasi gerekir.
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KOMUTLAR
Davlumbazin Gizerinde aspirator hizinin ayarlandigi bir kontrol paneli ve pisirme
alani 1giklarini kumanda eden bir lamba anahtari bulunmaktadir.

Mekanik komut panelli model

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
I

HHVP 63F LM CF
I—IQ | (D | 1 % ] 1 /)|
m™ T2 T3 T4

T1. ON (Acik)/OFF (kapali) stk digmesi
T2. OFF (kapal)/tinci hiz digmesi

T3. 2inci hiz segimi

T4. 3inci hiz secimi

A

SOFT-TOUCH (YUMUSAK DOKUNMATIK) tuslu model

HHVP 8.7F LTK
=1 | T 1 T 1 =
X O 2o ¢
T T2 T3 T4 T5

Davlumbazin komutlarini segmek igin tuslara hafifge dokunmak yeterlidir:

Emme hizini (glictini) arttirma tusu:

Emme hizini (gliclinli) azaltma tusu.

Davlumbaz ON/OFF tusu

Aydinlatma ON/OFF tusu

Program kapatma ON/OFF tusu:

3 dakikanin sonunda emme hizini (gictint) kapatir.

Ppopow
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BAKIM

Temizlik

SADECE 1lik suya batirimis bir bez ve ndtr sivi deterjanla temizleyiniz.
TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI KULLANMAYINIZ! Asindirici Grlinler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!

Hava emme paneli

Aspiratér panosunun cevresini yag filtrerisi ile ayni siklikta ve bir bez ile fazla
konsantre aolmayan sivi bir deterjen kullanarak temizleyiniz. Asla asindirici
maddeler kullanmayiniz.

Yag filtrelerinin bakimi

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gésterge sistemi — satin alinan modelde
varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz deterjanla, elde veya diistik isi ve kisa
devreye programlanmis bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.

Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifge solabilir, ancak bu
filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini gikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Karbon filtrenin bakimi
Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari emer.
Az ¢ok uzun sureli kullanimdan sonra pisirme tlriine ve yag filtresinin dizenli
temizlenip temizlenmedigine bagli olarak karbon filtre doymus olabilir.
Her haliikarda, kartusu en azindan her dort ayda bir (veya modelde bulunuyorsa
filtre doygunluk gosterge sistemi filtrenin degistirimesi gerektigini gosterdigi
zaman) degistirmek gerekir.
Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale getirilemez.
Sirkiiler karbonlu filtre
Motér pervanesinin koruma kafeslerinin yanlarina bir adet yerlestiriniz, daha
sonra pargay saat yoniinde geviriniz.
Demontaj icin pargayi saat yonin(n tersine geviriniz.

Lambalarin degistiriimesi

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyan! Ampullere dokunmadan énce, soguduklarindan emin olun.

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10 defa daha uzun
bir kullanim stiresi ve %90 eneriji tasarrufu saglarlar.

Ampulleri degistirmek icin litfen yetkili servis ile irtibata geginiz.
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IMHA ( BERTARAF )

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman
Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu driniin uygun bir sekilde
atilmasini sagladiginiz takdirde, gevre ve insan saghg agisindan séz konusu
Urinlin uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da (riin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan mmmsm sembolii,
bu cihazin evsel bir atik olarak gortimemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip
elektrikli ve elektronik cihazlarin atildidi dontslimli toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklar yok etme islemi, atik yok etme konusunda gevre ile ilgili
mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda gergeklestiriimelidir.

Bu Grinln geri dontistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi icin, hudutlari i¢inde
bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok etme servisine veya irliniin
saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Cevre Uzerine etkiyi azaltmak amaciyla dogru bir kullanim
icin dneriler: Pisirmeye baslarken daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha galisir konumda birakiniz. Hizi
yalnizca fazla miktarda duman ve buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lar)
yalnizca ug durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin korunmas igin
gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi bir yag filtresi etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde yag filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize
etmek ve guriiltliyli en dislk seviyeye indirmek igin bu kullanim kilavuzunda
belirtilen maksimum kanal sistemi ¢apini kullaniniz.

CALISMA BOZUKLUKLARI
Eger calismaya bir seyler var ise teknik servisi aramadan énce asagida
siralanan basit bir dizi kontrol yapabilirsiniz:
+  Eger davlumbaz galismiyor ise:
Su hususlari kontrol edin:
- Elektrik akiminin kesilmedigini.
- Bir ¢alisma hizinin segili oldugunu.
+  Eger davlumbaz randimansiz galigiyor ise:
Su hususlari kontrol edin:
- Secilen motor galisma hizinin pisen yemekten gikan buhar ve duman
miktarini gekecek nitelikte mi?
- Mutfakta, davlumbazin ihtiyag duydugu kadar havalandirma var mi.
- Karbon filtresi saglam mi (filtre eden versiyonlu daviumbaz ise).
+  Eger davlumbaz normal galisma esnasinda kendiliginden kapaniyor ise:
Sunlari kontrol edin:
- Akimin kesik olmadigini.
- Cok kutuplu (omnipolar) salter mekanizmasinin atmamis oldugunu.

Eger calisma seklinde normal disilik var iseteknik servise danismadan énce en

az 5 saniye icin cihaza gelen akimi fisi prizden gekerek kesin ve fisi tekrar prize
takin. Eger anormal calisma sekli devam ediyor ise teknik servise bag vurun.

TEKNIK BILGILER

Model Yikseklik  |Genislik  |Deriniik | _t2nY®
(cm) (cm) (cm) &(cm)

HHVP 6.6F LM K

HHVP 63F LMW |69 -104 60 189 | 1512512

HHVP 63F LM CF

HHVP 8.7F LTK 69104 80 188 | 1512512

Tam emme ve ampul emme 6zellikleri igin plakaya bakiniz.

C€

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Konular
Tasima ve nakliye sirasinda ambalajin tamamen kapali
oldugundan emin olunuz,
Tasima ve nakliye islemini orijinal ambalaji ile yapiniz.
Tasima esnasinda Uriinde hasar ve ariza olusmamasina,
vurma, carpma, disirme vb. dis etkenler nedeniyle
Urliniin zarar gérmemesine dikkat ediniz.
Ambalaji zarar verebilecek nem, su, v.b. dis etkenlere
kars! koruyunuz.

Cihazin montaji yetkili servis tarafindan gergeklestirilecektir.

Tiiketicilerin Se¢imlik Haklari

+  Tiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanun'un 11. maddesi gercevesinde
malin ayipl oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, saticidan (i) satilani
geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden donme, (i) satilani
alikoyup ayip oraninda satig bedelinden indirim isteme, (iii) asiri bir masraf
gerektirmedigi takdirde, bitin masraflari saticiya ait olmak izere satilanin
licretsiz onarilmasini isteme, (iv) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme segimlik haklarina sahiptir. Ucretsiz onarm veya
malin ayipsiz misli ile degistirimesi haklari Uretici veya ithalatciya karsi da
kullanilabilir.

+  Ucretsiz onarim hakkinin secilmesi durumunda isgilik masrafi, degistirilen
parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir Gcret talep
etmeksizin malin onarimi yapilacak veya yaptirilacaktr.

+  Ucretsiz onarim hakkinin kullanmasi halinde malin, garanti stiresi iginde
tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi, tamirinin
mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatc
tarafindan bir raporla belilenmesi durumlarinda, malin bedel iadesi, ayip
oraninda bedel indirimi veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirimesi  (mevzuattaki istisnalar sakli kalmak kaydiyla) talep
edilebilecektir.

Sozlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkinin segildigi
durumlarda, satici, malin bedelinin timini veya bedelden yapilan indirim tutarini
derhal tiiketiciye iade edecektir.

Malin ayipsiz misli ile degistirimesi hakkinin segilmesi durumunda talep
kendilerine bildiriimesinden itibaren satici veya Uretici tarafindan azami otuz is
giinu igerisinde, bu talep yerine getirilecektir.

Kullanim Hatalar
+  Cihazin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanimasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

Tiiketici Sikayetleri

+  Cikabilecek sorunlar icin tiketiciler sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini tiiketici mahkemelerine ve tlketici hakem heyetlerine
yapabilirler.

Uretici Firma:

Indesit Company Beyaz Esya Sanayi ve Ticaret A.$.
Organize Sanayi Bolgesi

45030 / Manisa

Tel: (0236) 226 15 00

Faks: (0236) 233 16 52

Tiirkiye Genel Dagiticisi:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMA A.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

Satis Sonrasi Hizmetler:

Indesit Company Beyaz Esya Sanayi ve Ticaret A.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul

Tel: (0212) 355 53 00

Uriin ile birlikte verilmeyen komponentler
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Svenska

AN\ ALLMAN SAKERHET

« Gor alltid flakten strémlés innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att dra
ur  kontakten  eller sla av  bostadens
huvudstrombrytare.

* Anvand alltid skyddshandskar vid installation och
underhallsingrepp.

* Apparaten fér inte anvéndas av barn fran 8 ars alder
eller personer med reducerad rorelsefdrmaga eller
mental kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och kdnnedom om apparaten, satillvida
inte anvandandet Overvakas eller instruktioner ges av
erfaren person som ansvarar for sakerheten.

« Barn far inte Iamnas utan uppsikt for att forhindra att
de leker med apparaten.

* Rengorings- och underhallsingrepp far inte utforas
av barn utan uppsikt.

* Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar
koksflakten anvands tillsammans med andra
apparater vilka drivs med gas och andra typer av
bransle.

* Flaktkapan ska rengdras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG |
MANADEN), anvisningarna i instruktionerna for
skotsel maste emellertid foljas.

+ Om reglerna for rengdring av flaktkapan samt utbyte
och rengoring av filtren inte observeras kan detta
medfora brandrisk.

* Det ar strangt forbjudet att flambera mat under
flakten.

* Anvand endast den typ av lampor som anges i
denna handbok i kapitles Underhall/Byte av lampa
nar lampan skall bytas ut.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och
skall darfor undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika
att Overhettad olja fattar eld.

VARNING: Nar spishallen &r i funktion kan tillgangliga
delar av flakten hettas upp.

* Anslut inte apparaten till elnatet innan installationen
ar helt slutford.

« Vad betréffar de tekniska foreskrifter och sékerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

« Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvénds for avledning av
rékangor som kommer fran apparater vilka matas med gas eller andra typer av
brénsle.

+ Anvand eller Idmna aldrig flakten utan korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

« Flakten far aldrig anvandas utan att gallret ar korrekt monterat!

+ Flakten far ALDRIG anvéndas som avstaliningsyta om inte detta &r uttryckligen
angivet.

+ Anvand endast de medlevererade fixeringsskruvarna eller inforskaffa skruvar
av korrekt typ.

+ Anvand skruvar med rétt 1angd enligt foreskrifterna i Installationsguiden. |
handelse av tvivel, kontakta Servicekontoret eller behdrig personal.

A VARNING!

+ | det fall skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt dessa
instruktioner kan elektriska risker uppsta.

+ Anvand inte med en separat programmeringsenhet, timer, fjarrkontroll
eller nagon annan anordning, som aktiveras automatiskt.

Flaktens utseende kan skilja sig fran illustrationen i ritningarna i denna
handbok men alla anvisningar fér anvéndning, underhall och installation
forblir desamma.

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren fransager sig allt

ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brander som uppstar pa

apparaten pa grund av att instruktionerna i denna manual inte har respekterats.

Flakten har fillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid

matlagning och ar endast &mnad fér privat bruk.

+  Det ar viktigt att spara denna manual sa att den nar som helst ar tillganglig
for framtida konsultationer. | handelse av forséljning, dverlatelse eller flytt
skall manualen alltid f6lja med produkten.

o L8s instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig information
betraffande installation, anvandning och sékerhet.

o Utfor inga elektriska eller mekaniska andringar pa produkten eller
avledningskanalerna.

*  Kontrollera innan apparen installeras att inga komponenter &r skadade.
Kontakta i sadant fall terforsaljaren innan installationen utfors.

Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens stodyta pa spishéllen och koksflaktes
underkant ar 55cm om det ar fragan om en elektrisk spis och 70cm om det ar
fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett storre avstand skall detta respekteras.
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ELANSLUTNING

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa mérkplaten som sitter
inne i fldkten. Om fldkten &r utrustad med stickkontakt skall denna anslutas ill ett
uttag som &r lattillgangligt &ven efter installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt (direktanslutning till nétet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig
strdmbrytare installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet i
samband med dverspanningsklass M, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

A VARNING!

Kontrollera innan flaktens krets ansluts med nétspénningen att den fungerar
korrekt och &r korrekt monterad.

Utbyte av matarkabel
Flakten &r forsedd med en speciell elkabel, kontakta darfor vart tekniska
servicekontor om kabeln skadats.

LUFTUTSLAPP

(fér utsugsversioner)

Réren och utloppsdppningarna i vdggen med vilka flakten skall anslutas bér ha
samma diameter som luftutslappet (anslutningsflansen).

| det fall man anvander rér och utloppséppningar i vaggen med mindre diameter
medfor detta en lagre utblasprestanda och en drastisk forhojning av bullernivan.
Vi avséger oss darfor allt ansvar gallande denna typ av problem.

I Anvand ett sa kort rér som méjligt.

I Roret skall vara sa rakt som majligt (hdgsta tillatna vinkel pa bojarna 90°).

' Undvik stora skillnader i rérets tvarsnittsarea.

| Foretaget franséger sig allt ansvar om dessa forordningar inte respekteras.

MED FILTER ELLER UTSUG?
Er flaktflakt ar klar att anvandas i utsugsversionen.
For att anvéanda fldkten med filterversionen ska det tillhérande
TILLBEHORSKITTET installeras. )
Kontrollera pa de forsta sidoma i denna manual om TILLBEHORSKITTET
levererats eller om det inkdps separat.
Observera: Om det levereras med maskinen, kanske det extra
filtersystemet i vissa fall redan &r installerat pa flakten.
Informationen for omvandling av flékten fran utsugsversion ill filterversion
finns i denna manual.

@ Utsugsversion
Matoset leds ut ur lokalen med hjalp av ett avledningsrér som ér fixerat pa
anslutningsflansen.

/\ VARNING!

Avledningsréret medlevereras inte och skall inforskaffas separat.
Avledningsroret skall ha samma diameter som anslutningsflansen.

/\ VARNING!

| det fall flakten ar forsedd med kolfilter skall dessa tas ur.

Filterversion

Den utsugna luften avfettas och befrias fran oddrer innan den leds ut i lokalen
igen. Nér flakten anvands med denna version &r det nddvandigt att installera ett
extra aktivt kolfiltersystem.
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KOMMANDON
Flakten &r utrustad med en mandverpanel med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishallens belysning.

Modeller med mekanisk tryckknapp

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
/)

HHVP 63F LM CF
o O X
T T2 T3 T4

T1. ON/OFF-Strémbrytare for belysning.
T2. Strombrytare for OFF/Hastighet 1
T3. Val av hastighet 2

T4. Val av hastighet 3

A

Modeller med tryckknapp SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
T 1 T 1 1 1 .
. X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

Att vélja funktionerna fran huven é&r tillrackligt pekkommandon:

Knapp hastighetsékning (makt) Sug:

Knapp minska hastigheten (makt) vakuum.

ON / OFF knappen huva

PA/AV lus

ON / OFF stanga timer:

Program sténga av hastigheten (makt) aktiv sug efter ca 3 minuter.

Popop
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UNDERHALL
Rengoring
Anvand endast en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel vid rengdring.

Anvind inte négra verktyg eller instrument fér rengéringen!
Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE ALKOHOL!

Yttre utsugningspanel

Rengor den yttre utsugningspanelen med samma intervaller som fetffiltret,
anvand en trasa och ett flytande rengdringsmedel som inte &r for starkt. Undvik
att anvanda amnen med slipverkan.

Skotsel av avfettningsfilter

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med matlagningen.
Filtret skall rengdras en gang i manaden (eller nar indikator for filtrets mattning
- om sadan finns pa er modell — anger att detta &r nodvéndigt), med ett milt
rengoringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort
program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att detta pa nagot
satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Nér filtret skall monteras ur drar man i handtaget som lossas med hjalp av en
fiader.

Skoétsel av kolfilter

Kolfiltret fangar upp obehagliga oddrer som uppstar i samband med
matlagningen.

Kolfitret méattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod beroende pa i vilken
utstrackning flakten anvands, pa typen av matlagning och hur regelbundet
fettfiltren rengdrs. Det &r under alla handelser nodvandigt att ersatta
kolfilterpatronen minst var 4 manad (eller nér indikatorn for filtrets mattning — om
sadan finns pa er modell - anger att detta &r nodvandigt).

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvéndas.

Runda Koffilter

Applicera ett filter pa varje sida for att tacka motorflékthjulets bada skyddsgaller
och vrid dem dérefter medurs.

Vid nedmontering vrider man filtret moturs.

Utbyte av lampor

Koppla ur apparaten fran elnétet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror dem.

Flakten &r utrustad med ett belysningssystem som bygger pa lysdiodsteknologi.
Lysdioderna garanterar optimal belysning, upptill 10 ganger langre livslangd
jdmfort med konventionella lampor och méjliggdr en energibesparing pa 90%.

Kontakta den auktoriserade reservdelsaterforsaljaren vid byte av lampor.
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BORTSKAFFNING

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EC betraffande elektriskt och
elektroniskt avfall (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sakerstalla en korrekt kassering av denna produkt bidrar du till att
forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljo och var halsa, som
annars kan bli foliden om produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medféljande dokumentation, indikerar att
denna produkt inte far behandlas som vanligt hushallsavfall. Den skall i stallet
lamnas in pa en lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk  utrustning.  Produkten  maste  kasseras  enligt lokala
miljiebestdmmelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna
produkt, var god kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst
eller butiken dar produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

+ Sékerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-
1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Rad for en korrekt anvandning for att minska miljépaverkan:
Sétt PA flakten pa minsta farten nar du bérjar att laga mat och Iat den vara pa i
nagra minuter efter att du ar fardig. Oka farten bara om det skulle uppsta mycket
rék och anga och anvéand okad fart bara i extrema fall. Byt ut koffiltret(en) vid
behov for att bevara en god lukt och effektivitet. Rengor feftfiltret vid behov for att
bevara fettfiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametem pa
ventilationssytemet som indikeras i denna manualen  for att forbattra
effektiviteten och minimera oljudet.

FUNKTIONSFEL
Om nagot inte verkar fungerar, utfor forst foljande enkla kontrollera innan
servicekontoret kontaktas:
+  Om flakten inte fungerar:
Kontrollera att:
- inget strémavbrott forekommer.
- en hastighet valts.
+  Om flaktens prestanda &r dalig:
Kontrollera att:
- Den valda motorhastigheten &r tillracklig for méngden rék och avgas som
slapps ut.
- Koket ar tillrackligt ventilerat for eft luftuttag.
- Koffiltret inte &r forbrukat (flakt i filterversion).
+  Om flakten slackts under normal funktion:
Kontrollera att:
- inget strdmavbrott férekommer.
- den omnipoldra dppningsanordningen inte utldsts.

Vid eventuella funktionsfel, koppla forst ifran apparaten ur elnatet i cirka 5
sekunder genom att dra ur kontakten och sedan ansluta apparaten igen, innan
servicekontoret  kontaktas. Om ett funktionsfel kvarstar, kontakta
servicekontoret.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

. @ ror
Modell Hojd Bredd —1DIUP g5r ytsfipp
(cm) (cm) (cm) (cm)
HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW |69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

Se markesplat for totalt upptag och lampans forbrukning.

Komponenter som inte medféljer produkten
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Norsk

N\ ADVARSEL

* For det utfares et hvilket som helst vedlikehold eller
rengjering ma hetten kobles fra strammen, enten ved
a dra ut stgpselet eller ved a kutte stremmen i hele
huset.

* Bruk alltid arbeidshansker under hele installasjonen
og nar det utfares vedlikehold.

* Dette apparatet kan benyttes av barn fra 8 ar og
oppover og av personer med svekkede fysiske,
folelsesmessige eller mentale egenskaper, eller
manglende erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til & ta apparatet i bruk pa en
sikker mate og er informert om tilhgrende farer.

* Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn,
med mindre de overvakes.

* Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert hvis hetten
anvendes sammen med andre apparater som
forbrenner gass eller annet brensel.

+ Hetten ma rengjgres ofte bade innvendig og
utvendig (MINST EN GANG | MANED), ta hensyn il
informasjonene  skrevet i  bruksanvisning og
vedlikehold handbok.

* Manglende overholdelse av rengjgrings indikasjon
samt som erstatning og rengjer av filter kan fgre il
brann fare.

* Det er strengt forbudt & lage flambert mat under
hetten.

* Bruk kun samme type lyspaere som indikeres i
avsnittet vedlikehold/utbytting av lyspeere i denne
veiledningen nar lyspaeren skal byttes ut.

Frie flammer kan skade filtrene og medfare brann og
ma derfor alltid unngas.

Frityrsteking ma overvakes for & unnga at oljen blir for
varm og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens tilgjengelige deler kan
bli varme nar koketoppen er i drift.

* lkke kobl apparatet til stremnettet fgr installasjonen
er helt ferdig.

+ Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet for raykuttak, felg neye alle lokale
forskrifter og regler.

+ Oppsugd luft ma ikke fares inn i et rer som benyttes som uttak for apparater
med gassforbrenning eller annen brensel.

+ Ikke bruk hetten uten lyspeere eller med feilmontert lyspaere, da det finnes fare
for elektriske stat.

Ikke bruk hetten med feilmontert rist!

Hetten ma ALDRI brukes som stotteflate, med mindre dette er uttrykkelig
indikert.

* Bruk kun de festeskruene som leveres sammen med apparatet for & utfere
installasjonen eller, hvis de ikke utleveres, kjgp riktige skruer.

« Bruk riktig lengde pa skruene som er oppfert i Installasjonsveiledningen.

+ Vennligst ta kontakt med et autorisert servicesenter eller lignende kvalifisert
personell hvis man er i tvil.

A VER OPPMERKSOM!

+ Manglende installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fare til elekiriske farer.

+ l|kke bruk tidsmaler, timer, separat fiernkontroll eller andre typer
anordninger som aktiveres automatisk.

Ventilatorhetten kan se annerledes ut enn det som vises pa tegningene i
denne handboken. Bruksanvisningen, vedlikehold og installasjon forblir
allikevel de samme.

Instruksjonene i denne handboken ma falges neye. Produsenten fraskriver

seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann pa apparatet som

skyldes at bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Ventilatoren er ment for avtrekk av reyk og damp fra matlaging og er kun fil

husholdningsbruk.

»  Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne konsultere den i
ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse eller flytting av produktet, ma man
forsikre seg om at den falger med.

* Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige informasjoner om
installasjon, bruk og sikkerhet.

o Ikke utfor elektriske eller mekaniske endringer pa produktet eller pa
avirekksrarene.

*  For man fortsetter med installasjon av apparatet, skal man undersgke at
ingen komponenter er skadet. Hvis det skulle veere skade pa
komponentene, skal man ta kontakt med forhandleren og ikke fortsette med
installasjonen.

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 55cm nar det gjelder elektriske kokeplater og 70cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en starre
avstand, ma denne overholdes.
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ELEKTRISK TILKOBLING

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske spenningen som angis
pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det falger med stgpsel, kobles ventilatoren
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten méa veere lett tilgiengelig ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
falger med stepsel (direkte kobling til stramnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgiengelig, ma man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra stremnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.

A MERK!

Fer man kobler ventilatorens stramkrets til stremnettet og fastslar at alt fungerer
korrekt, ma man alltid kontrollere at stramledningen er korrekt montert.

Utbytte av stremforsyning ledning
Ventilatoren har en spesiell stramledning; dersom denne skades, skal man
henvende seg til kundeassistansen for kjgp av en ny.

AVTREKK AV LUFT

(for sugende versjoner)

Koble ventilatoren til rer og avirekksapning i veggen med en diameter

tilsvarende luftuttaket (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekksapning pa veggen med en mindre diameter, vil medfere

en minsking i avtrekksytelsene og en drastisk gkning av stayen.

Ethvert ansvar gjeldende dette fraskrives derfor.

! Bruk et sa kort rer som mulig.

! Bruk et rar med feerrest mulig vinkler (vinkelen ma aldri veere skarpere enn
90°).

I Unnga drastiske endringer i rerets tverrsnitt.

I Selskapet fratar seg eventuelt ansvar dersom slike veiledelser ikke blir tatt i
bruk.

FILTRERENDE ELLER SUGENDE?
Din hetten er klar for a bli tatt i bruk med sugende funksjon.
For & bruke hetten i med filtrerings funksjon ma man ta i bruk tilsvarende
EKSTRA UTSTYR.
Veer oppmerksom ved ferste sider av denne bruksanvisning dersom
nadvendig EKSTRA UTSTYR er allerede gitt ved salget eller dersom den
ma bli kjgpt separat.
Merk: Dersom den er utdelt ved salget i noen tilfeller, filtrering anlegget
basert pa bruk av aktiv kull kan veer installert pa forhand pa hetten.
Informasjonene for forandring av hetten fra sugende bruk til filtrerings bruk
er allerede skrevet i denne bruksanvisning.

@ Sugende versjon
Dampene fares ut i friluft gjennom et avigpsrar som er festet til koblingsflensen.

/\ MERK!

Avigpsraret er ikke medlevert, men ma kjgpes separat.
Diameteren i avlgpsreret ma tilsvare diameteren pa tilslutningsringen.

/\ MERK!

Hvis ventilatoren er utstyrt med kullfiltre, ma disse fiemnes.

Filtrerende versjon

Luften som suges opp blir renset, og fett og lukter fieres far den feres tilbake i
rommet. Hvis man vil bruke ventilatoren i denne versjonen, er det ngdvendig &
installere et ekstra filtersystem basert pa aktivt kull.
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FUNKSJONER
Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg og en lysbryter for &
kontrollere kokeomradets lys.

Modeller med mekanisk trykknapp

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
I

HHVP 63F LM CF
I—IQ | (D | 1 % ] 1 /)|
m™ T2 T3 T4

T1. Lysbryter ON/OFF.
T2. Bryter OFF/hastighet 1
T3. Hastighetsvelger 2
T4. Hastighetsvelger 3

A

Modeller med trykknapp SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LTK
=1 | T 1 T 1 =
X O 2o ¢
T T2 T3 T4 T5

For & velge funksjonene panseret er tilstrekkelige bergrings kommandoer:

Button gkning hastighet (strem) Suge:

Button nedgang hastighet (strgm) vakuum.

AV | PA-knappen hette

ON / OFF lys

ON / OFF sla av timeren:

Program sla av hastighet (effekt) av aktivt sug etter ca 3 minutter.

Ppopow
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VEDLIKEHOLD

Rengjering

Til rengjering skal det KUN benyttes en Kklut fuktet med et noytralt
rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER SKAL IKKE BRUKES TIL
RENGJZRING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL SKAL IKKE
BRUKES!

Panelet for oppsuging langs kanten

Panelet for oppsuging rundt kanten skal rengjeres med samme hyppighet som
fettfilteret. Bruk en klut med flytende, ikke for konsentrert rengjaringsmiddel. Bruk
aldri slipende rengjaringsmidler.

Vedlikehold av motfettet filteret

Fanger kokefettpartikler.

Dette ma rengjeres en gang i maneden (eller nér det elektroniske systemet viser
at filteret er skittent — hvis din modell har denne funksjonen), med milde (ikke
aggressive) rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur
og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

For & demontere fettfilteret ma man dra i fiserhandtaket.

Vedlikehold av kull filter

Holder tilbake ubehagelige lukter fra matlaging.

Kullfilteret mettes etter en mer eller mindre lang tidsperiode, avhengig av typen
matlaging og hvor regelmessig filteret rengjares.

| alle tilfeller er det n@dvendig a skifte ut patronen minst hver 4. maned (eller nar
indikatoren for metning av filteret viser at det er ngdvendig, hvis det er en slik
indikator pa modellen).

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Sirkulaert kullfilter

Sett et pa hver side som skal dekke begge beskyttelsesgitrene til motorens rotor,
og drei med urviseren.

Drei mot urviseren for @ demontere.

Utbytting av lyspzere

Koble ventilatoren fra strgmnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspaeren er kald for du tar i den.

Ventilatoren er utstyrt med et belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning, har opptil 10 ganger lengre varighet
enn tradisjonelle lyspeerer og tillater en stremsparing pa 90 %.

Vennligst ta kontakt med autorisert kontor for reservedeler for & bytte ut
lyspaeren.
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KASSERING TEKNISKE DATA
Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved a forsikre seg om at dette Modell Height Hoyde Dyp @ avtrekk
produktet kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige (cm) (cm) (cm) ror (cm)
negative miljg- og helsekonsekvenser. HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW |69 -104 60 189 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som fglger med viser at dette HHVP87FLTK [69-104 80 188 15-12,5-12
produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men méa leveres til i
et egnet gienvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall. Produktet ma Se detalje plata for total og lyspzere bruk av strgm.

kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall. For videre
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produktet kan
du kontakte egnet lokalt kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold il:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-

1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Utstyr som ikke falqer ved kigpet
Forslag til riktig bruk for & redusere miljgpavirkning: Skru PA ventilatorhetten pa
minimum hastighet nar du starter matlagingen og 1a den holdes i gang i noen
minutter etter at matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
rgyk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme situasjoner. Skift ut
kullfilter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal effektivitet for
odgrreduksjon. Rengjer fettfilter nar det er ngdvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. Bruk maksimum diameter pa kanalsystemet som er angitt
i denne bruksanvisningen for & optimalisere effektivitet og minimere stoy.

FEIL VED BRUK
Dersom feil oppstar ved bruk fer du tar kontakt med Kunde Service se efter
felgende kontroll:
+  Dersom hetten ikke virker:
Verifiser at:
- Brudd i strem forsyning ikke har tatt sted.
- Det har blitt valgst en hastighet.
+  Dersom hetten har en lav kapasitet:
Verifiser at:
- Motor hastighet som har blitt valgt er i stand til & fierne mengden pa rayk
o0g damp som er til stede
- Kjokkenet er ventilert nok for & bidra til et luft oppsuging.
- Kull filter ikke er oppbrukt (ved hetten i filtrerings funksjon.
+  Dersom hetten har slott seg av ved vanlig bruk:
Verifiser at:
- Brudd i strem forsyning ikke har tatt sted.
- Omnipolar av sperre system ikke har aktivert seg.

Dersom det oppstar feil ved vanlig idrifsettelse fer du tar kontakt med Kunde
Service sla av for minst 5 sec. Strem forsyning ved & ta ut strem kontakt og
deretter ved & koble den pa igjen. Dersom feilet fortsetter ta kontakt med Kunde
Service.
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Dansk

/\ GENEREL SIKKERHED

* For deres foretages nogen form for indgreb i
forbindelse med renggring og vedligeholdelse skal
forbindelsen til stramforsyningen afbrydes ved at
treekke stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

* For indgreb i forbindelse med installation og
vedligeholdelse skal der bruges arbejdshandsker.

« Apparatet ma kun anvendes af bgrn under 8 ar eller
af personer med nedsatte fysiske eller mentale evner,
eller som ikke har den ngdvendige erfaring og
kendskab til det, hvis de er under opsyn, eller safremt
de har modtaget de ngdvendige anvisninger til sikker
brug af apparatet og kender de dermed forbundne
risici.

* Det er n@dvendigt at holde gje med, at barnene ikke
leger med opladeren.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af
barn uden opsyn.

*+ Lokalet skal veere udstyret med filstreekkelig
ventilation, hvis emhaetten bruges samtidig med
andre forbreendingsapparatet , der drives af gas eller
andre breendstoffer.

* Emhaetten skal rengeres med hyppige mellemrum,
bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN GANG
OM MANEDEN).

* Overhold under alle omsteendigheder anvisningerne
i vedligeholdelsesvejledningen.

Manglende overholdelse af emheettens
rengaringsforskrifter og af filtrenes udskiftning og
renggring medferer fare for brand. Det er strengt
forbudt at tilberede mad under aben ild under
emhaetten.

« Ved udskiftning af paeren ma du kun anvendes den
type lyspeere, der er angivet i afsnittet om
vedligeholdelse/udskiftning af paere i denne manual.
Brug af aben ild er skadeligt for filtrene og kan
medfgre en brand, og det skal derfor for enhver pris
undgas.

Friturestegning skal udferes under overvagning for at
undga, at olien overophedes og anteendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug, kan emhaettens
tilgaengelige dele blive meget varme.

* Apparatet ma ikke tilsluttes strgmforsyningen, far
installationen er helt fuldfert.

+ Hvad angar de anviste tekniske og sikkerhedsmeessige forholdsregler il
udledning af reg, skal du omhyggeligt overholde de lokale myndigheders
forskrifter.

+ Den udsugede luft ma ikke tilferes en skakt, der bruges til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der fungerer med gas eller andre braendstoffer.

+ Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten uden korrekt monterede peerer for
at undga en risiko for elekirisk sted.

+ Brug aldrig emhaetten uden en korrekt monteret rist!

+ Emheettens overflade ma ALDRIG anvendes som afsatningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.

+ Brug kun de medfglgende fastspaendingsskruer til produktet i forbindelse med
installationen eller — s&fremt de ikke medfelger — skal du indkebe den korrekte
type skruer.

+ Brug skruer af korrekt lzengde, som anfert i installationsvejledningen.

« | tvivistilfeelde bar du kontakte dit autoriserede servicecenter eller en kvalificeret
tekniker.

A ADVARSEL!

+ Hvis der ikke monteres de skruer og fastspaendingsanordninger som
angivet i disse anvisninger, kan der opsta risiko for elektriske problemer.

+ Brug ikke sammen med en programmeringsenhed, timer, separat
fiernbetjening eller andre enheder, der aktiveres automatisk.

Emhztten kan have et andet udseende i forhold til modellen pa tegninerne
i denne vejledning. Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installering er
dog uandret.

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning. Fabrikanten frasiger

sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller brande forarsaget af apparatet,

men afledt af manglende overholdelse af instruktionermne i denne vejledning.

Emheetten er beregnet til udsugning af reg og damp fra madlavning, og ma kun

benyfttes til almindelig husholdning.

+  Deter vigtigt at opbevare denne vejledning, s& man far mulighed for at leese
den senere. Ved viseresalg, overdragelse eller flytning skal man sgrge for,
at vejledningen folger emheetten.

* Lees instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige oplysninger om
installering, brug og sikkerhed.

o Der ma ikke udferes elektriske eller mekaniske andringer pa emheetten
eller pa udslipsrerene.

* Undersag at ingen komponenter er beskadiget, for apparatet installeres.
Kontakt forhandleren og undlad at fortseette med installeringen, hvis der
pavises beskadigelser.

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke veere under 55cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 70cm ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal dette overholdes.
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ELEKTRISK TILSLUTNING

Netspeendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet internt i emheetten.
Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhaetten tilsluttes en let tilgaengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med de geldende standarder.
Stikkontakten skal ogsa veere let tilgeengelig efter installeringen. Hvis emhaetten
ikke er udstyret med et stik (direkte tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke
findes i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal der
monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse med standarderne, der
sarger for fuld afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af forhold i overspeendingskategori
IIl, og i overensstemmelse med regleme for elektriske installationer.

A OBS!

Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for emhaettens kredslgb
tilsluttes forsyningsnettet og der udfares kontrol af korrekt funktion.

Udskiftning af forsyningskabel
Emhaetten er udstyret med en speciel forsyningsledning; hvis denne ledning
beskadiges, skal den bestilles hos den tekniske service.

UDLEDNING AF LUFT

(til versioner med udsugningi)

Tilslut emheetten til aftreeksrer og aftreekshullet i vaeggen, som skal have en
diameter, der passer til luftudsugningen (studsflange).

Hvis rgr og hul har en mindre diameter, forringes udsugningskapaciteten og
stgjen oges betydeligt.

Producenten fralegger sig ethvert ansvar i forbindelse hermed.

! Benytetror, der er s& kort som muligt.

| Benytetror, der har sa fa kurver som muligt (max. vinkel pa kurven: 90°).

I Undga drastiske eendringer i rarets tveersnit.

| Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar, hvis disse regler ikke overholdes.

FILTRERENDE ELLER SUGENDE ?
Emhaetten er parat til brug i den sugende udgave.
For at benytte emhzetten i den filtrerende udgave, skal det specielle SET
MED UDSTYR installeres.
Undersgg pa de ferste sider i denne vejledning, om SATTET MED
UDSTYR allerede er leveret med emheetten, eller om det skal kabes
separat.
Bemaerk: Hvis sattet leveres med emhaetten, er det supplerende
filtreringssystem baseret pa aktivt kul eventuelt allerede installeret i
emhaetten.
Oplysningeme til forvandling af emhaetten fra den sugende udgave il den
filtrerende udgave findes allerede i denne vejledning.

@ Sugende udgave
Dampen ledes udenfor vha. et aftreeksror fastgjort til samleflangen.

/\ OBS!

Udledningsraret leveres ikke, og skal kebes.
Aftreeksrarets diameter skal svare til diameteren pa forbindelsesringen.

/\ OBS!

Hvis emhaetten er udstyret med kulfiltre, skal disse filtre fiernes.

Filtrerende udgave

Den indsugede luft affedtes og lugten fiemes, far luften sendes tilbage i lokalet.
For at benytte emhaetten i denne udgave skal der monteres et supplerende
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.
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BETJENINGSANORDNINGER
Emhaetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed for regulering af
sugestyrken og lys til oplysning af kogeomradet.

Modeller med mekanisk tastatur

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
/)

HHVP 63F LM CF
o O X
T T2 T3 T4

T1. Lyskontakt ON/OFF.
T2. OFF-kontakt/hastighed 1
T3. Valg af hastighed 2

T4. Valg af hastighed 3

A

Modeller med SOFT-TOUCH tastatur

HHVP 8.7F LTK
T 1 T 1 1 1 .
. X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

For at veelge emhzettens funktioner, er det kun ngdvendigt at strejfe styringeme:

Tast til egning af udsugningshastigheden (styrke):

Tast til nedseettelse af udsugningshastighed (styrke).

Tast ON/OFF emhzette

Tast ON/OFF belysning

Tast ON/OFF programmeret slukning:

Programmerei slukning af den aktive udsugningshastighed (styrke) efter 3
minutter ca.

Popop
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VEDLIGEHOLDELSE

Rengering

Ved rengering ma der UDELUKKENDE anvendes en klud fugtet med neutrale,
milde rengeringsmidler i flydende form. ANVEND IKKE VARKT@J ELLER
ANDET UDSTYR TIL RENG@RING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

Perimeter udsugningspanel

Renger panelere til omkredsudsugning med samme frekvens som fedffilteret;
benyt en klud og et flydende rengaringsmiddel, der ikke er for steerkt. Anvend
aldrig produkter med slibemidler.

Vedligeholdelse af fedtfiltre

Tilbageholder de fedtpartikler, der dannes under tilberedning af mad.
Fedtfilteret skal renggres med milde vaskemidler en gang om maneden (eller nar
signaleringssystemet for filtermaetning angiver behovet — hvis denne funktion
findes pa den kebte model); filteret kan ogsé vaskes i opvaskemaskine ved lave
temperaturer og med en kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive misfarvet, men dette vil
ikke have negativ indflydelse pa dets filtrerende egenskaber.

Treek i fiederhandtaget for at afmontere fedtfilteret.

Vedligeholdelse af kulfilter

Filteret opfanger lugt fra madlavning.

Kulfilteret meettes efter leengere tids brug alt efter typen af komfuret og
hyppigheden for rengering af fedffilteret. Filterpatronen skal dog under alle
omsteendigheder skiftes hvert fierde maned (eller nar indikatoren for meetning af
filteret angiver det, hvis en sadan indikator findes pa modellen).

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Rundt kulfilter

Leeg et filter til daekning i hver side af beskyttelsesristene for motorens drejehjul,
og drej derefter med uret.

Ved afmontering skal man dreje mod uret.

Udskiftning af paerer

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at peereme er kolde for de berares.

Emheetten er udstyret med et belysningssystem baseret pa lysdiode-teknologi.
Lysdioderne sikrer optimal belysning, holdbarhed op til 10 gange leengere end
almindelige peerer, og de giver mulighed for at spare 90% elektricitet.

Til udskiftning af lamperne, ret henvendelse til det godkendte reservedelscenter.

106



BORTSKAFFELSE

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det Europeeiske Direktiv
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og stoffer, der
kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende overkrydsede

skraldespand mmmm . Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke
ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men indsamles
seerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk
udstyr gratis kan afleveres af borgeme pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Naermere
information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-
1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Forslag til korrekt anvendelse til reducering af
miljgbelastning: Indstil ON pa emhaettens laveste hastighed, nar du begynder at
lave mad og sluk den farst et par minutter efter endt madlavning. Forhgj kun
hastigheden ved meget rag og damp. Anvend kun boost hastigheden i tilfeelde,
hvor det er ngdvendigt. Udskift kulfilteret/kulfiltrene, nér det er nedvendigt for at
bibeholde udsugningseffektiviteten. Rens fedtfilteret/fedtfiltrene, nar det er
ngdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det starste
kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og til minimering af stgjen.

FUNKTIONSFEJL
Hvis der opstar funktionsfejl, ber man foretage nedenstaende kontrol fer man
ringer til Servicecenteret.
+  Hvis emhaetten ikke fungerer:
Kontroller fglgende:
- atder ikke er stramsvigt.
- atder er valgt en hastighed.
+  Hvis emhaetten ikke renser luften korrekt:
Kontroller fglgende:
- at den valgte motorhastighed er tilstreekkelig til meengden af rag og
damp.
- at kekkenet er korrekt ventileret af hensyn il luftindtaget.
- at kulfilteret ikke er slidt (emhaetter i filtrerende udgaver).
+  Hvis emheetten slukkes under normal funktion:
Kontroller fglgende:
- atder ikke er strgmsvigt.
- om den flerpolede afbryderkontakt har grebet ind.

Hvis der opstar funktionsfejl, ber man inden henvendelse til Servicecenteret,
afbryde emhaetten fra elforsyningen i mindst 5 sekunder ved at treekke stikket ud,
og derefter tilslutte emhaetten igen. Hvis funktionsfejlen stadig er til stede bedes
man kontakte Servicecenteret.

TEKNISKE DATA

Model Hojde Bredde Dybde Udledningsrorets
(cm) (cm) (cm) @ (cm)

HHVP 6.6F LM K

HHVP 63F LM W

HHVP 63F LM 69 -104 60 18,9 15-12,5-12

CF

HHVP 8.7F LTK |69 -104 80 18,8 15-12,5-12

Jf. skiltet med specifikationerne der beskriver den totale opsugning og lampens
opsugning.

Komponenter der ikke leveres med emhaetten
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Suomi

/\ YLEINEN TURVALLISUUS

* Ennen minkaan asennustoimenpiteen aloittamista
laite tulee kytkea irti sahkoverkosta irrottamalla
litantajohto tai katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

+ Kayta kaikkien asennus- ja huoltotdiden aikana
tyokasineita.

* Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden fyysinen,
aistien tai mielen terveys on heikentynyt tai joilla ei
ole tarpeellista kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa
tata laitetta, jos kayttéa valvotaan tai jos heille on
annettu laitteen turvallista kayttoa koskevat ohjeet ja
he ymmartavat mahdolliset vaarat.

* Valvo, etta lapset eivat paase leikkimaan laitteella.

+ Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda
kunnossapitotoimenpiteitd ilman valvontaa.

* Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta
kaytetaan  yhtaaikaisesti kaasulla tai  muilla
polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa.

* Tuuletin on puhdisteftava saannollisesti sisa- ja
ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN
KUUKAUDESSA), noudata  kuitenkin  taman
kayttoohjeen neuvoja.

* Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja
puhdistusta koskevien maaraysten noudattamatta
jattaminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.

* Tuulettimen alla liekittaminen on ehdottomasti
kielletty.

+ Kayta ainoastaan lamppujen huolto/vaihto-ohjeessa
ilmoitettuja vaihtolamppuja.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi
aiheuttaa tulipalon, siksi sita on valtettava joka
tapauksessa.

Ala jata paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa,
jotta kuumentunut oljy ei syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esilla olevat osat voivat
kuumentua keittotason kayton aikana.

« Ald yhdista laitetta sahkoverkkoon ennenkuin

asennus on taysin valmis.

+ Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia savunpoiston teknisia
ja turvatoimenpiteitd koskevia maarayksia.

+ Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden
savunpoistohormiin.

+ Ala kéyta liesituuletinta, jos lamppu ei ole paikallaan tai jos lamppuja ei ole
asennettu oikein, sillé seurauksena voi olla séhkoisku.

+ Ala koskaan kayta tuuletinta, jos sen verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!

* Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.
+ Kéyté vain laitteen mukana tulevia asennukseen tarkoitettuja kiinnitysruuveja,
tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivét kuulu varustukseen.

+ Kayta Asennusohjeen mukaisia oikean pituisia ruuveja.

+ Epaselvissa tapauksissa ota yhteys tekniseen tukeen tai vastaavaan
asiantuntijaan.

A VAROITUS!

Kiinnitysruuvien ja —laitteiden ohjeiden vastainen asennus voi vaikuttaa
sahkoturvallisuuteen.

+ Ald kaytd ohjelmointilaitteen, ajastimen, erilisen kaukosaatimen tai
minka tahansa laitteen kanssa, joka aktivoituu automaattisesti.

Tuuletin voi olla ulkonaéltaén erilainen kuin kdyttoohjeen kuvissa nakyva

malli. Kéyttoohjeet, asennus ja huolto ovat kuitenkin muuttumattomat.

Noudata kayttoohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa kayttéohjeen

noudattamattajattdmisesta aiheutuneista haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Tuuletin imee savun ja hdyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

*  On tarkeaa sailyttaa ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikali laite myydaan tai siirretdan uudelle omistajalle tai jos laitteen kayttaja
muuttaa, on varmistettava etta kayttohje jaa uuden kayttajan saataville.

* Lue kéyttdohjeet huolellisesti: ne siséltavat tarkeda tietoa laitteen
asennuksesta, kaytostd ja turvallisuudesta.

* Ald tee muutoksia laitteen sahkdliitantihin, mekaanisiin osiin tai
poistoputkiin.

* Tarkista ennen laitteen asennusta, ettd kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.

Lieden keittotason tukipinnan ja keittiétuulettimen alimman osan vélinen
minimietéisyys on oltava vahintddn 55cm sahkdliesien osalta ja 70cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kéyttdohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys, on se otettava
huomioon.

108




SAHKOLIITANTA

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella olevassa
tyyppikilvesséa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke, liitd tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen padsee kasiksi myds asennuksen jéalkeen. Jos laitteessa ei
ole pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa etta
siihen padsee kasiksi myds asennuksen jélkeen, kdytd normien mukaista
kaksinapaista katkaisijaa, jolla varmistetaan ettd laite saadaan kokonaan irti
sahkdverkosta, jos ylijannite kategoria on Ill, asennussaantdjen mukaisesti.

A HuomiO!

Tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla ennen kuin
yhdistét tuulettimen séhkdverkkoon ja tarkistat etté se toimii oikein.

Virtajohdon vaihto
Tuulettimessa on erityinen séhkgjohto; jos johto rikkoutuu, pyyda uusi johto
tekniselta tuelta.

ILMANPOISTO

(imukupuversiossa)

Liita liesituuletin poistoputkiin seka seindn poistoaukkoihin, joiden halkaisija on
yhté suuri kuin ilman ulostuloaukossa (liitantélaipassa).

Halkaisijaltaan pienempien poistoputkien ja seinan poistoaukkojen kéyttd
aiheuttaa imutehon pienentymisté ja meluisuuden huomattavan liséyksen.
Kieltaydytaan siten kaikesta vastuusta kyseisessa tapauksessa.

| Kéyta mahdollisimman lyhytta putkea.

! Kéytd putkea, jossa on mahdollisimman vahan mutkia ( max taivutus: 90°)

I Al3 tee suuria muutoksia putkiston alueella.

I Valmistaja ei ole vastuussa kayttdohjeiden vastaisesta kaytosta

SUODATIN VAI IMUKUPUVERSIO?
Tuulettimenne on valmis kaytettavaksi imukupuversiona.
Jos tuuletinta kaytetéddn suodatinversiona, on asennettava tarvittavat
LISAVARUSTEET.
Tarkistakaa ~ kéyttbohjeen ~ ensimmdisiltd  sivuilta  siséltyvatko
LISAVARUSTEET toimitukseen vai onko ne ostettava erikseen.
Huomio: Jos aktiivihilisuodatin sisaltyy toimitukseen lisdvarusteena, on
mahdollista ettd se on jo asennettu tuulettimeen.
Le informazioni per la trasformazione della cappa da versione aspirante a
versione filtrante sono gia contenute in questo manuale.
Ohjeet tuulettimen vaihtamiseksi imukupuversiosta suodatinversioksi
siséltyvat jo tahan kayttdohjeeseen

@ Imukupuversio
Hoyry poistuu ulos liitoslaippaan kiinnitetyn poistoputken kautta.

/\ HUOMIO!

Poistoputki ei kuulu varustukseen ja se on ostettava erikseen.
Poistoputken on oltava halkaisijaltaan samankokoinen kuin litosrengas.

/\ HUOMIO!

Jos tuulettimessa on hiilisuodattimet, ne on irrotettava.

Suodatinversio

Suodatetusta iimasta poistuu rasva ja pahat hajut ennen kuin se palautuu
takaisin huoneistoon. Kun tuuletinta kaytetaan tassé toimintamallissa, siihen on
asennettava aktiivihiili lisdsuodatinjarjestelma.
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OHJAIMET
Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan sa&taa imun nopeuksia
ja kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.

Mallit mekaanisella painikkeella

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W
I

HHVP 63F LM CF
I—IQ | (D | 1 % ] 1 /)|
m™ T2 T3 T4

T1. ON/OFF valokatkaisija
T2. OFF katkaisija/nopeus 1
T3. Nopeuden 2 valitsin

T4. Nopeuden 3 valitsin

A

Mallit painikkeella pehmeét

HHVP 8.7F LTK
=1 | T 1 T 1
& X O 2 ¢
T T2 T3 T4 T5

Voit valita toiminnot hupun riittaa touch komennot:

Button lisdys nopeus (teho) Imu:

Button vahennys nopeus (teho) tyhjio.

ON / OFF-painike huppu

ON / OFF valo

ON / OFF sammuttaa ajastimen:

Ohjelma sammuttamalla nopeus (teho) aktiivisen imu noin 3 minuutin
kuluttua.

*PaOT
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HUOLTO

Puhdistus

Puhdistusta varten kdytd YKSINOMAAN neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua
linaa. ALA KAYTA PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!

Valta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA ALKOHOLIA!

Imupaneeli
Puhdista ympéryspaneeli yhtad usein kuin rasvasuodatin, kéytéd kangasta ja
nestemaista mietoa pesuainetta. Ala kéyt4 hankaavia pesuaineita.

Rasvasuodatin

Se pidattaa ruuanlaitosta syntyvat rasvahiukkaset.

Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa ( tai kun suodattimien
kyllastyksen merkkijarjestelma ilmoittaa puhdistuksen tarpeesta — jos laitteessa
on tama jérjestelmd), miedolla pesuaineella, késin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta tama ei
vaikuta sen suodatustehoon mill&an tavalla.

Rasvasuodatin irrotetaan vetdmalla jousikahvasta.

Hiilisuodattimen huolto

Imee ruoanlaitosta aiheutuvat epamiellyttavit hajut.

Hiilisuodatin kyllastyy ajanjaksossa, jonka pituus riippuu keittotason
kayttotavoista ja rasvasuodattimen puhdistuksen saénnéllisyydesta. Joka
tapauksessa kasetti tulee vaihtaa joka neljds kuukausi (tai kun suodattimien
kyllastymista osoittava jarjestelmé — mikéli olemassa omistettavassa mallissa -
osoittaa vaihdon tarpeellisuuden)

Sita El voi pesta eika kayttaa uudestaan

Pyorea hiilisuodatin

Laita suodattimia yksi molemmille puolille molempien moottorin suojaverkkojen
paélle, kierra sen jalkeen my6tapaivaan.

Suodattimet irrotetaan kiertdmalla vastapéivaan.

Lamppujen vaihto

Irrota laite s&hkdverkosta.

Huomio! Tarkista etta lamput eivat ole kuumia ennen kuin kosket niihin.
Tuulettimessa on LED teknologiaan perustuva valaistusjarjestelmé.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen valaistuksen, lamppujen kesto on 10
kertaa parempi kuin perinteisten lamppujen ja niiden avulla s&astetdén 90%
energiaa.

Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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HAVITTAMINEN TEKNISET TIEDOT
Tama laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC, Waste Electrical and

Electronic Equipment (WEEE) mukaisesti.Havittamélla laitteen asianmukaisesti 0

kayttaja voi ehkaistd mahdolliset ympréristélle ja ihmisten terveydelle haitalliset Malli Korkeus Leveys Syvyys Poistoputken

seuraukset (cm) (cm) (cm) lapimitta

(cm)
HHVP 6.6F LM K

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista I0ytyvd merkki mmmm ilmoittaa, ettd tuotetta ei HHVP 63F LMW 169 -104 60 189 1512512
saa kasitella talousjatteend ja ettd se on toimitettava séhko- ja elektronisten HHVP 63F LM CF

69 -104 80 18,8 15-12,5-12

laitteiden  kierratyspisteeseen.  Laite  on  havitettdva  paikallisten HHVP8.7FLTK
jatteenkasittelysadnndsten  mukaisesti. Jos tarvitset lisatietoja  laitteen ) ) o ) L
kasittelysts, palautuksesta ja kierratyksestd, ota yhteys paikalliseen Tarkista kokonaisabsorptio ja lampun absorptio tyyppikilvesta.
viranomaiseen, jatehuoltoon tai liikkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien standardien mukaisesti:

* Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC

60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; Toimitukseen kuulumattomat osat
EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa kayttdd varten ymparistovaikutusten
vahentamiseksi: Kytke liesikupu paélle miniminopeudelle, kun aloitat
kypsentémisen, ja pida sitd paalld muutama minuutti kypsennyksen jalkeen.
Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai hoyryd, ja kéytd
tehostettua/-ja  nopeutta/nopeuksia ~ vain erityistarpeessa.  Vaihda
aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun haluat sailyttaa hyvan
hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat
sdilyttdd hyvan rasvansuodatustehokkuuden. Kéyta tdssa oppaassa annetun
kanavointijarjestelmén maksimilapimittaa tehokkuuden parantamiseksi ja melun
véhentémiseksi.

TOIMINTAHAIRIOT
Jos liesituuletin ei tunnu toimivan, tarkista seuraavat
seikat ennen kuin soitat huoltopalveluun:
+  Jos tuuletin ei toimi:
Tarkista etta:
— s&hkonsyotto ei ole katkennut
— on valittu tietty nopeus
+  Jos liesituuletin vetad huonosti:
Tarkista etta:
— Valittu moottorin nopeus on riittava poistamaan kertyneen savun ja
— hdyryn.
— Keittion tuuletus on riittdvéan hyva, jotta ilma poistuu ulos.
— Hiilisuodatin ei ole kulunut (suodatinversiossa).
+  Jos tuuletin on sammunut normaalin toiminnan aikana:
Tarkista etta:
— sé&hkonsyotto ei ole katkennut
— ettd moninapainen katkaisinlaite ei ole lauennut.

Ennen kuin otat yhteyttd tekniseen tukeen mahdollisten toimintahairididen
yhteydessé katkaise laitteesta virta vahintaan 5 sekunnin ajaksi vetamalla topseli
irti seinasta ja kytke virta uudestaan péaalle. Jos laite ei vield toimi, ota yhteys
tekniseen tukeen
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Portugués

/\ SEGURANGA GERAL

* Antes de fazer qualquer operacgéo de limpeza ou de
manutengdo, deve-se desligar o exaustor da rede
elétrica retrando a tomada ou desligando a
alimentacao da rede elétrica.

* Usar sempre luvas de trabalho para todas as
operagdes de instalagdo e manutencéo.

* Este aparelho pode ser usado por criangas a partir
de 8 anos de idade e por pessoas com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais € mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou se tiverem recebido as
necessarias instrugcbes relativas ao uso em
seguranga do aparelho e que tenham conhecimento
dos riscos envolvidos.

* As criangas ndo devem ser autorizadas a manipular
0s comandos ou a brincar com o aparelho.

* A limpeza e a manuten¢do ndo devem ser feitas por
criangas sem supervisao.

* O local onde o aparelho sera instalado, deve ser
suficientemente ventilado, quando o exaustor for
utilizado em conjunto com outros dispositivos de
combustéo de gas ou outros combustiveis.

+ O exaustor deve ser limpo regularmente, interna e
externamente (PELO MENOS UMA VEZ POR MES),
respeitando expressamente as indicagdes no manual,
nas instru¢des de manutencao.

* A inobservancia das normas de limpeza do
aparelno e da substituicdo e limpeza dos filtros
comporta riscos de incéndio.

« E severamente proibido colocar
diretamente na chama, sob o exaustor.

* Para a substituicdo da lampada, utilizar apenas o
tipo de Idmpada indicado na secgdo de
Manutengao/Substituicdo de lampadas deste manual.
O uso de chama livre causa danos aos filtros e pode
originar incéndios, portanto, deve ser evitado em
quaisquer circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob controle,
para evitar que o 6leo sobreaquega e se incendeie.
CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor podem
queimar quando utilizado com a placa de fog&o.

* Nao ligar o aparelho a rede elétrica até que a
instalacéo esteja totalmente concluida.

* Relativamente as medidas técnicas e de seguranga a serem adotadas para a
descarga de fumos, é importante respeitar rigorosamente os regulamentos
fornecidos pelas autoridades locais.

+ O sistema de condutas deste aparelho ndo pode ser conectado a outro
sistema de ventilagéo ja existente que esteja a ser usado para qualquer outra
finalidade, como descarga de fumos de aparelhos a gas ou outros combustiveis.
+ N&o utilizar ou deixar o exaustor sem lampadas corretamente montadas,
devido ao possivel risco de choques elétricos.

+ Nunca utilizar o exaustor sem as grades montadas corretamente.

+ O exaustor NUNCA deve ser utilizado como uma superficie de apoio, a menos
que seja especificamente indicado.

alimentos

+ Usar somente os parafusos de fixagédo fornecidos com o aparelho, para a
instalagdo, ou, se ndo for fornecido, comprar o tipo de parafuso correto.

+ Usar o comprimento correto para os parafusos que séo identificados no Guia
de Instalagéo.

* Em caso de duvida, consultar um centro de assisténcia autorizado ou técnico
qualificado.

A ATENGAO!

+ A falta de instalagdo de parafusos ou dispositivos de fixagdo em
conformidade com estas instruges, pode resultar em riscos elétricos.

+ Néo utilizar com um programador, temporizador, telecomando separado
ou qualquer outro dispositivo que se ativa automaticamente.

O exaustor pode ser esteticamente diferente do modelo ilustrado neste

manual, no entanto as instrugdes de uso, manutengao e instalagéo sio as

mesmas.

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste manual. Declina-se

qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos ou incéndios

provocados ao aparelho, derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas

neste manual. O exaustor foi concebido para a aspiragéo de fumos e vapores de

cozedura e é destinado exclusivamente para uso domestico.

*  Eimportante conservar este manual para eventuais consultas futuras.
Em caso de venda ou mudanga, certifique-se que 0 manual acompanha o
produto.

* Leia cuidadosamente as instrugdes: apresentam importantes informagdes
sobre a instalagao, uso e seguranga.

*  Nao efectue variagdes elétricas ou mecanicas no produto ou nos tubos de
fuga.

*  Antes de prosseguir com a instalagéo do aparelho, verifique se todos os
componentes ndo estdo danificados. Caso contrério, contacte o seu
fornecedor e néo prossiga com a instalago.

A distancia minima entre a superficie de suporte dos recipientes sobre o fogéo e
a parte mais baixa do exaustor ndo deve ser inferior a 55cm no caso de fogdes
elétricos e 70cm no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogdo a gas especificarem uma distancia
maior, deve-se levar em conta esta indicagao.
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CONEXAO ELETRICA

A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas, situada no interior do exaustor. Se dotado de ficha,
conectar o exaustor a uma tomada, em conformidade com as normas vigentes,
posta em zona acessivel, mesmo depois da instalagdo. Se n&o tiver ficha
(conexdo direta a rede) ou a tomada ndo se encontrar numa zona acessivel,
mesmo depois da instalagdo, aplicar um interruptor bipolar, em conformidade
com a norma que assegure a desconexdo completa da rede nas condi¢des da
categoria de sobretenséo lll, de acordo com as regras de instalagao.

A ATENCAO!

Antes de conectar novamente o circuito do exaustor com a alimentag&o elétrica,
verificar o seu funcionamento, e verificar se o cabo de rede estd montado
corretamente.

Substituicao do cabo de alimentagao
O exaustor esta equipado com um cabo de alimentagéo especial; no caso do
cabo ficar danificado, efetuar um pedido ao servigo de assisténcia técnica.

SAIDA DO AR

(para as versdes apsirantes)

Conectar o exaustor aos tubos e orificios de descarga da parede com didmetro

equivalente a saida de ar (falange de unido).

O uso de tubos ou orificios de descarga de parede com diametro inferior, pode

provocar a diminuicdo do desempenho de aspiragéo e um drastico aumento do

ruido.

Nao nos responsabilizamos a este respeito.

I Utilizar um tubo condutor com comprimento nao inferior ao indicado.

I Utilizar um tubo condutor com o menor nimero possivel de curvas (angulo
maximo da curva: 90°C).

| Evitar alteragBes drasticas da segéo do tubo (didmetro).

I Caso estas normas ndo sejam respeitadas a empresa declina qualquer
responsabilidade.

FILTRANTE OU ASPIRANTE ?
O seu exaustor esta pronto para ser utilizado na vers&o aspirante.
Para utilizar o exaustor na verséo filtrante deve ser instalado um KIT
ACESSORIO apropriado. ,
Verifique nas primeiras paginas deste manual se o KIT ACESSORIO ja
vem fornecido ou se deve ser comprado separadamente.
Nota: Se for fornecido com o equipamento, em alguns casos, o sistema de
filtragem adjunta & base de carvéo activo pode ja estar instalado no
exaustor.
As informagdes para a transformagéo do exaustor da vers&o aspirante a
versdo filtrante ja estdo contidas neste manual.

@ Versao aspirante
Os vapores s&o evacuados para o exterior, por meio de um tubo de descarga
fixado a falange de conex&o que se encontra sobre o exaustor.

/\ ATENGAO!

O diametro do tubo de descarga deve ser equivalente ao didmetro do anel de
conexao.

/\ ATENGAO!

Se o exaustor for dotado de filtros de carvéo ativo, estes deveréo ser retirados.

Versao filtrante

O ar aspirado sera desengordurado e desodorizado antes de ser recanalizado
de volta para 0 ambiente.

Para usar o exaustor nesta versao é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional & base de carvéo ativado.
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COMANDOS

O exaustor vem equipado com um painel de comandos com um controlo de
velocidade de aspiragdo e um controlo para acender a luz de iluminagdo do

plano de cozedura.

Modelos com comandos mecanicos

HHVP 6.6F LMK - HHVP 63F LM W
HHVP 63F LM CF

I O 1 T l 1 I 1 =
- ig ),

L= 1 O L ] 1 § )|

™ T2 T3 T4
T1. Interruptor luz ON/OFF.
T2. Interruptor OFF/velocidade 1
T3. Selecgdo velocidade 2
T4. Selecgdo velocidade 3
Modelo com teclado SOFT-TOUCH

HHVP 8.7F LT K
T 1 T 1 -, 1 1 1
Q i O] Q @
L \ 1 L 1 Iil
™ T2 T3 T4 T5

Para selecionar as fungdes do exaustor é suficiente tocar delicadamente as

teclas de comando:

Tecla de Aumento da velocidade (poténcia) de aspiraggo:

Tecla de diminui¢io da velocidade (poténcia) de aspiragéo.

Tecla ON/OFF exaustor

Tecla ON/OFF luz

Tecla ON/OFF desligamento programado:

Programa o desligamento da velocidade (poténcia) de aspiragéo ativa
apos, aproximadamente, 3 minutos.

oo o
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MANUTENGAO

Limpeza
Para a limpeza, utilizar um pano humedecido com detergentes liquidos neutros.
Evitar o uso de produtos contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Painel perimetral de aspiragédo

Limpar o painel perimetral de aspiragdo com a mesma frequéncia do filtro anti-
gordura, usar um pano e um detergente liquido ndo muito concentrado. Nunca
utilizar substancias abrasivas.

Manutencéao dos filtros anti-gordura

Capta as particulas de gordura provenientes da cozedura.

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més (ou quando o sistema de
indicagdo da saturagéo dos filtros - se previsto no modelo adquirido — indicar
esta necessidade), com detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas temperaturas e com ciclo
breve.

O filtro metalico para a gordura pode perder cor com as lavagens na maquina da
louga, mas suas caracteristicas de filtragdo néo se alteram.

Para desmontar o filtro antigordura puxe o puxador de libertagdo com mola.

Manutencao do filtro a carvao

Retém os odores desagradaveis produzidos durante a preparagdo de
alimentos.

A saturagéo do filtro de carvao activado se verifica apds um uso mais ou menos
prolongado em fungdo do tipo de cozinha e da regularidade da limpeza do filtro
de gorduras. Em todo caso, é necessario substituir o cartucho no maximo cada
4 meses (ou quando o sistema de indicagdo da saturagdo dos filtros - se
previsto no modelo que se possui — indicar esta necessidade).

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Filtro a carvao circular

Aplique um em cada lado para cobrir ambas as grelhas de proteccdo do
impulsor do motor, depois disso vire a pega no sentido dos ponteiros dos
relogios.

Para a desmontagem vire no sentido contrario aos ponteiros dos reldgios.

Substituicao das lampadas

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atengao! Antes de tocar as lampadas, certifique-se que estéo frias.

A coifa & dotada de um sistema de iluminag&o baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminag&o melhor e uma durag&o de até 10 vezes maior
que as ldmpadas tradicionais e economizam 90% de energia elétrica.

Para a substituicdo das lampadas, contatar o centro de servigo autorizado de
pegas de reposicao.
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ELIMINACAO

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EC
sobre Residuos de equipamento elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar
potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a salde publica,
que poderiam derivar de um manuseamento de dispersdo inadequada deste
produto.

O simbolo mmmm no produto ou nos documentos que acompanham o produto,
indica que este aparelho ndo pode receber um tratamento semelhante ao de
uma dispersao doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de recolha para a
reciclagem de equipamento elétrico e eletronico.

A eliminag&o devera ser efetuada em conformidade com as normas ambientais
locais para a eliminagao de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperacéo e a
reciclagem deste produto, contate o Departamento na sua localidade, o seu
servico de eliminagdo de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o
produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Sugestdes para uma utilizagéo correta, de modo a reduzir o
impacto ambiental: LIGUE o exaustor na velocidade minima quando comegar a
cozinhar e mantenha-o em fungdo por mais alguns minutos apds ter terminado.
Aumente a velocidade somente em caso de muito fumo ou vapor e use as
velocidades altas somente em situagBes extremas. Substitua o(s) filtro(s) a
carvdo quando necessario, para manter uma boa eficiéncia na redugdo dos
odores. Limpe o(s) filtro(s) de gordura quando necessario para manter uma boa
eficiéncia. Use o didmetro maximo do sistema de condutas indicado neste
manual para otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.

ANOMALIAS DE FUNCIONAMENTO
Se algo parece néo funcionar, antes de contactar o Servigo de Assisténcia
efectuar seguintes controlos simples:
+  Se o exaustor ndo funcionar:
Verificar que:
- ndo ha interrupgéo de corrente.
- foi seleccionada uma velocidade.
+  Se o exaustor tiver uma performance fraca:
Verificar que:
- A velocidade do motor seleccionada é suficiente para a quantidade de
fumo e vapores libertada.
- O fogéo é suficientemente arejado para permitir uma tomada de ar.
- Ofiltro de carvéo ndo esta gasto (exaustor em versao filtrante).
+  Se o exaustor desligar durante o funcionamento normal:
Verificar que:
- n&o ha interrupgéo de corrente.
- o dispositivo de corte omnipolar ndo disparou.

Se o0 exaustor ndo funcionar correctamente, retirar a ficha para desliga-lo por um
breve periodo da rede eléctrica principal (pelo menos 5 seg.). Em seguida
colocar novamente a ficha e experimentar mais uma vez antes de contactar o
Servigo de assisténcia técnica. Se o problema de funcionamento persistir,
contacte o servigo de assisténcia.

DADOS TECNICOS

. @ do tubo
Modelo Altura Largura Profundidade de descarga

(cm) (cm) (cm) (cm)

HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK |69-104 80 18,8 15-12,5-12

Ver na placa de dados a absorcao total e a absorgao da ldmpada.

Componentes néo fornecidas com o produto.
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Espanol

/\ SEGURIDAD GENERAL

+ Antes de llevar a cabo cualquier operacion de
limpieza o mantenimiento, desconectar la campana
de la alimentacién eléctrica desenchufando la clavija
o0 desconectando el interruptor general de la vivienda.
+ Para todas las operaciones de instalacion y
mantenimiento utilizar los guantes de trabajo.

* El aparato puede ser usado por nifios mayores a 8
afios y por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales, o con falta de experiencia o
de conocimiento necesario, previsto que estén bajo
vigilancia o después de que las mismas hayan
recibido instruccion relacionada con el uso seguro del
aparato y de la comprension de los peligros
inherentes a éste.

* Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin debida supervision.

+ La habitacidén debe estar suficientemente ventilada
cuando la campana se utiliza contemporaneamente
con otros dispositivos a combustion de gas u otros
combustibles.

+ La campana debe ser limpiada con frecuencia, tanto
internamente como externamente (POR LO MENOS
UNA VEZ AL MES), en todo caso seguir lo que se
indica expresamente en las instrucciones de
mantenimiento.

* La inobservancia de las normas de limpieza de la
campana y del cambio y la limpieza puede comportar
riesgo de incendios.

* Es estrictamente prohibido flamear los alimentos
bajo la campana.

+ Para la sustitucion de la [dmpara solo utilizar el tipo
de lampara indicado en la seccion de
mantenimiento/sustitucion de este manual.

El uso de una llama libre es perjudicial para los filtros
y puede provocar incendios, por lo tanto, debe
evitarse en cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado para evitar que
el aceite caliente prenda fuego.

ATENCION: Cuando la placa de coccion esta
funcionando las partes accesibles de la campana
pueden calentarse.

* No conectar la unidad a la red eléctrica hasta que la
instalacion sea totalmente completada.

+ En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar para la descarga
de los humos, seguir estrictamente lo previsto por los reglamentos de las
autoridades locales competentes.

+ El aire aspirado no debe ser transportado en un conducto usado para la
descarga de humos producidos por dispositivos de combustién a gas u otros
combustibles.

+ No utilizar ni dejar la campana sin las luces correctamente instaladas debido al
posible riesgo de descarga eléctrica.

+ No utilizar nunca la campana sin la rejilla montada correctamente!

+ La campana NUNCA debe utilizarse como una superficie de apoyo a menos
que asi se indique especificamente.

« Utilizar solo los tornillos para fijacién suministrados con el producto para su
instalacion, o, si no se suministran, comprar el tipo correcto de tornillos. Utilizar
la longitud correcta para los tornillos que se identifican en la Guia de instalacién.
* En caso de duda, consultar el centro de asistencia autorizado o un similar
personal calificado.

A ;ATENCION!

+ Si no se instalan los tornillos y elementos de fijacion de acuerdo con
estas instrucciones se puede incurrir en riesgos de naturaleza eléctricos.

+ No utilizar con un programador, temporizador, mando a distancia
separado o cualquier otro dispositivo que se active automaticamente.

La campana puede ser diferente con respecto a los dibujos de este
manual, aunque las instrucciones para su uso, la manutencién y la
instalacion son las mismas.
Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente manual. Se declina
cada responsabilidad por eventuales inconvenientes, dafios o incendios
provocados al aparato originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido ideada para la
aspiracion de humos y vapores producidos durante la coccion y para el uso
doméstico.

* Es importante guardar este manual para poder consultar si fuera
necesario.En el caso de venta,de inutilidad o de mudanza, asegurarse que
quede junto al producto.

* Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes informaciones
sobre la instalacion,el uso y la seguridad.

*  No realizar variaciones electricas 0 mecanicas en el producto o en el tubo
de escape.

* Antes de instalar el aparato,controlar que todas sus partes no estén
dafiadas. En caso contrario llamar al revendedor y no realizar la instalacion.

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte mas baja de la
campana no debe ser inferior a 55cm en el caso de cocinas electricas y de
70cm en el caso de cocinas a gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacién del dispositivo para cocinar con gas
especifican una distancia mayor, hay que tenerlo en consideracion.
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CONEXION ELECTRICA

La tension de red debe corresponder con la tension indicada en la etiqueta
colocada en el interior de la campana.Si es suministrada con un enchufe,
conectar la campana a un enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo
en una zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es suministrada con
enchufe (conexion directa a la red) o clavija y no es posible situarla en un lugar
accesible, aun después de la instalacion, colocar un interruptor bipolar de
acuerdo con las normativas, para asegurarse la desconexién completa a la red
en el caso de la categoria de alta tension Ill, conforme con las reglas de
instalacion.

A ATENCION!

Antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de verificar el correcto
funcionamiento, controlar siempre que el cable de red fue montado
correctamente.

Sustitucion del cable de alimentaciéon
La campana esta provista de un cable de alimentacion especial; si el cable se
dafia, solicite uno nuevo al Servicio de Asistencia Técnica.

EXTRACCION DE AIRE

(Para las versiones aspirantes)Conectar la campana en los tubos y en los

orificios de escape de pared con didmetro equivalente a la salida del aire (brida

de empalme).

El uso de tubos u orificios de escape de pared con didmetro inferior, determinara

una reduccion de los rendimientos de la aspiracion y un drastico aumento del

ruido.

Se deslinda responsabilidad.

I Utilice un conducto cuya longitud sea la minima indispensable.

I Utilice un conducto con el menor nimero posible de curvas (angulo méximo
de la curva: 90°).

! Evite los cambios drésticos en la seccion del conducto

I Laempresa declina cada responsabilidad en caso de que estas normas no
sean respetadas!

(, FILTRANTE O ASPIRANTE ?
Su campana extractora esta lista para ser usada en version aspirante.
Para utilizar la campana en version filtrante se instala el KIT ACCESORIO.
Controle en las primeras paginas de este manual si el KIT ACCESORIO ya
esta proveido o si hay que comprarlo.
Nota: Si proveido, en algunos casos, el sistema de filtracién afiadido a
base de carbones activos podria estar ya instalado en la campana.
Las informaciones para la transformacion de la campana en version
aspirante a version filtrante ya estan presentes en este manual.

@ Version aspirante
El vapor es evacuado hacia el exterior a traves de un tubo de escape introducido
en el aro de sujecién que se encuentra arriba de la campana.

/\ ATENCION!

El diametro del tubo de escape debe ser igual al diametro del aro de sujecion.

/\ ATENCION!

Si la campana esta provista de filtro de carbdn, hay que sacarlo.

Version filtrante

El aire aspirado vendra desgrasado y desodorizado antes de ser alimentado de
nuevo en la habitacion.

Para utilizar la campana en esta version es necesario instalar un sistema de
filtracién adicional a base de carbon activado.
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MANDOS

La campana esta dotada de un panel de mandos con control de las velocidades
de aspiracion y control de encendido de la luz para la iluminacién del plano de
coccion.

Modelos con teclado mecanico

HHVP 6.6F LM K - HHVP 63F LM W

HHVP 63F LM CF
I O 1 ) I 1 I 1 I = 1
- ig ),
L= | L O 1 L 1 L \ )1
T T2 T3 T4
T1. Interruptor luz ON/OFF.
T2. Interruptor OFF/ velocidad 1
T3. Seleccién velocidad 2
T4. Seleccion velocidad 3
Modelo con teclado SOFT-TOUCH
HHVP 8.7F LTK
IT 1 r 1 T 1 1
I O 3
|—|@) L % L O I L= 6/
T T2 T3 T4 T5

Para seleccionar las funciones de la campana basta tocar los comandos:

Botdn aumento velocidad (potencia) de aspiracion:

Botdn disminucion velocidad (potencia) de aspiracion.

Boton ON/OFF campana

Boton ON/OFF luz

Boton ON/OFF apagado programado:

Programa el pagado de la velocidad (potencia) de aspiracidn activa
después de aproximadamente 3 minutos.

oo o
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MANTENIMIENTO

Limpieza

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio impregnado de detergente
liquido neutro. jNO UTILICE UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA
LIMPIEZA! No utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! NO UTILICE DESINFECTANTES NI PRODUCTOS QUE
CONTENGAN CLORO!

Panel de aspiracion perimetral

Limpiar el panel de aspiracion perimetral con la misma frecuencia del filtro
antigrasas. Usar un pafio y un detergente liquido no muy concentrado. No utilice
sustancias abrasivas.

Mantenimientos de los filtros antigrasa

Retiene las particulas de grasa producidas cuando se cocina.

Debe limpiarse una vez al mes (o cuando el sistema de indicacion de saturacion
de los filtros - si esta previsto en el modelo que se posee - indica esta
necesidad) con detergentes no agresivos, manualmente con un cepillo de
cerdas suaves o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico puede destefiirse pero
sus caracteristicas de filtrado no cambian absolutamente.

Para desmontar el filtro antigrasa, tirar de la manija de desenganche de muelle.

Mantenimiento del filtro al carbén

Retiene los olores desagradables producidos por la coccion de alimentos.
El filtro de carbén activado se satura después de un tiempo de uso,
dependiendo del tipo de coccion de alimentos y la regularidad con que se limpia
el filtro de grasa. En cualquier caso es necesario sustituir el cartucho al menos
cada 4 meses (o cuando el sistema de indicacion de saturacion de los filtros - si
esta previsto en el modelo que se posee - indica esta necesidad).

NO puede lavarse o reciclarse.

Filtro de carbon circular

Aplicar uno por lado para cubrir ambas rejillas de proteccion del rotor del motor,
después girar en sentido horario.

Para el desmontaje, girar en sentido antihorario.

Sustitucion de la lampara

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas asegurese de que esten frias.

La campana viene provista de un sistema de iluminacién basado en la
tecnologia LED.

Los LEDS garantizan una dptima iluminacion, una duracién hasta 10 veces
mayor de las lamparas tradicionales y permiten aborra el 90% de energia
eléctrica. .

Para reemplazar las lamparas, contactar el centro de servicio autorizado para
los repuestos.
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ELIMINACION

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva 2012/19/EC
del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos (RAEE).

La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se incluyen con el
producto, indica que no se puede tratar como residuo doméstico. Es necesario
entregarlo en un punto de recogida para reciclar aparatos eléctricos y
electronicos.

Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para eliminacién de
residuos.

Para obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de este producto, péngase en contacto con su Municipalidad, con el
servicio de eliminacion de residuos urbanos o la tienda donde adquirid el
producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-
1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un uso correcto con el fin de reducir el
impacto ambiental: Encienda la campana a la velocidad minima cuando
empiece a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos después de
haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad solo si se produjera una gran
cantidad de humo y vapor y use la velocidad o velocidades turbo solo en
situaciones extremas. Cambie el filtro o filtros de carbén cuando sea necesario
para mantener un buen rendimiento en la reduccion de los olores. Limpie el filtro
o filtros de grasa cuando sea necesario para mantener un buen rendimiento del
filtro de grasa. Utilice el diametro maximo del sistema de conductos indicado en
este manual, para optimizar el rendimiento y minimizar el ruido.

ANOMALIAS DE FUNCIONAMIENTO
Si alguna pieza parece no funcionar, realice los siguientes controles antes de
llamar al Servicio de Asistencia:
+  Sila campana no funciona:
Compruebe que:
- no haya interrupciones de corriente.
- se haya seleccionado una velocidad.
+  Sila campana presenta un rendimiento escaso:
Compruebe que:
- La velocidad del motor seleccionada es suficiente para la cantidad de
humo y vapores emitida.
- La cocina esta suficientemente ventilada para permitir una toma de aire.
- el filtro de carbén no esta gastado (campana en version filtrante).
+  Silacampana se ha apagado durante el funcionamiento normal:
Compruebe que:
- no haya interrupciones de corriente.
- el dispositivo de interrupcion omnipolar no se ha disparado.

En caso de eventuales anomalias en el funcionamiento, antes de dirigirse al
servicio de asistencia, desconectar el aparato de la alimentacion eléctrica,
extrayendo el enchufe al menos durante 5 segundos, y después conectarlo
nuevamente. Si la anomalia de funcionamiento no desaparece, dirigirse al
servicio de asistencia.

I

DATOS TECNICOS

. @ del tubo
Modelo Altura Ancho Profundidad de salida

(cm) (cm) (cm) (cm)

HHVP 6.6F LM K
HHVP 63F LMW (69 -104 60 18,9 15-12,5-12
HHVP 63F LM CF
HHVP8.7FLTK [69-104 80 18,8 15-12,5-12

Ver la placa de las caracteristicas para la absorcidn total y el absorbimiento de
la lampara.

Componentes no suministrados con el producto
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